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II.1.1 TEXTOVÁ ČÁST - ODŮVODNĚNÍ ZMĚNY 
 
 
1. Stručný popis postupu pořízení změny územního plánu 
  
Postup pořízení změny územního plánu je uveden v textu opatření obecné povahy. 
 
2. Vyhodnocení souladu s cíli a úkoly územního plánování a s požadavky Stavebního zákona 
 
2.a Vyhodnocení souladu s cíli a úkoly územního plánování 
 
Změna č.2 územního plánu (dále jen ÚP) Březolupy je zpracována v souladu s cíli a úkoly územního 
plánování, které jsou definovány v § 38 a § 39 SZ. 
   
Cíle územního plánování 
(1) Cílem územního plánování je soustavně a komplexně řešit funkční využití území, stanovovat zásady jeho 
plošného a prostorového uspořádání a vytvářet předpoklady pro udržitelný rozvoj území spočívající ve 
vyváženém vztahu podmínek pro příznivé životní prostředí, pro hospodářský rozvoj a pro soudržnost 
společenství obyvatel území, který uspokojuje potřeby současné generace, aniž by ohrožoval podmínky 
života generací budoucích. 
 
 -Změna č.2 aktualizuje návrhové zastavitelné plochy na základě jejich realizace nebo částečné realizace, 
odstraňuje rozpory ve funkčním  využití území. 
 
(2) Územní plánování zajišťuje předpoklady pro udržitelný rozvoj území a za tímto účelem vyhodnocuje 
potenciál rozvoje území a prognózy jeho dalšího vývoje. 
 

-Navrhovaná Změna č. 2 zajišťuje předpoklad pro udržitelná rozvoj. Obec Březolupy má zajištěn potenciál 
pro rozvoj. Výhledově by se měly v území řešit podmínky pro rozvoj motosportu. 
 
(3) Cílem územního plánování je také zvyšovat kvalitu vystavěného prostředí sídel, rozvíjet jejich identitu a 
vytvářet funkční a harmonické prostředí pro každodenní život jejich obyvatel. 
 
- Změna č.2 vychází z koncepce platného územního plánu  pouze zpřesňuje na základě nových a skutečných 
podmínek v území a vyplývající z požadavků obce a Zprávy o uplatňování ÚP Březolupy v uplynulém období 
2018-2024. 
 
(4) Územní plánování chrání a rozvíjí přírodní, kulturní a civilizační hodnoty území, včetně urbanistického, 
architektonického a archeologického dědictví, a přitom chrání krajinu jako podstatnou složku prostředí života 
obyvatel a základ jejich totožnosti. S ohledem na to určuje podmínky pro hospodárné využívání zastavěného 
území a zajišťuje ochranu nezastavěného území a ochranu a rozvoj zelené infrastruktury. Zastavitelné plochy 
se vymezují s ohledem na možnosti rozvoje území a míru využití zastavěného území. 
 
- Změna č.2 tento požadavek respektuje. 
 
(5) Orgány územního plánování postupem podle tohoto zákona koordinují veřejné zájmy v území a podněty 
na provedení změn v území, výstavbu a jiné činnosti ovlivňující rozvoj území a konkretizují ochranu veřejných 
zájmů vyplývajících z tohoto zákona a jiných právních předpisů. 
 
- Požadavek je zajištěn procesem projednávání Změny č.2. 
 
Úkoly územního plánování 
 
a) zjišťovat a posuzovat stav území, jeho přírodní, kulturní a civilizační hodnoty, 

 
-Změna č.2 aktualizuje návrhové zastavitelné plochy na základě jejich realizace nebo částečné realizace, 
odstraňuje rozpory ve funkčním  využití území. 
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b) stanovovat s ohledem na podmínky a hodnoty území koncepci využití a rozvoje území, včetně dlouhodobé 
urbanistické koncepce sídel, rozvoje veřejné infrastruktury a ochrany volné krajiny a stanovení podmínek 
prostupnosti území, 
 
- Změna č.2 respektuje koncepci platného územního plánu  a nemění ji. 
 
c) prověřovat a posuzovat potřebu změn v území, jejich přínosy, problémy a rizika s ohledem na ochranu 
veřejných zájmů a hospodárné využívání území, 
 
- Netýká se Změny č.2, je zajištěno ve zprávách o uplatnění územního plánu Březolupy. 
 
d) stanovovat urbanistické, architektonické, estetické a funkční požadavky na využívání a prostorové 
uspořádání území a na jeho změny, zejména na míru využití území, umístění, uspořádání a řešení staveb a 
kvalitu veřejných prostranství, 
 
- Změna č.2 respektuje koncepci platného územního plánu  a pouze ji vhodně doplňuje. 
 
e) vytvářet předpoklady pro hospodárné využívání území, zejména důsledným využíváním zastavěného 
území sídel prostřednictvím cílené revitalizace znehodnocených nebo zanedbaných ploch, 
 
- Změna č.2 tento požadavek respektuje. 
 
f) s ohledem na charakter území a kvalitu vystavěného prostředí vyhodnocovat a, je-li to účelné, vymezovat 
vhodné plochy pro výrobu; plochy pro výrobu elektřiny, plynu a tepla včetně ploch pro jejich výrobu z 
obnovitelných zdrojů vymezovat rovněž s ohledem na cíle energetické koncepce 67) a klimatické cíle státu, 
 
- Změna č.2 respektuje koncepci platného územního plánu  a nemění ji. 
 
g) stanovovat podmínky pro obnovu a rozvoj sídelní struktury, pro kvalitní bydlení a pro rozvoj rekreace a 
cestovního ruchu, 
 
- Změna č.2 respektuje koncepci platného územního plánu  a nemění ji. 
 
h) prověřovat a posuzovat potřebu změn v území, zejména pak pro umístění a uspořádání staveb s ohledem 
na stávající charakter a hodnoty v území a na využitelnost navazujícího území, tyto změny navrhovat a 
stanovovat podmínky pro jejich provedení, 
 
- Změna č.2 respektuje koncepci platného územního plánu  a pouze ji vhodně doplňuje. 
 
i) stanovovat pořadí provádění změn v území, 

 
- Změna č.2 stanovuje pořadí provádění změn v území. 
 
j) koordinovat veřejné zájmy a podněty na provedení změn v území, 
 
- Je zajištěno procesem pořizování Změny č.2 a zprávou o uplatnění územního plánu Březolupy. 
 
k) vymezovat veřejně prospěšné stavby a veřejně prospěšná opatření, 
 
- Změna č.2 respektuje a aktualizuje veřejně prospěšné stavby a veřejně prospěšná opatření. 
 
l) vytvářet a stanovovat podmínky pro snižování nebezpečí v území, zejména před účinky povodní, sucha, 
erozních jevů a extrémních teplot, 
 
- Změna č.2 respektuje koncepci platného územního plánu  a pouze ji vhodně doplňuje. 
 
m) uplatňovat požadavky na adaptaci sídel a uspořádání krajiny vyplývající ze změny klimatu, 
 
- Uplatnění těchto požadavků je Změnou č.2 respektováno. 
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n) prověřovat a vytvářet v území podmínky pro hospodárné vynakládání prostředků z veřejných rozpočtů na 
změny v území, 
 
- Změna č. 2 tento požadavek respektuje. 
 
o) vytvářet v území podmínky pro zajištění obrany a bezpečnosti státu a civilní ochrany, 
 
- Uplatnění těchto požadavků je zajištěno v platném územním plánu  a Změnou č.2 není dotčeno. 
 
p) vytvářet v území podmínky pro odstraňování následků náhlých hospodářských změn zejména 
prověřováním a případným vymezováním zastavitelných ploch nebo transformačních ploch, 
 
- Správní území Březolupy není zasaženo následky náhlých hospodářských změn, stávající podmínky 
zajišťují případné řešení těchto změn. 
 
q) určovat nutné asanační a rekultivační zásahy do území, 
 
- V řešeném území není nutné provádět asanační ani rekultivační zásahy.  
 
r) regulovat rozsah ploch pro využívání přírodních a nerostných zdrojů, vytvářet a stanovovat podmínky pro 
jejich využití, 
 
- Uplatnění těchto požadavků je zajištěno v platném územním plánu  a Změnou č.2 není dotčeno. 
 
s) vytvářet podmínky pro ochranu území podle jiných právních předpisů před významnými negativními vlivy 
záměrů na území a navrhovat kompenzační opatření, pokud tak stanoví jiný právní předpis. 
 
- Změnou č.2 nejsou řešeny záměry, které by měly negativní vliv na území a není třeba navrhovat 
kompenzační opatření. 
 
2.b Vyhodnocení souladu s požadavky Stavebního zákona 
 
V průběhu zpracování změny územního plánu došlo k plnému nabytí účinnosti tzv. „nového stavebního 
zákona“, tj. zákona č. 283/2021 Sb., a to ke dni 01.07.2024. Na zpracování a pořízení změny územního plánu 
se tedy vztahují přechodná ustanovení k pořizování územně plánovací dokumentace, uvedená v § 323 
stavebního zákona. Před 01.07.2024 nebylo zahájeno projednání dokumentace, posledním krokem 
v pořízení změny územního plánu bylo schválení pokynů pro změnu územního plánu v rozsahu zadání v roce 
2018. Při pořízení změny územního plánu se tedy postupuje podle § 323 odst. 4 a 6: 
 
„(4) Zadání územně plánovací dokumentace nebo její změny, schválené přede dnem nabytí účinnosti tohoto 
zákona, se považuje za zadání územně plánovací dokumentace nebo její změny podle tohoto zákona; 
požadavky, které jsou v rozporu s tímto zákonem, se nepoužijí. 
 
(6) Pořizovatel zajistí úpravu návrhu územně plánovací dokumentace, u kterého nebylo zahájeno projednání 
ke dni nabytí účinnosti tohoto zákona, v souladu s tímto zákonem.“ 
 
Uvedení územního plánu do soulad s požadavky zákona č. 283/2021 Sb. zahrnuje zejména formální úpravy 
struktury textových částí a úpravy grafické části dokumentace bez změny podmínek využití území. Naopak 
zůstává zachování vydání změny územního plánu jako opatření obecné povahy a provázání dokumentace 
se zákonem č. 500/2004 Sb., správní řád, a to zejména v částech a postupech, které nejsou zvlášť upravené 
stavebním zákonem. 
 
Změna č.2 územní plánu je navržena v souladu se zákonem č. 283/2021 Sb., Stavební zákon, ve znění 
pozdějších předpisů a souvisejícími vyhláškami především vyhláškou č.157/2024 Sb., o územně analytických 
podkladech, územně plánovací dokumentaci a jednotném standardu.  
 
V rámci zpracování Změny č.2 územního plánu bylo nejdříve nutné platný územní plán převést („překlopit“) 
do jednotného standardu, protože 1. 1. 2023 nabyly účinnosti prováděcí předpisy ke stavebnímu zákonu č. 
283/2021 Sb., které zavádějí požadavky na jednotný standard územně plánovací dokumentace. Jednotný 
standard územních plánů stanovuje požadavky na datovou strukturu a grafické vyjádření vybraných částí 



 

 

 

 

 
5 

 

územních plánů. Po překlopení do jednotného standardu bylo nutno aktualizovat funkční využití ploch nad 
aktuálním mapovým podkladem, v souladu s PÚR ČR, ZÚR ZK a v souladu s aktuálními limity využití území 
z čehož vyplynuly s tím spojené změny a dopřesnění v návaznosti na strukturu platného územního plánu. 
V rámci dokumentace pro veřejné projednání byla celá dokumentace Změny č. 2 ÚP (textová i grafická část) 
uvedena do souladu se zákonem č. 283/2021 Sb., v souladu s ust. § 323 odst. 8 tohoto zákona. 
 
3.  Vyhodnocení souladu s požadavky jiných právních předpisů a se stanovisky dotčených 
orgánů, popřípadě s výsledkem řešení rozporů 
 
Změny územního plánu jsou v souladu s požadavky zvláštních právních předpisů především: 
 

 zákon č. 254/2001 Sb., o vodách a o změně některých zákonů (vodní zákon), ve znění 
pozdějších předpisů  

 zákon č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny, ve znění pozdějších předpisů,  

 zákon č. . 201/2012 Sb., o ochraně ovzduší a o změně některých dalších zákonů (zákon o 
ochraně ovzduší), ve znění pozdějších předpisů 

 zákon č. 334/1992 Sb., o ochraně zemědělského půdního fondu, ve znění pozdějších předpisů  

 zákon č. 20/1987 Sb., o státní památkové péči, ve znění pozdějších předpisů  

 zákon č. 289/1995 Sb., o lesích a o změně a doplnění některých zákonů (lesní zákon), ve 
znění pozdějších předpisů 

 zákon č. 133/1985 Sb., o požární ochraně, ve znění pozdějších předpisů 

 zákon č. 13/1997 Sb., o pozemních komunikacích, ve znění pozdějších předpisů 

 zákon č. 44/1988 Sb., o ochraně a využití nerostného bohatství (horní zákon), ve znění 
pozdějších předpisů 

 zákon č. 164/2001 Sb., o přírodních léčivých zdrojích, zdrojích přírodních minerálních vod, 
přírodních léčebných lázních a lázeňských místech a o změně některých souvisejících zákonů 
(lázeňský zákon), ve znění pozdějších předpisů  

 zákon č. 62/1988 Sb., o geologických pracích, ve znění pozdějších předpisů 

 zákon č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících zákonů, 
ve znění pozdějších předpisů 

 zákon č. 406/2000 Sb., o hospodaření energií, ve znění pozdějších předpisů 

 zákon č. 139/2002 Sb., o pozemkových úpravách a pozemkových úřadech a o změně zákona 
č. 229/1991 Sb., o úpravě vlastnických vztahů k půdě a jinému zemědělskému majetku, ve 
znění pozdějších předpisů 

 
Zvláštní zájmy Ministerstva obrany. 
Na celém správním území je zájem Ministerstva obrany posuzován z hlediska povolování níže uvedených 
druhů staveb podle ustanovení § 175 zákona č. 183/2006 Sb.  
Na celém správním území lze umístit a povolit níže uvedené stavby jen na základě závazného 
stanoviska Ministerstva obrany: 
- výstavba, rekonstrukce a opravy dálniční sítě, rychlostních komunikací, silnic I. II. a III. třídy 
- výstavba a rekonstrukce železničních tratí a jejich objektů 
- výstavba a rekonstrukce letišť všech druhů, včetně zařízení 
- výstavba vedení VN a VVN 
- výstavba větrných elektráren 
- výstavba radioelektronických zařízení (radiové, radiolokační, radionavigační, telemetrická) včetně 
anténních systémů a opěrných konstrukcí (např. základnové stanice....) 
- výstavba objektů a zařízení vysokých 30 m a více nad terénem 
- výstavba vodních nádrží (přehrady, rybníky) 
- výstavba objektů tvořících dominanty v území (např. rozhledny) 
 
Požadavky vyplývající z požadavků zvláštních právních předpisů jsou ve Změně č.2 územního plánu 
respektovány. 
 
Změna č.2 územního plánu svým řešením zachovává a nezhoršuje podmínky pro ochranu  povrchových a 
podzemních vod, není v konfliktu s ochrannými pásmy vodních zdrojů.  
 
Změna č.2 územního plánu nemění stávající síť pozemních komunikací, nové plochy pro silniční dopravu 
navrženy nebyly.  
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Vyhodnocení souladu se stanovisky dotčených orgánů podle zvláštních právních předpisů, popřípadě s 
výsledky řešení rozporů bude doplněno pořizovatelem. 
 
4. Vyhodnocení souladu s politikou územního rozvoje a nadřazenou územně plánovací 
dokumentací 
 
Vyhodnocení souladu s politikou  územního rozvoje 
 
Vláda ČR schválila usnesením vlády č. 633/2025 ze dne 27. srpna 2025 návrh Změny č. 8 Politiky územního 
rozvoje České republiky. Ministerstvo pro místní rozvoj zveřejnilo v souladu s § 70 odst. 3 stavebního zákona 
a v souladu s úkoly vyplývajících z usnesení vlády č. 633/2025 schválený návrh Změny č. 8 Politiky územního 
rozvoje České republiky, a to včetně souvisejících materiálů. Na základě § 70 odst. 3 stavebního zákona je 
Změna č. 8 Politiky územního rozvoje České republiky závazná od 1.10 2025.   
 
 V rámci Změny č.2 územního plánu Březolupy je provedeno vyhodnocení souladu v současné době platnou 
Politikou územního rozvoje ČR, ve znění závazném od 1.10.2025 (dále jen „PÚR ČR“). 
 
Soulad se zařazením do sídelní struktury a vymezením rozvojových oblastí a rozvojových os  
Změna č. 2 Územního plánu Březolupy respektuje význam a pozici sídla v sídelní struktuře státu i Zlínského 
kraje, z úkolů stanovených PÚR ČR pro správní území obce nevyplývají konkrétní požadavky na řešení. 
Obec Březolupy není zařazena do žádné kategorie center stanovovaných PÚR ČR. 
Rozvojové oblasti jsou vymezeny správními obvody obcí s rozšířenou působností (ORP). Řešené území 
obce Březolupy je v PÚR ČR, ve znění závazném od 1.10.2025 součástí rozvojové oblasti OB9 – Rozvojová 
oblast Zlín. Tato rozvojová oblast je zpřesněna na správní území obce Březolupy také ZÚR ZK. Z této 
skutečnosti nevyplývají konkrétní úkoly pro zapracování do územního plánu obce, řešení je zpracováno  
Z PÚR ČR  vyplývá možná dotčenost území obce Březolupy rozvojovou osou OS 11 Lipník nad Bečvou-
Přerov-Uherské Hradiště- Břeclav-hranice ČR/Rakousko. Rozvojová osa OS11 je dále zpřesněna v ZUR ZK 
mimo správní území obce Březolupy, z této rozvojové osy tedy pro správní území obce nevyplývají žádné 
požadavky na řešení.  
Změna č.2 respektuje rozvojové oblasti, rozvojové osy a je s nimi v souladu. 
 
Soulad s vymezením specifických oblastí 
Správní území obce Březolupy je součástí specifické oblasti SOB9. 
Politika územního rozvoje nově vymezuje SOB9  - Specifická oblast, ve které se projevuje aktuální problém 
ohrožení území suchem. Jedná se o specifickou oblast, ve které se projevují aktuální problémy republikového 
významu. 
ÚP Březolupy vymezením ploch přírodních a ploch krajinné zeleně a ploch smíšených nezastavěného území 
spoluvytváří podmínky pro podporu přirozeného vodního režimu v krajině a zvyšování jejích retenčních a 
akumulačních vlastností, přispívá k tvorbě pestré krajiny nezastavěného území. Stanovil podmínky využití 
ploch nezastavěného území včetně bohatě zastoupených ploch zemědělských , které zahrnují přípustnost 
protierozních opatření a zařízení a jiných opatření pro ochranu přírody a krajiny. Změna č.2 respektuje prvky 
ploch krajinné zeleně. Změna č. 2 zapracovává výsledky ukončené komplexní pozemkové úpravy v k.ú. 
Březolupy a umožňuje realizaci prvků plánu společných zařízení pozemkové úpravy jednak vymezením 
konkrétních ploch, jednak umožněním jejich realizace v rámci podmínek využití jednotlivých ploch 
s rozdílným způsobem využití. Realizace prvků plánu společných zařízení napomůže k boji se suchem ve 
správním území obce. Obec Březolupy byla řešena Územní studií krajiny Zlínského kraje, řešení Změny č. 2 
není se závěry této studie v rozporu. 
Řešené území obce Březolupy se nachází ve specifické oblasti SOB10, která vymezuje oblasti nezbytné pro 
příspěvek ČR k celkovému cíli EU v oblasti obnovitelných zdrojů energie do roku 2030 z hlediska rozvoje 
výroby energie z energie slunečního záření. V nezastavěném území obce Březolupy nejsou  vhodné 
podmínky pro rozvoj výroby energie z energie slunečního záření s ohledem na vodní poměry v území, 
ochraně vodních zdrojů, ochraně přírody a krajiny.  
Řešené území obce Březolupy se nachází ve specifické oblasti SOB11 oblast, která vymezuje oblasti 
nezbytné pro příspěvek ČR k celkovému cíli EU v oblasti obnovitelných zdrojů energie do roku 2030 z 
hlediska rozvoje výroby energie z větrné energie. V nezastavěném území obce Březolupy nejsou  vhodné 
podmínky pro rozvoj výroby energie z větrné energie s ohledem na vodní poměry v území, ochraně vodních 
zdrojů, ochraně přírody a krajiny. 
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Platný ÚP Březolupy dostatečně řeší podmínky pro hospodaření s dešťovými vodami. Územní plán chrání, 
umožňuje rozvoj a údržbu vodohospodářské infrastruktury. Změna č.2 tyto skutečnosti nově neovlivní. 
 
Soulad s vymezenými záměry dopravní infrastruktury 
Území obce Březolupy není dotčeno záměry dopravní infrastruktury. 
 
Soulad s vymezenými záměry technické infrastruktury a souvisejícími záměry 
Území obce Březolupy je dotčeno záměrem technické infrastruktury Elektroenergetiky E8 „Elektrická stanice 
400/110 kV Rohatec a připojení vyvedení výkonu z elektrické stanice do přenosové soustavy vedením 400 
kV Otrokovice–Rohatec a nasmyčkování vedení Sokolnice–hranice ČR/Slovensko (–Križovany) do elektrické 
stanice Rohatec“ (článek 147) Tento záměr je zpřesněn v ZUR ZK, v platném znění mimo území obce 
Březolupy. Pro řešení Změny č. 2 ÚP z této skutečnosti nevyplývají žádné požadavky na zapracování či 
zpřesnění. 
 
Soulad s koncepcí ochrany a rozvojem civilizačních hodnot území 
Změna č.2 vytváří podmínky pro ochranu civilizačních hodnot území především stabilizací ploch s rozdílným 
způsobem využití (dále RZV) a vymezením nových návrhových ploch RZV vytváří podmínky pro rozvoj 
civilizačních hodnot území. 
 
Soulad s celostátními prioritami územního plánování pro zajištění udržitelného rozvoje území 
Z PÚR ČR, ve znění závazném od 1.10.2025 pro Změnu č. 2 Územního plánu Březolupy kromě obecně 
platných povinností pro zachování charakteru obce, ochraně jejich architektonických, urbanistických a 
kulturních hodnot území v rozvojové oblasti vyplývají nové požadavky pouze v rovině následujících obecných 
celostátních priorit: 
 
14) Ve veřejném zájmu chránit a rozvíjet přírodní, civilizační a kulturní hodnoty území, včetně urbanistického, 
architektonického a archeologického dědictví. Zachovat ráz jedinečné urbanistické struktury území, struktury 
osídlení a jedinečné kulturní krajiny, které jsou výrazem identity území, jeho historie a tradice. Tato území 
mají značnou hodnotu, např. i jako turistické atraktivity. Jejich ochrana by měla být provázána s potřebami 
ekonomického a sociálního rozvoje v souladu s principy udržitelného rozvoje. V některých případech je nutná 
cílená ochrana míst zvláštního zájmu, v jiných případech je třeba chránit, respektive obnovit celé krajinné 
celky. Krajina je živým v čase proměnným celkem, který vyžaduje tvůrčí, avšak citlivý přístup k vyváženému 
všestrannému rozvoji tak, aby byly zachovány její stěžejní kulturní, přírodní a užitné hodnoty. 
 
Vyhodnocení: - Změna č.2 ÚP vytváří podmínky pro ochranu a rozvoj přírodních, civilizačních a kulturních 
hodnot území, včetně urbanistického, architektonického a archeologického dědictví. Územní ochrana těchto 
hodnot je daná jejich vymezením v územním plánu a zejména návrhem podmínek pro využití ploch včetně 
stanovení podmínek prostorového uspořádání.  
 
(14a) Při plánování rozvoje venkovských území a oblastí ve vazbě na rozvoj primárního sektoru zohlednit 
ochranu kvalitních lesních porostů, vodních ploch a kvalitní zemědělské, především orné půdy a ekologických 
funkcí krajiny. 
 
Vyhodnocení: - Změna č. 2 územního plánu vytváří podmínky pro rozvoj primárního sektoru v souladu 
s kvalitou zemědělské půdy, lesního půdního fondu, kvalitou podzemních i povrchových vod a zajištění 
ekologických funkcí krajiny. Ekologické funkce krajiny jsou chráněny příslušnými nástroji ochrany (ÚSES, 
interakční prvky v krajině). Stabilní vodní režim je důležitým aspektem rozvoje obce, neboť vodní toky a vodní 
režim zásadním způsobem ovlivňují urbanizované části správního území. Účelné hospodaření s vodou je 
nezbytným předpokladem pro rozvoj obce. Změnou č.2 nejsou navrhovány nové zastavitelné plochy, jsou 
pouze upravovány již vymezené zastavitelné plochy platným ÚP a jsou řešeny transformační plochy uvnitř 
zastavěného území. Část zastavitelných ploch vymezených v platném ÚP již byla realizována a je tudíž 
převedena do stabilizovaných ploch zastavěného území. Zastavitelné plochy BI Z.2(BI č.2) ZS Z.32(PZ č.32) 
platného ÚP byly upraveny na podkladu evidované územní studie US1. 
 
15) Předcházet při změnách nebo vytváření urbánního prostředí prostorově sociální segregaci s negativními 
vlivy na sociální soudržnost obyvatel. 
 
Vyhodnocení:  - Změnou č.2 ÚP se nevytváří předpoklady k vytváření prostorově sociální segregaci s 
negativními vlivy na sociální soudržnost obyvatel, je dbáno na vymezování ploch ve vzájemných funkčních 
souvislostech. 
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(16) Při stanovování způsobu využití území v územně plánovací dokumentaci dávat přednost komplexním 
řešením před uplatňováním jednostranných hledisek a požadavků, které ve svých důsledcích zhoršují stav i 
hodnoty území. Vhodná řešení územního rozvoje je zapotřebí hledat ve spolupráci s obyvateli území i s jeho 
uživateli a v souladu s určením a charakterem center osídlení, oblastí, os a záměrů vymezených v PÚR ČR. 
 
Vyhodnocení: - Ve změně č.2 ÚP byla při stanovení způsobů využití území dána přednost komplexnímu 
řešení před uplatněním jednostranných hledisek a požadavků. Dílčí změny jsou vymezovány tak, aby bylo 
dosaženo funkční provázanosti území, profitující ze synergického efektu koncentrace funkcí v rámci obce.  
 
(16a) Při územně plánovací činnosti vycházet z principu integrovaného rozvoje území, zejména měst a 
regionů, který představuje objektivní a komplexní posuzování a následné koordinování prostorových, 
odvětvových a časových hledisek. 
 
Vyhodnocení: - Princip integrovaného rozvoje území je zahrnut do koncepčního řešení platného územního 
plánu a toto řešení je změnou č.2 ÚP pouze dílčím způsobem rozvíjeno.  
 
((17) Vytvářet v území podmínky k odstraňování důsledků hospodářských změn lokalizací zastavitelných 
ploch pro vytváření pracovních příležitostí zejména v strukturálně postižených krajích a hospodářsky a 
sociálně ohrožených územích a napomoci tak řešení problémů v těchto územích. Vytvářet podmínky pro 
zvýšení mobility a dostupnosti. 
 
- Vymezení ploch v platném ÚP je diverzifikováno, vytváří v území flexibilní podmínky případné pro řešení 
důsledků náhlých hospodářských změn. V řešeném území je lokalizováno dostatečné množství 
zastavitelných ploch pro vytváření pracovních příležitostí a vytváří podmínky pro zvýšení mobility a 
dostupnosti. Změna č.2 tuto prioritu respektuje. 
 
(18) Podporovat vyvážený a polycentrický rozvoj sídelní struktury. Vytvářet územní předpoklady pro posílení 
vazeb mezi městskými a venkovskými oblastmi s ohledem na jejich rozdílnost z hlediska přírodního, 
krajinného, urbanistického i hospodářského prostředí. 
 
Vyhodnocení: - Změnou č.2 nedochází ke změně koncepce ÚP a tedy je požadavek priority zachován.  
 
(19) Vytvářet předpoklady pro rozvoj, využití potenciálu a polyfunkční využívání opuštěných areálů a ploch 
(tzv. brownfields průmyslového, zemědělského, vojenského a jiného původu, vč. území bývalých vojenských 
újezdů) a zároveň předcházet vzniku dalších takto znehodnocených území. Hospodárně využívat zastavěné 
území (podpora přestaveb revitalizací a sanací území) a zajistit ochranu nezastavěného území (zejména 
zemědělské a lesní půdy) a zachování veřejné zeleně, včetně minimalizace její fragmentace. Cílem je účelné 
využívání a uspořádání území úsporné v nárocích na veřejné rozpočty na dopravu a energie, které koordinací 
veřejných a soukromých zájmů na rozvoji území omezuje negativní důsledky suburbanizace pro udržitelný 
rozvoj území. 
 
Vyhodnocení: - Platný územní plán vytváří podmínky pro účelné využívání a uspořádání území úsporné v 
nárocích na veřejné rozpočty, na dopravu a energie. Řešení územního plánu vytváří předpoklady pro 
polyfunkční využívání opuštěných areálů a ploch a rovněž pro recyklaci dalších nevyužitých ploch v 
zastavěném území. Změnou č.2 se tyto podmínky a předpoklady nemění. 
 
(20) Chránit přírodní funkce a krajinné hodnoty před negativními vlivy vytvářením podmínek pro umisťování 
rozvojových záměrů do co nejméně konfliktních lokalit a podporovat potřebná zmírňující a případně 
kompenzační opatření. S ohledem na to při územně plánovací činnosti respektovat veřejné zájmy ochrany 
biologické rozmanitosti a kvality životního prostředí, zejména formou důsledné ochrany zvláště chráněných 
území, lokalit soustavy Natura 2000, mokřadů, ochranných pásem vodních zdrojů, chráněných oblastí 
přirozené akumulace vod a nerostného bohatství, ochrany zemědělského a lesního půdního fondu. Dále 
vytvářet územní podmínky pro zvyšování a udržování ekologické stability volné krajiny, zajištění ekologických 
funkcí přírodních stanovišť a jejich obnovu, implementaci a respektování územních systémů ekologické 
stability, ochranu krajinných prvků přírodního charakteru v zastavěných územích a zvyšování a udržování 
rozmanitosti venkovské krajiny. V rámci územně plánovací činnosti vytvářet podmínky pro ochranu 
krajinného rázu s ohledem na cílové kvality krajiny a vytvářet podmínky pro využití přírodních zdrojů. 
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Vyhodnocení: - Koncepce ochrany krajiny a řešení ÚSES platného územního plánu je zachována. Změnou 
č.2 bylo aktualizováno vymezení ploch přírodních, krajinných, i vodních dle stavu v území nad aktuálním 
mapovým podkladem.  
 
(20a) Vytvářet územní podmínky pro zajištění migrační propustnosti krajiny pro volně žijící živočichy a pro 
člověka, zejména při umísťování dopravní a technické infrastruktury a při vymezování ploch pro bydlení, 
občanskou vybavenost, výrobu a skladování. V rámci územně plánovací činnosti omezovat nežádoucí 
srůstání sídel s ohledem na zajištění přístupnosti a prostupnosti krajiny, uplatňovat integrované přístupy k 
předcházení a řešení environmentálních problémů. 
 
Vyhodnocení: -  Tam kde to podmínky v území umožňují, jsou platným ÚP navržena dostatečná kompenzační 
opatření, jejichž cílem je eliminovat narušení migrační propustnosti krajiny vymezením prvků ÚSES, 
respektive vymezením nových komunikací či umožněním obnovy zaniklých komunikací (zejména v plochách 
intenzivně obhospodařované orné půdy). Koncepce platného ÚP je změnou č.2  zachována, jsou zachovány 
podmínky pro zajištění prostupnosti krajiny. Návrhové zastavitelné plochy jsou vymezeny ve vazbě na 
zastavěné území obce. Prostupnost krajiny pro volně žijící živočichy a pro člověka není navrhovanou změnou 
snížena.  
 
(21) Vymezit a chránit ve spolupráci s dotčenými obcemi před zastavěním pozemky nezbytné pro vytvoření 
souvislých ploch veřejně přístupné zeleně v rozvojových oblastech a v rozvojových osách a ve specifických 
oblastech, na jejichž území je krajina negativně poznamenána lidskou činností, s využitím její přirozené 
obnovy; cílem je zachování souvislých ploch nezastavěného území v bezprostředním okolí velkých měst, 
způsobilých pro nenáročné formy krátkodobé rekreace a dále pro vznik a rozvoj lesních porostů a zachování 
prostupnosti krajiny. 
 
Vyhodnocení: - Změna č.2 ÚP tuto prioritu respektuje. Jsou územně chráněny plochy pro veřejnou zeleň 
uvnitř i vně zastavěného území. 
 
(22) Vytvářet podmínky pro rozvoj a využití předpokladů území pro různé formy udržitelného cestovního 
ruchu (např. cykloturistika, agroturistika, poznávací turistika), při zachování a rozvoji hodnot území. 
Podporovat propojení míst, atraktivních z hlediska cestovního ruchu, turistickými cestami, které umožňují 
celoroční využití pro různé formy turistiky (např. pěší, cyklo, lyžařská, hipo). Centra osídlení v turisticky 
atraktivních oblastech, s ohledem na specifické místní podmínky a hodnoty z hlediska kulturního a přírodního 
dědictví, pokud možno rozvíjet jako póly rozvoje cestovního ruchu poskytující vybavenost pro rekreaci a 
zázemí pro turisty. 
 
Vyhodnocení: - Koncepce tvorby podmínek pro rozvoj cestovního ruchu platného ÚP je zachována. V rámci 
území je v ÚP  Změna č.2 řeší zajištění návazností liniových prvků turistické infrastruktury na sousední 
katastry, což umožňuje komunikační propojení v rámci mikroregionu. Změna č.2 aktualizuje na základě 
skutečného stavu v území polohu dopravní infrastruktury. Plochy pro rekreaci a obecně umožnění rozvoje 
rekreace nejsou Změnou č. 2 měněny, jsou zachovány podmínky pro rozvoj tohoto druhu. 
 
(23) Podle místních podmínek vytvářet předpoklady pro lepší dostupnost území a zkvalitnění dopravní a 
technické infrastruktury s ohledem na prostupnost krajiny. Při umísťování dopravní a technické infrastruktury 
zachovat prostupnost krajiny a minimalizovat rozsah fragmentace krajiny; je-li to z těchto hledisek účelné, 
umísťovat tato zařízení souběžně. U stávající i budované sítě dálnic, kapacitních komunikací a silnic I. třídy 
zohledňovat i potřebu a možnosti umístění odpočívek, které jsou jejich nedílnou součástí. Zmírňovat 
vystavení městských oblastí nepříznivým účinkům tranzitní železniční a silniční dopravy, mimo jiné i 
prostřednictvím obchvatů městských oblastí, nebo zajistit ochranu jinými vhodnými opatřeními v území. 
Zároveň však vymezovat plochy pro novou obytnou zástavbu tak, aby byl zachován dostatečný odstup od 
vymezených dopravních záměrů pro nové úseky dálnic, silnic I. třídy a železnic, a tímto způsobem důsledně 
předcházet zneprůchodnění území pro dopravní stavby i možnému nežádoucímu působení negativních 
účinků provozu dopravy na veřejné zdraví obyvatel (bez nutnosti budování nákladných technických opatření 
na eliminaci těchto účinků). 

 
Vyhodnocení: - Koncepce dopravy platného ÚP je ve Změně č.2 ÚP zachována. Řešení účinného územního 
plánu vytváří podmínky pro lepší dostupnost území a zkvalitnění dopravní a technické infrastruktury. 
Vzhledem k charakteru území se jedná především o silnice II. třídy z Uherského Hradiště do Zlína (středem 
obce i správního území) a III. tříd do Nedachlebic, Částkova, Svárova a Zlámance). Dále se jedná o místní a 
účelové komunikace v rámci obce, polní a lesní komunikace a cesty v nezastavěném území obce a propojení 
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technické infrastruktury se sousedními obcemi. Doprava letecká má v území zájmy na úrovni limitů - 
ochranná pásma Letiště Kunovice. Doprava železniční ani vodní nemají v řešeném území své zájmy. 
 
(24) Vytvářet podmínky pro zlepšování dostupnosti území rozšiřováním a zkvalitňováním dopravní 
infrastruktury s ohledem na potřeby veřejné dopravy a požadavky ochrany veřejného zdraví a v souladu s 
principy rozvoje udržitelné mobility osob a zboží, zejména u center osídlení a uvnitř rozvojových oblastí a 
rozvojových os. Možnosti nové výstavby je třeba dostatečnou veřejnou infrastrukturou přímo podmínit. Při 
vymezování nových zastavitelných ploch zohledňovat možnost napojení na stávající veřejnou dopravní 
infrastrukturu. Vytvářet podmínky pro zvyšování bezpečnosti a plynulosti dopravy, ochrany a bezpečnosti 
obyvatelstva a zlepšování jeho ochrany před hlukem a emisemi, s ohledem na to vytvářet v území podmínky 
pro environmentálně šetrné formy dopravy (např. železniční, cyklistickou, pěší). 
 
Vyhodnocení: - Požadavky této priority jsou zohledněny v platném ÚP a Změna č.2 tyto požadavky 
respektuje.  
 
(24a) Na územích, kde dochází dlouhodobě k překračování zákonem stanovených hodnot imisních limitů pro 
ochranu lidského zdraví, je nutné předcházet dalšímu významnému zhoršování stavu. V územích, kde nejsou 
hodnoty imisních limitů pro ochranu lidského zdraví překračovány, vytvářet územní podmínky pro to, aby k 
jejich překročení nedošlo. Vhodným uspořádáním ploch v území obcí vytvářet podmínky pro minimalizaci 
negativních vlivů koncentrované výrobní činnosti a skladování na bydlení. Vymezovat plochy pro novou 
obytnou zástavbu tak, aby byl zachován dostatečný odstup od průmyslových, logistických nebo 
zemědělských areálů. 
 
Vyhodnocení: - Řešené území není zařazeno do kategorie území, kde dochází k dlouhodobému překračování 
zákonem stanovených mezních hodnot imisních limitů pro ochranu lidského zdraví. Územní plán i Změna č.2 
plochy pro bydlení vymezuje tak, aby byly dány předpoklady pro minimalizaci negativních vlivů 
koncentrované výrobní činnosti na bydlení. 
 
(25) Vytvářet podmínky pro preventivní ochranu území a obyvatelstva před potenciálními riziky a přírodními 
katastrofami v území (záplavy, sesuvy půdy, eroze, sucho, přehřívání atd.) s cílem jim předcházet a 
minimalizovat jejich negativní dopady. Zejména zajistit územní ochranu ploch potřebných pro umísťování 
staveb a opatření na ochranu před povodněmi a pro vymezení území určených k řízeným rozlivům povodní. 
Vytvářet podmínky pro zvýšení přirozené retence srážkových vod v území a využívání přírodě blízkých 
opatření pro zadržování a akumulaci povrchové vody tam, kde je to možné s ohledem na strukturu osídlení 
a kulturní krajinu, jako jedno z adaptačních opatření v případě dopadů změny klimatu. 
 
V území vytvářet podmínky pro zadržování, vsakování i využívání srážkových vod jako zdroje vody a s cílem 
zmírňování účinků povodní a sucha. 
 
Při vymezování zastavitelných ploch zohlednit hospodaření se srážkovými vodami. 

 
Vyhodnocení: - Podmínky na ochranu území obyvatelstva před potencionálními riziky a přírodními 
katastrofami jsou vytvořeny zejména řešením nezastavěného území. ÚP vytvořil podmínky pro preventivní 
ochranu území před potenciálními riziky a přírodními katastrofami v území (navržená protierozní a 
protipovodňová opatření, je navrženo odpovídající využití sesuvných ploch) s cílem minimalizovat rozsah 
případných škod. Jsou také navržena opatření pro zadržování vody v krajině a eliminaci vodní eroze jako 
ochrana proti vysychání půdy a jejímu odnosu při větších srážkách. Zvýšení retenční schopnosti krajiny 
(zejména v nezastavěných územích a plochách intenzivně obhospodařované zemědělské půdy) může také 
vést k eliminaci větrné eroze půdy a jejich doprovodných jevů (deflace, prachové bouře). V zastavěných 
územích a zastavitelných plochách jsou územním plánem vytvořeny podmínky pro zadržování, vsakování i 
využívání dešťových vod jako zdroje vody a s cílem zmírňování účinků povodní. Změna č.2 ÚP respektuje 
návrhové plochy a prvky krajinné zeleně ve volné krajině mimo jiné za účelem ochrany před vodní a větrnou 
erozí i ostatní koncepční prvky ÚP. 
 
(26) Vymezovat zastavitelné plochy v záplavových územích a umisťovat do nich veřejnou infrastrukturu jen 
ve zcela výjimečných a zvlášť odůvodněných případech. Vymezovat a chránit zastavitelné plochy pro 
přemístění zástavby z území s vysokou mírou rizika vzniku povodňových škod. 
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Vyhodnocení: - Změna č.2 ÚP vymezuje nové zastavitelné plochy v záplavovém území na podkladu 
evidované územní studie, kde je tato skutečnost zohledněna v podmínkách zástavby v území, a to etapizací 
rozvoje území a realizací protipovodňových opatření. 
 
(27) Vytvářet podmínky pro koordinované umísťování veřejné infrastruktury v území a její rozvoj a tím 
podporovat její účelné využívání v rámci sídelní struktury, včetně podmínek pro rozvoj digitální technické 
infrastruktury. Vytvářet rovněž podmínky pro zkvalitnění dopravní dostupnosti obcí (měst), které jsou 
přirozenými regionálními centry v území tak, aby se díky možnostem, poloze i infrastruktuře těchto obcí 
zlepšovaly i podmínky pro rozvoj okolních obcí ve venkovských oblastech a v oblastech se specifickými 
geografickými podmínkami. 
 
Při územně plánovací činnosti stanovovat podmínky pro vytvoření výkonné sítě osobní i nákladní železniční, 
silniční, vodní a letecké dopravy, včetně sítí regionálních letišť, efektivní dopravní sítě pro spojení městských 
oblastí s venkovskými oblastmi, stejně jako řešení přeshraniční dopravy, protože mobilita a dostupnost jsou 
klíčovými předpoklady hospodářského rozvoje ve všech regionech. 
 
Vyhodnocení: - Změnou č.2 ÚP nedochází ke změně koncepce vytváření podmínek pro koordinované 
umísťování veřejné infrastruktury v území, dále podmínek rozvoje a kvality veřejné infrastruktury (především 
dopravní) v území.  
 
(28) Pro zajištění kvality života obyvatel zohledňovat potřeby udržitelného rozvoje území v dlouhodobém 
horizontu a nároky na veřejnou infrastrukturu, včetně zelené infrastruktury a veřejných prostranství. Vytvářet 
podmínky pro rozvoj území s dostupnou krajinou a sídelní zelení a pro rozvoj kvalitních veřejných prostranství 
s dostatečným zastoupením vegetačních prvků. Návrh a ochranu kvalitních městských nebo venkovských 
prostorů a veřejné infrastruktury je vhodné řešit ve spolupráci veřejného i soukromého sektoru s veřejností. 
Při vymezování ploch bydlení a stanovování podmínek pro rozvoj bydlení zohledňovat požadavky na veřejná 
prostranství. 

 
Vyhodnocení: - V řešeném území je zajištěno dostatečné množství ploch pro bydlení včetně veřejné 
infrastruktury – dopravní a technické infrastruktury, občanského vybavení i veřejného prostranství s ohledem 
na předpokládaný rozvoj obce. V ÚP jsou zajištěny podmínky pro rozvoj území s dostupnou krajinnou a 
sídelní zelení. Koncepce územního plánu se Změnou  č.2 nemění. 
 
(29) Zvláštní pozornost věnovat návaznosti různých druhů dopravy. Vytvářet územní podmínky pro 
upřednostňování veřejné hromadné, cyklistické a pěší dopravy. S ohledem na to vymezovat plochy a koridory 
nezbytné pro efektivní integrované systémy veřejné dopravy nebo městskou hromadnou dopravu, umožňující 
účelné propojení ploch bydlení, ploch rekreace, občanského vybavení, veřejných prostranství, výroby a 
dalších ploch, s požadavky na kvalitní životní prostředí. Zlepšovat prostupnost měst a obcí pro 
environmentálně šetrné formy dopravy a vytvářet podmínky pro rozvoj účinného a dostupného systému, který 
bude poskytovat obyvatelům rovné možnosti mobility a dosažitelnosti v území. S ohledem na to vytvářet 
podmínky pro vybudování a užívání vhodné sítě pěších a cyklistických cest, včetně doprovodné zeleně v 
místech, kde je to vhodné. 
 
Vyhodnocení: - Změna č.2 ÚP zachovává koncepci dopravního řešení, včetně vymezení ploch veřejných 
prostranství a plochy dopravy.  
 
(30) Úroveň technické infrastruktury, zejména dodávku vody a zpracování odpadních vod je nutno koncipovat 
tak, aby splňovala požadavky na vysokou kvalitu života v současnosti i v budoucnosti. Je nezbytné vytvářet 
územní podmínky pro zásobování pitnou vodou a pro optimální odvádění a čištění odpadních vod. Při 
vymezování nových zastavitelných ploch zohledňovat možnost napojení na stávající veřejnou technickou 
infrastrukturu. 
 
Vyhodnocení: - Územní plán řeší odkanalizování obce v souladu s Plánem vodovodů a kanalizací Zlínského 
kraje. Změna respektuje koncepci technické infrastruktury dle platného ÚP. 
 
(31) Vytvářet územní podmínky pro rozvoj decentralizované, efektivní a bezpečné výroby energie z 
obnovitelných zdrojů, případně z dalších nízkouhlíkových zdrojů, včetně zajištění bezpečného zásobování 
území energiemi, šetrné k životnímu prostředí a kulturním hodnotám území, s cílem minimalizace jejich 
negativních vlivů a rizik. 
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Vyhodnocení: - Změna č.2 stanovuje koncepci pro využívání obnovitelných zdrojů energie ve správním území 
obce. Podmínky pro využití obnovitelných zdrojů energie jsou vytvořeny primárně v zastavěném území a 
v zastavitelných plochách. 
 
(31a) Prověřovat podmínky v území pro snižovaní množství oxidu uhličitého formou jeho ukládání do 
přírodních horninových struktur a upřesnění vymezování ploch a koridorů pro zařízení k ukládání oxidu 
uhličitého do přírodních horninových struktur včetně vymezování ploch a koridorů pro přepravní síť. 
 
Vyhodnocení – V řešeném území nevyplývají potřeby pro snižovaní množství oxidu uhličitého formou jeho 
ukládání do přírodních horninových struktur. Územní plán vč. Změny č.2 v případě potřeby umožňuje 
aplikovat alternativní metody snižování množství 
 
Navrhovaná Změna č.2 Územního plánu Březolupy řešící změny v území vycházející ze zpřesnění podmínek 
využití území je v souladu s prioritami územního plánování pro zajištění udržitelného rozvoje území a v 
souladu s Politikou územního rozvoje ČR, (Úplné znění závazné od 1.10.2025), protože se řídí jejími 
obecnými požadavky. 
 
Navrhovaná Změna č.2 Územního plánu Březolupy respektuje rozvojové oblasti, rozvojové osy, specifické 
oblasti, záměry technické infrastruktury vymezené PÚR ČR, (Úplné znění závazné od 1.10.2025). Záměr 
Elektroenergetiky E8 a zpřesněnými aktualizovanými ZUR ZK(Úplné znění závazné od 9.10.2025) se 
nedotýká správního území obce Březolupy. Záměry dopravní infrastruktury se netýkají správní území obce 
Březolupy. Změna č.2 Územního plánu Březolupy není v rozporu s prioritami pro zajištění udržitelného 
rozvoje území, uvedenými v Politice územního rozvoje ČR, (Úplné znění závazné od 1.10.2025). Závěrem 
lze konstatovat, že Změna č.2 Územního plánu Březolupy je v souladu s PÚR ČR, (Úplné znění závazné od 
1.10.2025). 
 
Vyhodnocení souladu  s Územním rozvojovým plánem 
 
Územní rozvojový plán (dále také ÚRP), schválený usnesením vlády ze dne 28. srpna 2024 č. 581, je účinný 
dnem 29.10.2024. V souladu s usn. § 319 odst. 5 stavebního zákona je ÚRP závazný až po vydání jeho 1. 
změny, tzn. že v současné době není ÚRP závazný pro obsah ÚP, avšak obsahuje záměry obsažené v ZÚR 
ZK, a proto nemůže být s těmito záměry v rozporu. 
Do správního území obce Březolupy jsou ÚRP zpřesněny následující veřejně prospěšná opatření: 

- NRBK94-100 - Buchlovské lesy (94) – Spálený (100) 
- NRBK96-95 - Kostelecké polesí (96) – Hluboček (95) 

 
 
Vyhodnocení souladu  s územně plánovací dokumentací vydanou krajem -  Zásady územního rozvoje 
Zlínského kraje 
 
Změnu č. 7 Zásad územního rozvoje Zlínského kraje vydalo Zastupitelstvo Zlínského kraje usnesením 
č. 0148/Z06/25 ze dne 22.09.2025 a nabyla účinnosti dne 9.10.2025. 
 
Ze ZÚR ZK ve znění Změny č.7, účinnými ke dni 9.10.2025 (dále jen ZÚR ZK) vyplývá pro obec Březolupy, 
že je součástí rozvojové oblasti mezinárodního a celostátního významu OB9. ZÚR ZK zpřesňují 
rozvojovou osu OB9 vymezenou v PÚR ČR a vyplývají z ní zásady pro rozhodování o změnách v území a 
úkoly pro územní plánování. Změny č.2 Územního plánu Březolupy se týká: 
Zásady pro rozhodování o změnách v území 
- Podporovat kapacitní dopravní napojení OB9 na významné vnitrostátní silniční a železniční tahy a na 
Slovensko – Vyhodnocení: Změna č.2 tuto zásadu respektuje; vnitrostátní silniční tahy, zde představované 
primárně silnicí II. třídy Uherské Hradiště–Březolupy–Zlín, nejsou řešením Změny č. 2 ÚP měněy a železniční 
tahy se v řešeném území nevyskytují. 
- Podporovat přednostně rozvoj hospodářských a sociálních aktivit v prostoru Zlín – Otrokovice a v území 
Fryšták a Holešov - Vyhodnocení: Změna č.2 tuto zásadu respektuje, tato zásada se týká řešeného území 
okrajově. 
- V přírodě citlivém území Zlín – Vizovice věnovat zvláštní pozornost územně technickým a územně funkčním 
limitům rozvoje- Vyhodnocení: Změna č.2 tuto zásadu respektuje, tato zásada se týká řešeného území 
okrajově. 
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Úkoly pro územní plánování 
- Řešit přednostně územní souvislosti zpřesnění ploch a koridorů vymezených ZÚR v území OS11 řešit 
přednostně územní souvislosti zpřesnění ploch a koridorů vymezených ZÚR v území OB9 – Vyhodnocení: 
Změna č.2 tento úkol řeší zpřesněním ploch a koridorů vymezených ZÚR ZK. 
- Prověřit rozsah zastavitelných ploch v území obcí dotčených vymezením OB9 a stanovit pravidla pro jejich 
využití- Vyhodnocení: Změna č.2 tento úkol řeší zpřesněním rozsahu zastavitelných ploch, vymezením 
zastavitelných ploch v území  a  stanovením pravidel pro jejich využití. 
- Dbát na minimalizaci negativních vlivů rozvoje (prostorová sociální segregace, fragmentace krajiny nově 
vymezenými zastavitelnými plochami) na kulturní a civilizační hodnoty území OB9, včetně urbanistického, 
architektonického a archeologického dědictví, na jeho přírodní a krajinné hodnoty a na dostatečné zastoupení 
veřejné zeleně v jeho urbanizovaných částech - Vyhodnocení: Změna č.2 tento úkol řeší a respektuje.  
 
Ze ZÚR ZK vyplývají pro obec Březolupy požadavky, které jsou zapracovány v platném ÚP i ve Změně č.2: 
 
- veřejně prospěšná opatření: 
NRBK113 141-Buchlovské lesy – Spálený, nadregionální biokoridor - účinným územním plánem zpřesněno 
pouze jako stav, Změnou č. 2 ÚP nebylo měněno. 
NRBK123 152-Kostelecké polesí – Hluboček, nadregionální biokoridor – zapracováno v platném ÚP, 
Změnou č.2 se dílčím způsobem aktualizuje. 
RBC152 101-Lapač,  regionální biokoridor – účinným územním plánem zpřesněno pouze jako stav, Změnou 
č. 2 ÚP nebylo měněno. 
RBK273 1595-Bílovice - K 141,  regionální biokoridor – zapracováno v platném ÚP, Změnou č.2 se dílčím 
způsobem aktualizuje.  
 

- cílové kvality krajiny: 
Do správního území obce zasahují krajinné prostory: 

 9.2 – krajinný celek Otrokovicko, krajinný prostor Komárovsko - cílová kvalita krajiny: 
KRJ2.Krajina zemědělská harmonická, 

 9.3 – krajinný celek Otrokovicko, krajinný prostor Březolupsko - cílová kvalita krajiny: 
KRJ2.Krajina zemědělská harmonická. 
 

Charakteristika krajinného celku  odpovídá současnému využívání nezastavěného území a není v rozporu 
se ZÚR ZK.  
Využívání krajiny není v rozporu se ZÚR ZK po vydání Změny č.7, která nabyla účinnosti ke dni 9.10.2025. 
 
Dále z ZÚR ZK po vydání Změny č.7, která nabyla účinnosti ke dni 9.10.2025 vyplývají požadavky v rovině 
koncepce rozvoje území kraje: 
 
(1) Podporovat prostředky a nástroji územního plánování udržitelný rozvoj území Zlínského kraje. Vytvářet 
na celém území kraje vhodné územní podmínky pro dosažení vyvážného vztahu mezi nároky na zajištění 
příznivého životního prostředí, stabilního hospodářského rozvoje a kvalitní sociální soudržnosti obyvatel 
kraje. Dbát na podporu udržitelného rozvoje území kraje při utváření krajských oborových koncepcí a 
strategií, při rozhodování o změnách ve využití území a při územně plánovací činnosti obcí. 
 
Vyhodnocení: - Navržené řešení vytváří podmínky pro dosažení vyváženého vztahu všech tří pilířů 
udržitelného rozvoje území (životní prostředí, hospodářský rozvoj a soudržnost obyvatel). Územním plánem 
jsou vytvořeny podmínky pro udržitelný rozvoj území a jsou chráněny hodnoty území. Tyto podmínky jsou 
zajištěny zejména vymezením stávajících funkčních ploch, navržením optimálního rozsahu nových 
zastavitelných ploch a podmínkami využití jednotlivých funkčních ploch. Hospodářský rozvoj je zajištěn 
platným ÚP vymezenými plochami smíšenými výrobními všeobecnými, občanského vybavení. Sociální 
soudržnost obyvatel je stabilizována platným ÚP vymezením ploch pro občanskou vybavenost, rekreaci a 
tělovýchovu a sport, plochy rekreace. 
 
(2) Preferovat při územně plánovací činnosti obcí zpřesnění územního vymezení ploch a koridorů 
podchycených v ZÚR Zlínského kraje (dále ZÚR ZK), které jsou nezbytné pro realizaci republikově 
významných záměrů stanovených pro území Zlínského kraje v Politice územního rozvoje České republiky, 
ve znění Aktualizací č. 1,2,3,5,4,6 a 7 (dále PÚR ČR) a pro realizaci významných krajských záměrů, které 
vyplývají ze strategických cílů a rozpisů jednotlivých funkčních okruhů stanovených v  Strategii rozvoje 
Zlínského kraje 2030 (dále SRZK). 
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Vyhodnocení: - Do územního plánu již jsou zapracovány:  plochy a prvky nadregionálního a regionálního 
ÚSES, které jsou řešením Změny č.2 ponechány a zpřesněny. 
 
(3) Soustředit pozornost na územně plánovací podporu přeměny původních a rozvoje nových hospodářských 
činností v území regionů se soustředěnou podporou státu podle Strategie regionálního rozvoje ČR 2021+, 
za něž jsou na území kraje vyhlášeny územní obvody obcí s rozšířenou působností (ORP) Bystřice pod 
Hostýnem, Holešov, Kroměříž, Otrokovice, uherský Brod, Vsetín. Prověřit soulad lokalizace nových 
hospodářských aktivit v těchto územích s rozvojovými záměry kraje a možnosti jejich zajištění potřebnou 
dopravní a technickou infrastrukturou. 
 
Vyhodnocení: - Tato priorita se netýká ORP Uherské Hradiště ani obce Březolupy. 
 
(4) Podporovat polycentrický rozvoj sídelní struktury kraje. Posilovat republikový význam krajského města 
Zlín a urbanizovaného území Zlínské aglomerace zvláště v návaznosti na rozvojové potenciály koridoru 
Pomoraví a koridoru Pováží na straně Slovenska. Posilovat zároveň integrovaný rozvoj ostatních 
významných center osídlení kraje, zvláště středisek plní-cích funkci obce s rozšířenou působností. Vytvářet 
funkční podmínky pro zesílení kooperativních vztahů mezi městy a venkovem kraje, s cílem zvýšit atraktivitu 
a konkurenceschopnost venkovského prostoru a omezovat negativní důsledky suburbanizace pro udržitelný 
rozvoj území. 
 
Vyhodnocení: - Změnou č.2 není koncepce podpory zlepšení vztahu mezi městy a venkovem kraje návrhem 
záměrů v oblasti dopravní infrastruktury dotčena.  
 
(5) Podporovat vytváření vhodných územních podmínek pro umístění a realizaci potřebných staveb a 
opatření pro účinné zlepšení dopravní dostupnosti, dopravní vybavenosti a veřejné dopravní obsluhy kraje 
podle SRZK, PÚR ČR, ZÚR ZK. Považovat tento úkol za rozhodující prioritu rozvoje kraje. Pamatovat přitom 
současně na: 

 rozvoj a zkvalitnění železniční dopravy a infrastruktury pro každodenní i rekreační využití jako 
rovnocenné alternativy k silniční dopravě, včetně možnosti širšího uplatnění systému lehké 
kolejové dopravy jako součásti integrovaného dopravního systému pro ekologicky šetrnou 
formu dopravní obsluhy území kraje; 

o Vyhodnocení: Plochy pro železniční dopravu se v území nevyskytují. Železniční 
doprava nemá v řešeném území své zájmy. 

 rozvoj cyklistické dopravy pro každodenní i rekreační využití jako součásti integrovaných 
dopravních systémů kraje, včetně potřeby segregace cyklistické dopravy a její převádění do 
samostatných stezek, s využitím vybraných účelových a místních komunikací s omeze-ným 
podílem motorové dopravy; 

o Vyhodnocení: Již v platném územním plánu jsou respektovány stávající cyklistické 
stezky i cyklotrasy. Změna č.2 koncepci cyklistické dopravy respektuje a nemění ji. 

 eliminaci působení negativních účinků provozu dopravy na veřejné zdraví obyvatel, a to 
především s ohledem na vymezování nových ploch pro obytnou zástavbu s dostatečným 
odstupem od vymezených koridorů dopravní infrastruktury. 

o Vyhodnocení: Nové plochy zejména pro bydlení jsou vymezeny tak, aby byly 
eliminovány negativní účinky z provozu dopravy na veřejné zdraví obyvatel.  

(6) Podporovat péči o typické a výjimečné přírodní, kulturní a civilizační hodnoty kraje, které vytvářejí 
charakteristické znaky území, přispívají k jeho snadné identifikaci a posilují vztah obyvatelstva kraje ke 
zvolenému životnímu prostoru. Dbát přitom zvláště na: 

 zachování a obnovu jedinečného výrazu kulturní krajiny v její místní i regionální rozmanitosti 
a kvalitě životního prostředí, s cílem minimalizovat necitlivé zásahy do krajinného rázu s 
ohledem na cílové charakteristiky a typy krajiny a podpořit úpravy, které povedou k obnově a 
zkvalitnění krajinných hodnot území; 

o Vyhodnocení: Navržené řešení dle ÚP umožňuje zvyšování a udržování rozmanitosti 
venkovské krajiny a současně vytváří vhodné podmínky pro ochranu krajinného rázu 
s ohledem na stanovenou cílovou charakteristiku a krajinný celek; současně však 
návrhem ploch pro dopravu a výrobu nadmístního významu dochází k zásadním 
změnám struktury uspořádání a organizace území, Změna č.2 toto neovlivňuje; 

 umísťování rozvojových záměrů, které mohou výrazně ovlivnit charakter krajiny, do co 
nejméně konfliktních lokalit s následnou podporou potřebných kompenzačních opatření; 

o Vyhodnocení: Tato priorita je zohledněna v platném ÚP a Změnou č.2 tato koncepce 
není dotčena. 
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 zachování a citlivé doplnění tradičního vnějšího i vnitřního výrazu sídel, s cílem nenarušovat 
historicky cenné městské i venkovské urbanistické struktury a architektonické dominanty 
nevhodnou zástavbou, vyloučit nekoncepční formy využívání zastavitelného území a zamezit 
urbánní fragmentaci přilehlé krajiny; 

o Vyhodnocení: V řešení územního plánu jsou plně respektovány požadavky 
archeologické památkové péče (celé řešené území je územím s archeologickými 
nálezy) a urbanistické hodnoty území. Změnou č.2 je tato priorita respektována. 

 zachování krajově pestrých hodnot kulturního dědictví měst i venkova a jeho oblastní 
charakteristiky. 

o Vyhodnocení: Územní plán ve veřejném zájmu chrání a rozvíjí přírodní, civilizační a 
kulturní hodnoty území, včetně urbanistického, architektonického a archeologického 
dědictví. V platném ÚP jsou stanoveny podmínky pro zachování rázu urbanistické 
struktury území, struktury osídlení a kulturní krajiny, Změna č.2 tyto podmínky 
respektuje. 

 
(7) Dbát při podpoře stabilizace a rozvoje hospodářských funkcí na území kraje zvláště ve vymezených 
rozvojových oblastech a vymezených rozvojových osách především na: 

 upřednostňování komplexních řešení před uplatňováním jednostranných hledisek a požadavků, 
které ve svých důsledcích zhoršují stav i hodnoty území 

o Vyhodnocení: Koncepce rozvoje upřednostňuje komplexní řešení využití území a 
hospodárné využívání území. Rozvoj řešeného území je koordinován s nadřazenými záměry 
v území a územními limity, změnou je upraven rozsah ploch dle aktuálního stavu v území a 
schválených požadavků ZO. 

 významné sociální vlivy plynoucí z úrovně zabezpečení kvality života obyvatel a obytného prostředí, 
s cílem podpořit zajištění sídel potřebnou infrastrukturou, vybaveností a obsluhou, prosadit příznivá 
urbanistická a architektonická řešení a zajistit dostatečná zastoupení veřejné zeleně a zachování 
prostupnosti krajiny 

o Vyhodnocení: Rozvojové plochy jsou územním plánem navrženy v souladu s potřebami 
obce, ale také v souladu s požadavky vyplývajícími ze zásad územního rozvoje. Změna č.2 
upravuje rozsah ploch dle požadavků zadání a potřeby obce, koncepci nemění. 

 využití ploch a objektů vhodných k podnikání v zastavěném území s cílem podpořit přednostně 
rekonstrukce a přestavby nevyužívaných objektů a areálů a na výběr ploch vhodných k podnikání v 
zastavěném území s cílem nezhoršit podmínky pro využívání zastavěného území a dodržet funkční 
a urbanistickou celistvost sídla 

o Vyhodnocení: Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití vychází 
ze zásady hospodárného využívání zastavěného území 

 hospodárné využívání zastavěného území, zajištění ochrany zastavěného území a zachování 
veřejné zeleně, včetně minimalizace jeho fragmentace 

o Vyhodnocení: Jsou respektovány plochy veřejné zeleně, vymezené v platném ÚP a Změnou 
č.2 lokálně rozšířeny nebo upraveny dle požadavků zadání. 

 vytváření podmínek pro souvislé plochy zeleně v územích, kde je krajina negativně poznamenaná 
lidskou činností, v bezprostředním okolí větších sídel zachování a zakládání zelených pásů 
zajišťujících prostupnost krajiny a podmínky pro nenáročné formy krátkodobé rekreace  

o Vyhodnocení: Řešení ÚP vytvořilo podmínky pro zachování i zakládání zelených pásů 
zajišťujících  prostupnost krajiny. Již realizované části jsou změnou č.2 v území 
stabilizovány.  

 výraznější podporu rozvoje hospodářsky významných aktivit cestovního ruchu, turistiky, lázeňství a 
rekreace na území kraje, s cílem zabezpečit potřeby jejich rozvoje v souladu s podmínkami v 
konkrétní části území 

o Vyhodnocení: Územní plán stabilizuje stávající plochy rekreace. Změna č.2 koncepci 
nemění. 

 významné ekonomické přínosy ze zemědělství, vinařství a lesního hospodářství, s cílem zabezpečit 
jejich územní nároky a urychlit pozemkové úpravy potřebné pro jejich rozvoj, a na potřeby uplatnění 
též mimoprodukční funkce zemědělství v krajině a mimoprodukční funkce lesů v návštěvnicky 
a rekreačně atraktivních oblastech, s cílem umožnit intenzivnější rekreační a turistické využívání 
území; 

o Vyhodnocení: Areály pro všeobecnou výrobu, výrobu drobnou a služby, výrobu zemědělskou 
a lesnickou jsou stabilizovány, případně jejich funkční využití je přizpůsobeno požadavkům 
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vlastníkům, příp. současnému stavu využívání. Vinařství se v území nevyskytuje. Rekreační 
a turistické využívání lesních ploch je možné při respektování stanovených podmínek využití. 

 rozvíjení krajských systémů dopravní obsluhy a technické vybavenosti, soustav zásobování 
energiemi a vodou a na využití vlastních surovinových zdrojů pro výstavbu, s cílem zabezpečit 
podmínky pro hospodářský rozvoj vybraných území kraje a pro stabilizaci hospodářských činností v 
ostatním území kraje v souladu s požadavky zajištění kvality života jeho obyvatel současných i 
budoucích 

o Vyhodnocení: U všech nově navržených lokalit je řešena dopravní dostupnost a technická 
infrastruktura (zásobování vodou, odkanalizování, zásobování energiemi, likvidace odpadů), 
tak aby byly vytvořeny předpoklady pro hospodářský rozvoj území. 

 zajištění územní ochrany ploch potřebných pro umísťování staveb a opatření na ochranu před 
povodněmi a pro vymezení území určených k rozlivům povodí 

o Vyhodnocení: Eliminace rizik záplav extravilánovými vodami a ochrana zastavěného území 
je řešena zejména v rámci podmínek využití jednotlivých ploch. Tzn.,že ve většině ploch jsou 
tyto stavby přípustné. Současně je řešena vodní a větrná eroze mimo zastavěné území a 
jsou navržena související opatření pro zvyšování ekologické stability území. V platném 
územním plánu je vymezena zastavitelná plocha pro bydlení individuální BI Z.2 částečně 
zasažená záplavovým územím.  Změna č.2 na podkladu územní studie US1 upravuje 
vymezení plochy pro bydlení individuální v záplavovém území za podmínky realizace 
protipovodňových opatření. 

 vymezování zastavitelných ploch v záplavových územích a umisťování do nich veřejné infrastruktury 
jen ve zcela výjimečných a zvlášť odůvodněných případech. 

o Vyhodnocení: Změna č.2 zastavitelné plochy ani koridory technické infrastruktury 
v záplavových územích nevymezuje. 

 vytváření podmínek v zastavěném území a zastavitelných plochách pro zadržování, vsakování a 
využívání dešťových vod jako zdroje vody s cílem zmírňování účinků povodní 

o Vyhodnocení: V ÚP jsou stanoveny takové podmínky využití ploch s rozdílným způsobem 
využití, které umožňují zadržování, vsakování a využívání dešťových vod jako zdroje vody s 
cílem zmírňování účinků  povodní. 

 důsledky náhlých hospodářských změn, které mohou vyvolat změnu v nárocích na formu a rozsah 
dosavadního způsobu využívání dotčených ploch či koridorů, s cílem zajistit v území podmínky pro 
jejich opětovné využití 

o Vyhodnocení: Žádné požadavky nebyly v této souvislosti uplatněny, nejsou řešeny. 

 vytváření podmínek pro minimalizaci negativních vlivů výrobní činnosti na bydlení, především 
situováním nových ploch pro novou obytnou zástavbu s dostatečných odstupem od průmyslových 
nebo zemědělských areálů 

o Vyhodnocení: Územním plánem jsou vytvořeny podmínky pro minimalizaci negativních vlivů 
výrobní činnosti na bydlení.  

(8) Podporovat ve specifických oblastech kraje ochranu a rozvoj specifických hodnot území a řešení 
specifických problémů, pro které jsou vymezeny. Prosazovat v tomto území takové formy rozvoje, které 
vyhoví potřebám hospodářského a sociálního využívání území a neohrozí zachování jeho specifických 
hodnot. Dbát přitom současně na: 

 zajištění územních nároků pro rozvoj podnikání, služeb a veřejné a sociální vybavenosti v 
hlavních centrech oblastí; 

 zachování přírodních a krajinných hodnot a zajištění kvalit životního a obytného prostředí v 
území, především s ohledem na minimalizaci negativních vlivů nových záměrů na lidské 
zdraví; 

 preventivní ochranu území před potenciálními riziky a přírodními katastrofami, s cílem 
minimalizovat rozsah případných škod z působení přírodních sil v území a vytvořit územní 
rezervy pro případnou náhradní výstavbu. 

 
Vyhodnocení: - Správní území obce Březolupy je součástí specifické oblasti celostátního významu SOB9. 
Jedná se o specifickou oblast, ve které se projevuje aktuální problém ohrožení území suchem. Účinný územní 
plán řeší problematiku ohrožení suchem především obecnými nástroji, tj. stanovením koncepce uspořádání 
krajiny, vymezením ploch zeleně uvnitř i vně zastavěného území, navržením vodních ploch a ploch pro 
retenci povrchové vody a ploch, v nichž je možné (a vhodné) řešit úpravy zemědělského půdního fondu 
(„plochy vyžadující změnu nebo úpravu způsobu obhospodařování dle zásad udržitelného rozvoje“). Změna 
č. 2 ÚP tyto nástroje aktualizuje s ohledem na požadavky vyplývající z této specifické oblasti, z ukončené 
komplexní pozemkové úpravy a z registrované Územní studie krajiny Zlínského kraje. 
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Dále je správní území obce součástí specifických oblastí celostátního významu SOB10 a SOB11, které jsou 
vymezeny pro urychlení výroby energie z obnovitelných zdrojů. Řešení Změny č. 2 ÚP stanovuje koncepci 
pro rozvoj obnovitelných zdrojů energie (zejména v zastavěném území a zastavitelných plochách). 
Podrobnější dokumenty zpřesňující náležitosti uvedené v podmínkách SOB10 a SOB11 dosud nejsou 
k dispozici. 
 
 (9) Podporovat územní zajištění a přiměřené využívání veškerých přírodních, surovinových, léčivých a 
energetických zdrojů v území kraje. Zajistit jejich hospodárné využívání v současnosti a neohrozit možnosti 
jejich využití v budoucnosti. Podporovat v území zájmy na rozvoj obnovitelných zdrojů energie. 
 
Vyhodnocení: - V severovýchodní části řešeného území obce Březolupy se nachází prognózní ložisko 
nerostných surovin. Pro těžbu nejsou vymezeny územním plánem žádné plochy. Územní plán nevymezuje 
žádné samostatné plochy pro rozvoj obnovitelných zdrojů energie. Změna č.2 nenavrhuje žádné nové úpravy. 
 
(10) Považovat zemědělský půdní fond (ZPF) za jedno z nejvýznačnějších přírodních bohatství území kraje 
a za nezastupitelný zdroj ekonomických přínosů kraje. Preferovat při rozhodování o změnách ve využívání 
území a při zpracování podrobnější územně plánovací dokumentace a územně plánovacích podkladů taková 
řešení, která mají citlivý vztah k zachování ZPF, minimalizují nároky na jeho trvalé zábory, podporují jeho 
ochranu před vodní a větrnou erozí a před negativními jevy z působení přívalových srážek, a eliminují rizika 
kontaminace půd. Dbát na minimalizování odnímané plochy pozemků ZPF zvláště u půd zařazených v I. a 
II. třídě ochrany. 
 
Vyhodnocení: - Návrhové plochy jsou navrženy tak, aby docházelo k záboru pozemků pod ochranou 
zemědělského a lesního půdního fondu pouze v nejnutnějším rozsahu. Podrobně se je tato tématika popsána 
v kapitole 13. 
Při vymezování nových zastavitelných ploch a respektování urbanistických zásad (nevytvářet nové samoty, 
nové plochy řešit v návaznosti na zastavěné území) nebylo možné se záboru těchto půd vyhnout. Nové 
zábory ZPF  byly minimalizovány na nejnutnější míru v souladu s rozvojem obce a požadavky vyplývajícími 
ze zásad územního rozvoje. Zastavitelné a transformační plochy ve Změně č. 2 jsou vymezeny přednostně 
v zastavěném území a bezprostředně navazující na zastavěné území a přednostně na půdách méně 
kvalitních. 
 
(11) Respektovat v území kraje zájmy obrany státu a civilní ochrany obyvatelstva a majetku. 
 
Vyhodnocení: - V řešeném území se nenachází stavby ani zařízení obrany státu, zájmy civilní ochrany 
obyvatelstva a majetku jsou respektován, ze zadání nevyplynuly žádné požadavky na zapracování. 
 
(12) Koordinovat utváření koncepcí územního rozvoje kraje a obcí s utvářením příslušných strategických 
rozvojových dokumentů kraje. Sladit územní a politické aspekty souvisejících řešení a prověřit možnosti jejich 
naplnění v konkrétních podmínkách území kraje. 

 
Vyhodnocení: - Požadavky vyplývající z rozvojových dokumentů kraje jsou ve Změně č.2 ÚP respektovány. 
 
(13) Podporovat zlepšení funkční a prostorové integrace území kraje s územím sousedících krajů a obcí 
České republiky a s územím sousedících krajů a obcí Slovenské republiky. Dbát na potřeby koordinací s 
dotčenými orgány sousedících území a spolupracovat s nimi při utváření rozvojových koncepcí překračujících 
hranici kraje a státní hranici. 
 
Vyhodnocení: - Dosud známé nadmístní záměry s dopadem na řešení územního plánu a rozvoj obce jsou 
koordinovány účinným územním plánem, ZÚR ZK a ÚRP. Změna č. 2 ÚP aktualizuje návaznosti a reaguje 
na požadavky vyplývající ze širších vztahů. Správní území obce Březolupy se nenachází na hranicích se 
Slovenskou republikou, záměr energovodu mezistátního významu – vedení ZVN 400 kV zajišťující mimo jiné 
stabilnější propojení elektroenergetických sítí České a Slovenské republiky, sledovaný PÚR ČR jako záměr 
s potenciálním dopadem do správního území obce, je ZÚR ZK zpřesněn mimo správní území obce 
Březolupy. 
 
(14) Zapojit orgány územního plánování kraje do spolupráce na utváření národních a nadnárodních 
plánovacích iniciativ, programů, projektů a aktivit, které ovlivňují rozvoj území kraje a vyžadují konkrétní 
územně plánovací prověření a koordinace. 
 



 

 

 

 

 
18 

 

Vyhodnocení: - Požadavek se netýká řešeného území, jedná se o činnost orgánů územního plánování. 
 
V návrhu této Změny č.2 Územního plánu Březolupy jsou požadavky na rozvojovou oblast a obecné priority 
zohledněny.  
Zpřesněním vymezení a návrhu využití jednotlivých ploch využití území podle skutečného stavu a potřeb v 
území Změna č.2 Územního plánu Březolupy naplňuje požadavky vyplývající ze stanovené koncepce rozvoje 
kraje ZÚR ZK ve znění Změny č. 7, účinnými ke dni 9.10.2025. 
Územní plán Březolupy včetně jeho Změny č.2 je v souladu se Zásadami územního rozvoje Zlínského kraje 
po vydání Změny č. 7, která nabyla účinnosti ke dni 9.10.2025. 
 
Soulad návrhu změny ÚP s územními studiemi pořízenými krajským úřadem: 
 
Územní studie Identifikace nezbytných nezastavitelných částí krajiny Zlínského kraje 
Část správního obvodu obce Březolupy (prostor severozápadně za obcí) byl řešen územní studií Územní 
studie Identifikace nezbytných nezastavitelných částí krajiny Zlínského kraje. Územní studie byla 
registrována k využití dne 15.04.2016 a její aktuálnost byla potvrzena dne 27.11.2018. 
Územní studie řeší ochranu území, která jsou ohrožena srůstem sídel nebo ve kterém je zvýšené riziko 
snížení průchodnosti krajiny. 
Změna č. 2 je zpracována v souladu se skutečnostmi vyplývajícími z této územní studie. Nejsou navrhovány 
žádné plochy, které by vytvářely podmínky pro snížení průchodnosti krajiny v příslušném území. 
 
Územní studie krajiny Zlínského kraje 
Správní území obce Březolupy bylo řešeno územní studií Územní studie krajiny Zlínského kraje. Územní 
studie byla registrována k využití dne 29.04.2024. 
Dle této registrované územní studie je celé správní území obce Březolupy zahrnuto do specifické oblasti 
SOB9 mezinárodního a republikového významu, ve které se projevuje aktuální problém ohrožení území 
suchem. Dále dle této registrované územní studie je celé správní území obce zařazeno do vlastní krajiny VK 
13 Uhersko – Hradišťsko. 
Změna č. 2 je zpracována v souladu se skutečnostmi vyplývajícími z této územní studie. 
 
Soulad návrhu změny ÚP s dalšími koncepčními a rozvojovými dokumenty vydanými krajem: 
 
Při zpracování návrhu Změny č. 2 Územního plánu Březolupy byly respektovány rozvojové programy a 
koncepční dokumenty Zlínského kraje: 
- Strategie rozvoje Zlínského kraje  2030 
- Plán rozvoje Zlínského kraje pro období 2022-2023 
- Generel dopravy Zlínského kraje (do 2030) 
- Studie ochrany před povodněmi na území Zlínského kraje 
- Plán rozvoje vodovodů a kanalizací Zlínského kraje (do 2030) 
- Územní energetická koncepce Zlínského kraje (do 2030) 
- Plán odpadového hospodářství Zlínského kraje (2016 – 2025) 
- Koncepce rozvoje cyklistiky na území Zlínského kraje 
- Nadregionální a regionální ÚSES Zlínského kraje 
- Krajinný ráz Zlínského kraje 
- Koncepce ochrany přírody a krajiny Zlínského kraje do roku 2030 (mimo území CHKO) 
 
Konkrétní požadavky na řešení Změny ÚP z těchto dokumentací  nevyplývají nebo jsou zapracovány 
v platném ÚP. 
 
Soulad návrhu změny ÚP s oborovými koncepčními dokumenty: 
 
Při zpracování návrhu Změny č. 2 Územního plánu Březolupy byly respektovány oborové koncepční 
dokumenty: 
- Plán dílčího povodí Moravy a přítoků Váhu 2021 - 2027 
- Národní Plán povodí Dunaje (pro období 2021 – 2027) 
 
Konkrétní požadavky na řešení Změny ÚP z těchto dokumentací  nevyplývají. 
 
5. Vyhodnocení souladu se zadáním, zprávou o uplatňování nebo zadáním změny 
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Pokyny pro zpracování Změny č. 2 v rozsahu zadání jsou obsaženy v kapitole G. Zprávy o uplatňování 
Územního plánu Březolupy v uplynulém období 2018–2024. 
1. 1. 2023 nabyly účinnosti prováděcí předpisy ke stavebnímu zákonu č. 283/2021 Sb, které zavádějí 
požadavky na jednotný standard územně plánovací dokumentace (novelizace vyhlášek č. 500/2006 Sb. a č. 
501/2006 Sb. vyhláškou č. 418/2022 Sb.). Jednotný standard územních plánů stanovuje požadavky na 
datovou strukturu a grafické vyjádření vybraných částí územních plánů. Protože zastupitelstvo obce schválilo 
pořízení změny územního plánu, tak z prováděcích předpisů ke stavebnímu zákonu navíc vyplývá nutnost 
uvést platný územní plán do souladu s jednotným standardem. Překlopení do jednotného standardu má 
přednost před požadavky města na změnu územního plánu. V rámci Změny č.2 tedy bylo nejdříve provedeno 
překlopení do jednotného standardu, a teprve po té byly zapracovány ostatní požadavky obce a požadavky 
vyplývající z nadřazených územně plánovacích dokumentací. 
S ohledem na nabytí účinnosti zákona č. 283/2021 Sb. bylo postupováno podle § 323 odst. 4: „Zadání 
územně plánovací dokumentace nebo její změny, schválené přede dnem nabytí účinnosti tohoto zákona, se 
považuje za zadání územně plánovací dokumentace nebo její změny podle tohoto zákona; požadavky, které 
jsou v rozporu s tímto zákonem, se nepoužijí.“ 
 
 
Ve Zprávě o uplatňování územního plánu Březolupy v uplynulém období 2018 -2023 jsou uvedeny tyto 
pokyny pro zpracování návrhu změny územního plánu v rozsahu zadání změny: 
 
Konkrétní požadavky vyplývající z 5. úplné aktualizace ÚAP SO ORP Uherské Hradiště 
 
Motokrosová dráha v nezastavěném území - Problém přetrvávající, k řešení stanoven již v pokynech pro 
zpracování Změny č. 2 ÚP Březolupy v roce 2018. Požadavek na řešení areálu dle dotčeného orgánu 
generuje potřebu zpracování posouzení vlivu na udržitelný rozvoj území (SEA). 
 
Vyhodnocení: - Na základě požadavku obce nebyla Změnou č.2 motokrosová dráha řešena. Motokrosová 
dráha bude předmětem řešení následné změny ÚP nebo nového ÚP. 
 
Obecné požadavky 
 
- Uvést dokumentaci do souladu s platnými právními předpisy. 
- Uvést dokumentaci do souladu s Politikou územního rozvoje, v platném znění. 
- Uvést dokumentaci do souladu se Zásadami územního rozvoje Zlínského kraje, v platném znění. 
- Prověřit požadavky vyplývající z územně analytických podkladů, které ještě nebyly vyřešeny – viz kap. B. 
- Zohlednit případné další požadavky vyplývající z širších vztahů v území, tj. zejména z územních plánů 
sousedních obcí, dojde-li ke schválení nových územně plánovacích dokumentací či územně plánovacích 
podkladů anebo jejich etap. 
- V řešení změny územního plánu budou prověřeny a případně upraveny podmínky využití ploch. 
- Zachovat stávající urbanistickou koncepci. 
- Aktualizovat zastavěné území (dle § 58 odst. 3 stavebního zákona). 
- Prověřit potřebu vymezení smíšených obytných ploch s ohledem na místní podmínky a potřeby území 
bydlení individuální/hromadné, občanské vybavení, drobná výroba apod.). 
- Respektovat ukončené komplexní pozemkové úpravy vč. prvků plánu společných zařízení. 
- Stanovit podmínky pro umisťování výroby energie z obnovitelných zdrojů ve všech plochách s rozdílným 
způsobem využití, kde je to účelné. 
 
Vyhodnocení: - Zohledněno a zapracováno. Aktualizace zastavěného území proběhla v souladu s § 116 odst. 
4, který nahradil výše uvedený § 58 odst. 3 zákona č. 183/2006 Sb. 
 
Konkrétní požadavky na prověření vyplývající z vyhodnocení ÚP 
 
- Změnou územního plánu zohlednit závěry registrovaných územních studií (US1 až US5). 
 
Vyhodnocení: - Byla zapracována územní studie US1 v lokalitách změn L28-L46 a L77, dle požadavku obce 
územní studie US2-US5 zapracovány nebyly. 
 
- Prověřit úpravu vymezení navržených ploch BI 10 a 12 s ohledem na aktuální katastrální mapu. 
 
Vyhodnocení: - Prověřeno a zapracováno v lokalitách změn L13,L14. 
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- Zohlednit vyhlášenou aktivní zónu záplavového území na pravém břehu Březnice mezi severním okrajem 
obce a mostem silnice II/497. 
 
Vyhodnocení: - Aktivní zóna záplavového území zasahuje v tomto území do stabilizované plochy bydlení 
individuální BI. V aktivní zóně je zde vymezena pouze  plocha vodního hospodářství TW v souladu s vodním 
zákonem. Vodní zákon v §67 upravuje činnosti v aktivní zóně záplavového území a tímto se řídí činnosti 
v dotčených stabilizovaných plochách bydlení individuální BI. Změna č.2 nenavrhuje v tomto případě 
konkrétní opatření, protože toto je třeba řešit komplexně na celém horním toku Březnice od zastavěného 
území Březolupy v rámci návrhu efektivních protipovodňových opatřeních. 
 
- Prověřit vymezení ploch okolo objektu č.p. 172 jako plochy umožňující smíšenou obytnou funkci. 
 
Vyhodnocení: - Prověřeno a nezohledněno s ohledem na stávající koncepci územního plánu.  
 
- Prověřit aktuálnost navržených ploch BI 21 a 22 (lokalita Lapač), případně alespoň zohlednit vyhlášenou 
aktivní zónu záplavového území. 
 
Vyhodnocení: - Prověřeno a zapracováno v lokalitě změny L85. 
 
- Aktualizovat vymezení ploch skládky na pozemcích parc. č. 5356 a 5357 s ohledem na skutečný stav v 
území. 
 
Vyhodnocení: - Prověřeno a zapracováno v lokalitě změny L06. 
 
- Prověřit, v jakém rozsahu bude nutno vymezit plochy občanského vybavení pro sportoviště v prostoru 
motokrosu (pozemek parc. č. 5557 a pozemky související). 
 
Vyhodnocení: - Prověřeno a nezohledněno. Bude řešeno v rámci další změny územního plánu vč. prověření 
celého areálu motokrosu. V současnosti se řeší předběžné posouzení vlivu areálu motokrosu na životní 
prostředí. 
 
Požadavky na koncepci veřejné infrastruktury, zejména na prověření uspořádání veřejné 
infrastruktury a možnosti jejich změn. 
 
- Všechny navržené koridory technické infrastruktury mimo zastavěné území a zastavitelné plochy 
neoznačovat jako zastavitelné plochy (tj. ohraničené hranicí zastavitelného území). 
 
Vyhodnocení: - Respektováno. 
 
 
- Ke všem navrženým zastavitelným plochám navrhnout plochy pro připojení na veřejnou infrastrukturu. 
Prověřit potřebu vymezení ploch pro cyklostezky s ohledem na rozvojový dokument mikroregionu Za Moravú 
(např. cyklostezka Nedachlebice–Částkov) a s ohledem na změny vymezení cyklotrasy krajského významu 
přes správní území obce Březolupy. 
 
Vyhodnocení: - Prověřeno, zastavitelné plochy jsou napojitelné na veřejnou infrastrukturu. Nová potřeba 
vymezení ploch pro cyklostezku není. Cyklotrasy vedou po stávajících místních, účelových komunikacích, 
polních a lesních cestách. 
 
- Prověřit potřebu vymezení ploch pro ČOV Šarovy a související přivaděč (dle PRVK ZK). 
 
Vyhodnocení: - Prověřeno a ČOV Šarovy nebude vymezována na k.ú.: Březolupy z důvodu majetkoprávních 
vztahů. 

 
- Prověřit aktuálnost navržených ploch pro protipovodňovou ochranu (T* 83, 79 a 92). 
 
Vyhodnocení: - Prověřeno a požadavky na vymezení ploch pro protipovodňovou ochranu trvá. 
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Požadavky na koncepci uspořádání krajiny, zejména na prověření plošného a prostorového 
uspořádání nezastavěného území a na prověření možných změn, včetně prověření, ve kterých 
plochách je vhodné vyloučit umísťování staveb, zařízení a jiných opatření pro účely uvedené v § 18 
odst. 5 stavebního zákona. 
 
- Aktualizovat podmínky využití ploch s rozdílným způsobem využití ve vztahu k ust. § 18 odst. 5 stavebního 
zákona. 
 
Vyhodnocení: - Vyhodnoceno v souladu s platným stavebním zákonem ve vztahu k ust.  § 122 odst. 3. 
 
- Prověřit řešení urbanistické závady - zahrada a hospodářská budova v navržené ploše K 68, vymezené 
jako veřejně prospěšné opatření pro nadregionální biokoridor. 
 
Vyhodnocení: - Tato závada vznikla nesprávným postupem stavebního úřadu v průběhu zpracování Změny 
č.2 po datu vymezení zastavěného území, a proto se jí Změna č.2 nezabývá. Tato závada má zásadní 
koncepční dopady na průběh NRBK123. V blízkosti závadného území se nachází RBC152 101-Lapač, do 
kterého se v napojují NRBK123 a NRBK113 ve vzájemné vzdálenosti cca 1,0 km. S ohledem na stav a 
podmínky v území je vhodné přeřešit průběhy NRBK123 a NRBK113 na úrovni ZÚR ZK. 
 
- Zohlednit změnu pozemku parc. č. 4732 na lesní pozemek. 
 
Vyhodnocení: - Zapracováno. 
 
 
Požadavky na řešení či zapracování vyplývající z vyjádření dotčených orgánů. 
 
- Ministerstvo obrany: 
 
- Na celém správním území je zájem Ministerstva obrany posuzován z hlediska povolování níže uvedených 
druhů staveb podle ustanovení § 175 zákona č. 183/2006 Sb. (dle ÚAP jev 119) 
Na celém správním území umístit a povolit níže uvedené stavby jen na základě závazného stanoviska 
Ministerstva obrany: 
- výstavba, rekonstrukce a opravy dálniční sítě, rychlostních komunikací, silnic I. II. a III. třídy 
- výstavba a rekonstrukce železničních tratí a jejich objektů 
- výstavba a rekonstrukce letišť všech druhů, včetně zařízení 
- výstavba vedení VN a VVN 
- výstavba větrných elektráren 
- výstavba radioelektronických zařízení (radiové, radiolokační, radionavigační, telemetrická) včetně 
anténních systémů a opěrných konstrukcí (např. základnové stanice….) 
- výstavba objektů a zařízení vysokých 30 m a více nad terénem 
- výstavba vodních nádrží (přehrady, rybníky) 
- výstavba objektů tvořících dominanty v území (např. rozhledny) 
Ministerstvo obrany požaduje respektovat výše uvedené vymezené území a zapracovat je do textové části 
návrhu územního plánu do Odůvodnění, kapitoly Zvláštní zájmy Ministerstva obrany. Do grafické části pod 
legendu koordinačního výkresu zapracujte následující textovou poznámku: „Celé správní území je zájmovým 
územím Ministerstva obrany z hlediska povolování vyjmenovaných druhů staveb“. 
 
Vyhodnocení: - Respektováno a zapracováno. 
 
- Krajský úřad Zlínského kraje, odbor dopravy a silničního hospodářství (v plném znění viz kap. I.5.7): Z 
důvodu negativních vlivů dopravy nedoporučujeme navrhovat nové plochy pro bydlení v blízkosti dopravně 
zatížených silnic, případně navrhovat jakékoli další nové plochy, které by měly za následek prodlužování 
průjezdního úseku obcí. 
 
Vyhodnocení: - Změna č.2 nové plochy pro bydlení nevymezuje v blízkosti dopravně zatížených silnic a 
nenavrhuje jakékoli další nové plochy, které by měly za následek prodlužování průjezdního úseku obcí. 
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6. Základní informace o výsledcích vyhodnocení vlivů na udržitelný rozvoj území, včetně výsledků 
vyhodnocení vlivů na životní prostředí a posouzení vlivu na předmět ochrany a celistvost evropsky 
významné lokality nebo ptačí oblasti 
 
 
Krajský úřad Zlínského kraje, Odbor životního prostředí a zemědělství – oddělení hodnocení ekologických 
rizik (stanovisko ze dne 24.10.2017 č.j. KUZL 64732/2017) jako příslušný dotčený orgán veřejné správy v 
rámci výkonu přenesené působnosti podle § 29 odst. 1 a § 67 odst. 1 písm. g) zákona č. 129/2000 Sb., o 
krajích (krajské zřízení), ve znění pozdějších předpisů, a § 20 písm. b) zákona č. 100/2001 Sb., o posuzování 
vlivů na životní prostředí, a o změně některých souvisejících zákonů (zákon o posuzování vlivů na ŽP), v 
platném znění, vydává k návrhu Zprávy o uplatňování územního plánu Březolupy, v souladu s § 47 odst. 2 
zákona č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu, v platném znění, na základě ust. § 10i 
zákona o posuzování vlivů na ŽP toto stanovisko: 
Změnu č. 2 územního plánu Březolupy je nutno posoudit z hlediska vlivů na životní prostředí (SEA) 
 
Tato potřeba posouzení Změny č.2 z hlediska vlivů na životní prostředí (SEA) vyplynula z důvodu požadavku 
na řešení motokrosového areálu. Vzhledem k upuštění od řešení motokrosového areálu tento požadavek 
odpadá. 
 
Negativní vliv na území Natura 2000 řešením Změny č.2 územního plánu se nepředpokládá. 
 
7.  Sdělení, jak bylo zohledněno vyhodnocení vlivů na udržitelný rozvoj území 
 
Požadavek na řešení motokrosového areálu dle dotčeného orgánu generuje potřebu zpracování posouzení 
vlivu na udržitelný rozvoj území (SEA). Od řešení motokrosového areálu bylo z podnětu obce upuštěno. 
Vyhodnocení vlivů na udržitelný rozvoj území tedy nebylo zpracováno. Navržené řešení Změny č.2 Územního 
plánu Březolupy je v souladu se strategií trvale udržitelného rozvoje území. 
 
8. Stanovisko příslušného orgánu k vyhodnocení vlivů na životní prostředí se sdělením, jak bylo 
zohledněno s uvedením závažných důvodů, pokud některé požadavky nebo podmínky zohledněny 
nebyly, a další části prohlášení podle § 10g odst. 5 zákona o posuzování vlivů na životní prostředí 
 
Bude doplněno. 
 
9. Komplexní zdůvodnění přijatého řešení, včetně zdůvodnění vybrané varianty a vyloučení 
záměrů podle § 122 odst. 3 
 
Navržené řešení územního plánu obce Březolupy nevyžaduje řešení ve variantách. Řešení ploch je 
jednoznačně dáno vzhledem k charakteru podmínek řešeného území i úkolů daných pokyny pro zpracování 
návrhu územního plánu ve Zprávě o uplatňování Územního plánu Březolupy v uplynulém období 2018-2024. 
Vymezení ploch s rozdílným způsobem využití a stanovení podmínek změn v jejich využití je provedeno v 
souladu s vyhláškou č.157/2024Sb. „O územně analytických podkladech, územně plánovací dokumentaci a 
jednotném standardu“. Územní plán je navržena tak, aby byl zajištěn rozvoj obce a zabezpečil uspokojení 
jejich současných potřeb, aniž by ohrozil uspokojení potřeb budoucích, přičemž se snaží o naplnění 
základních cílů udržitelného rozvoje. 
 
Navržené řešení Územního plánu Březolupy je v souladu se strategií trvale udržitelného rozvoje. 
 
V rámci zpracování Změny č.2 územního plánu bylo nejdříve nutné platný územní plán převést („překlopit“) 
do jednotného standardu, protože 1. 1. 2023 nabyly účinnosti prováděcí předpisy ke stavebnímu zákonu č. 
283/2021 Sb., které zavádějí požadavky na jednotný standard územně plánovací dokumentace (novelizace 
vyhlášek č. 500/2006 Sb. a č. 501/2006 Sb. vyhláškou č. 418/2022 Sb.). Jednotný standard územních plánů 
stanovuje požadavky na datovou strukturu a grafické vyjádření vybraných částí územních plánů. Po 
překlopení do jednotného standardu bylo nutno aktualizovat funkční využití ploch nad aktuálním mapovým 
podkladem vč. zohlednění probíhajících pozemkových úprav, v souladu s PÚR ČR, ZÚR ZK a v souladu 
s aktuálními limity využití území z čehož vyplynuly s tím spojené změny a dopřesnění.  
 
Změna č. 2 Územního plánu Březolupy řeší: 
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- Aktualizaci zastavěného území při zohlednění skutečného stavu v území se zahrnutím nové výstavby 
v původně návrhových zastavitelných plochách. 
- Plochy nově vymezené  na základě konkrétních požadavků vyplývající z vyhodnocení ÚP ve Zprávě o 
uplatňování Územního plánu Březolupy v uplynulém období 2018-2024. 
- Plochy změnou rušené (plochy původního ÚP, které jsou již stavem v území nebo neodpovídaly stavu v 
území) 
- Plochy bez změny funkčního využití, u nichž se mění velikost z důvodu posunu, částečné realizace nebo 
rozdělení plochy 
- byly doplněny podmínky využití ploch s rozdílným využitím. 
 
Jednotlivé lokality změn jsou popsány a zobrazeny ve výrokové výkresové části Změny č.2 územního plánu 
Březolupy i v této textové části odůvodnění. Jako lokality změn nejsou  uváděny plochy, u nichž došlo ke 
změně výměr pouze  na základě aktualizace mapového podkladu. Tyto nové výměry jsou pouze zpřesněním, 
k faktické změně nedošlo. Změny výměr jsou promítnuty pouze do textové části výroku i odůvodnění změny. 
 
Vypuštěním celých či částí ploch pro VPS a VPO ve Změně č.2 dochází ke zrušení práva vyvlastnění pro 
lokality: 
L01, L02, L09, L78, L79, L80, L81, L90. 
 
Změna č.2 nevymezuje plochy pro VPS a VPO zařazených do ploch pro vyvlastnění. 
 
Přehled lokalit změn včetně odůvodnění navrhované změny: 
 

lokalita 
změny 

popis odůvodnění 

L01 návrhová plocha ZK K.65 se mění na stav 
ZK, návrh regionálního biokoridoru se 
mění na stav regionálního biokoridoru 

Vyplývá ze stavu v území a realizace plochy ZK 
K.65. 

L02 návrhová plocha ZK K.66 se mění na stav 
ZK, návrh regionálního biokoridoru se 
mění na stav regionálního biokoridoru 

Vyplývá ze stavu v území a realizace plochy ZK 
K.66. 

L03 stav AU se mění na stav ZK Vyplývá ze stavu a skutečného využití v území. 

L04 stav AU se mění na stav ZK Vyplývá ze stavu a skutečného využití v území. 

L05 stav AU se mění na stav ZK Vyplývá ze stavu a skutečného využití v území. 

L06 stav AU se mění na stav TO Vyplývá ze stavu a skutečného využití v území. 

L07 stav BI se mění na návrhovou 
transformační plochu BH T.101 

Vyplývá z požadavku Zprávy o uplatňování 
územního plánu Březolupy v uplynulém období 
2018-2024 na zpracování Změny č.2. 

L08 stav OV se mění na stav OV č. 102 Vyplývá z požadavku Zprávy o uplatňování 
územního plánu Březolupy v uplynulém období 
2018-2024 na zpracování Změny č.2. Jedná se 
o úpravu podmínek využití z důvodu potřeb 
rozvoje obce. 

L09 návrhová plocha NU K.72 se mění na stav 
NU, návrh lokálního biocentra se mění na 
stav lokálního biocentra 

Vyplývá ze stavu v území a realizaci plochy NU 
K.72. 

L10 stav BI se mění na stav BI Z.123 Vyplývá z požadavku Zprávy o uplatňování 
územního plánu Březolupy v uplynulém období 
2018-2024 na zpracování Změny č.2. Jedná se 
o úpravu podmínek využití z důvodu potřeb 
rozvoje obce. 

L11 návrhová zastavitelná plocha BI Z.9 se 
mění na stav BI, zrušení zastavitelné 
plochy 

Vyplývá ze stavu v území a realizace plochy BI 
Z.9. 

L12 návrhová zastavitelná plocha BI Z.8 se 
mění na stav BI, zrušení zastavitelné 
plochy 

Vyplývá ze stavu v území a realizace plochy BI 
Z.8. 
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L13 část návrhové zastavitelné plochy BI Z.10 
se mění na stav BI, zrušení zastavitelné 
plochy, nově vymezené zastavěné území 

Vyplývá ze stavu v území a částečné realizace 
plochy BI Z.10. 

L14 část návrhové zastavitelné plochy BI Z.10 
se mění na návrhovou zastavitelnou 
plochu BI Z.118 

Vyplývá ze stavu v území a částečné realizace 
plochy BI Z.10. 

L15 návrhová zastavitelná plocha BI Z.11 se 
mění na stav BI, zrušení zastavitelné 
plochy 

Vyplývá ze stavu v území, jedná se o proluku 
v zastavěném území, tím odpadá nutnost 
vymezovat zastavitelnou plochu. 

L16 návrhová zastavitelná plocha BI Z.13 se 
mění na stav BI, zrušení zastavitelné 
plochy 

Vyplývá ze stavu v území, jedná se o proluku 
v zastavěném území, tím odpadá nutnost 
vymezovat zastavitelnou plochu. 

L17 návrhová zastavitelná plocha BI Z.15 se 
mění na stav BI, zrušení zastavitelné 
plochy 

Vyplývá ze stavu v území, jedná se o proluku 
v zastavěném území, tím odpadá nutnost 
vymezovat zastavitelnou plochu. 

L18 část návrhové zastavitelné plochy BI Z.3 
se mění na návrhovou zastavitelnou 
plochu BI Z.117 

Vyplývá ze stavu v území a částečné realizace 
plochy BI Z.3. 

L19 část návrhové zastavitelné plochy BI Z.3 
se mění na stav BI, zrušení zastavitelné 
plochy 

Vyplývá ze stavu v území a částečné realizace 
plochy BI Z.3. 

L20 stav AU se mění na stav BI, nově 
vymezené zastavěné území 

Vyplývá ze stavu a realizace plochy BI Z.86 
platného ÚP. 

L21 návrhová zastavitelná plocha BI Z.86 se 
mění na stav BI, zrušení zastavitelné 
plochy, nově vymezené zastavěné území 

Vyplývá z realizace zastavitelné plochy PU 
Z.81. 

L22 část návrhové zastavitelné plochy PU 
Z.89 se mění na stav PU, zrušení 
zastavitelné plochy, nově vymezené 
zastavěné území 

Vyplývá z realizace zastavitelné plochy PU 
Z.89. 

L23 část návrhové zastavitelné plochy PU 
Z.89 se mění na stav BI, zrušení 
zastavitelné plochy, nově vymezené 
zastavěné území 

Vyplývá z realizace zastavitelné plochy PU 
Z.89. 

L24 část návrhové zastavitelné plochy PU 
Z.89 se mění na návrhovou zastavitelnou 
plochu BI Z.116 

Vyplývá z realizace zastavitelné plochy PU 
Z.89. 

L25 návrhová zastavitelná plocha BI Z.87 se 
mění na návrhovou zastavitelnou plochu 
BI Z.116 

Vyplývá z realizace zastavitelné plochy PU 
Z.89. 

L26 návrhová zastavitelná plocha DU Z.94 se 
mění na stav DU, zrušení zastavitelné 
plochy 

Vyplývá z realizace zastavitelné plochy DU 
Z.94. 

L27 stav AU se mění na stav BI, nově 
vymezené zastavěné území 

Vyplývá ze stavu a skutečného využití v území. 

L28 část návrhové zastavitelné plochy BI Z.2 
se mění na návrhovou zastavitelnou 
plochu BI Z.103 

Jedná se o zapracování evidované územní 
studie US1 a požadavku na zpracování Změny 
č.2 vyplývající ze Zprávy o uplatňování 
územního plánu Březolupy v uplynulém období 
2018-2024. 

L29 část návrhové zastavitelné plochy BI Z.2 
se mění na návrhovou zastavitelnou 
plochu ZS Z.108 

Jedná se o zapracování evidované územní 
studie US1 a požadavku na zpracování Změny 
č.2 vyplývající ze Zprávy o uplatňování 
územního plánu Březolupy v uplynulém období 
2018-2024. 

L30 část návrhové zastavitelné plochy BI Z.2 
se mění na návrhovou zastavitelnou 
plochu BI Z.104 

Jedná se o zapracování evidované územní 
studie US1 a požadavku na zpracování Změny 
č.2 vyplývající ze Zprávy o uplatňování 
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územního plánu Březolupy v uplynulém období 
2018-2024. 

L31 část návrhové zastavitelné plochy BI Z.2 
se mění na návrhovou zastavitelnou 
plochu PU Z.113 

Jedná se o zapracování evidované územní 
studie US1 a požadavku na zpracování Změny 
č.2 vyplývající ze Zprávy o uplatňování 
územního plánu Březolupy v uplynulém období 
2018-2024. 

L32 část návrhové zastavitelné plochy BI Z.2 
se mění na návrhovou zastavitelnou 
plochu ZS Z.111 

Jedná se o zapracování evidované územní 
studie US1 a požadavku na zpracování Změny 
č.2 vyplývající ze Zprávy o uplatňování 
územního plánu Březolupy v uplynulém období 
2018-2024. 

L33 část návrhové zastavitelné plochy BI Z.2 
se mění na návrhovou zastavitelnou 
plochu BI Z.105 

Jedná se o zapracování evidované územní 
studie US1 a požadavku na zpracování Změny 
č.2 vyplývající ze Zprávy o uplatňování 
územního plánu Březolupy v uplynulém období 
2018-2024. 

L34 část návrhové zastavitelné plochy BI Z.2 
se mění na návrhovou zastavitelnou 
plochu ZS Z.109 

Jedná se o zapracování evidované územní 
studie US1 a požadavku na zpracování Změny 
č.2 vyplývající ze Zprávy o uplatňování 
územního plánu Březolupy v uplynulém období 
2018-2024. 

L35 část návrhové zastavitelné plochy BI Z.2 
se mění na návrhovou zastavitelnou 
plochu BI Z.106 

Jedná se o zapracování evidované územní 
studie US1 a požadavku na zpracování Změny 
č.2 vyplývající ze Zprávy o uplatňování 
územního plánu Březolupy v uplynulém období 
2018-2024. 

L36 část návrhové zastavitelné plochy BI Z.2 
se mění na návrhovou zastavitelnou 
plochu ZS Z.112 

Jedná se o zapracování evidované územní 
studie US1 a požadavku na zpracování Změny 
č.2 vyplývající ze Zprávy o uplatňování 
územního plánu Březolupy v uplynulém období 
2018-2024. 

L37 část návrhové zastavitelné plochy BI Z.2 
se mění na návrhovou zastavitelnou 
plochu PU Z.114 

Jedná se o zapracování evidované územní 
studie US1 a požadavku na zpracování Změny 
č.2 vyplývající ze Zprávy o uplatňování 
územního plánu Březolupy v uplynulém období 
2018-2024. 

L38 část návrhové zastavitelné plochy BI Z.2 
se mění na návrhovou zastavitelnou 
plochu BI Z.107 

Jedná se o zapracování evidované územní 
studie US1 a požadavku na zpracování Změny 
č.2 vyplývající ze Zprávy o uplatňování 
územního plánu Březolupy v uplynulém období 
2018-2024. 

L39 část návrhové zastavitelné plochy BI Z.2 
se mění na návrhovou zastavitelnou 
plochu PU Z.115 

Jedná se o zapracování evidované územní 
studie US1 a požadavku na zpracování Změny 
č.2 vyplývající ze Zprávy o uplatňování 
územního plánu Březolupy v uplynulém období 
2018-2024. 

L40 část návrhové zastavitelné plochy ZS 
Z.32 se mění na návrhovou zastavitelnou 
plochu PU Z.115 

Jedná se o zapracování evidované územní 
studie US1 a požadavku na zpracování Změny 
č.2 vyplývající ze Zprávy o uplatňování 
územního plánu Březolupy v uplynulém období 
2018-2024. 

L41 část návrhové zastavitelné plochy ZS 
Z.32 se mění na návrhovou zastavitelnou 
plochu PU Z.113 

Jedná se o zapracování evidované územní 
studie US1 a požadavku na zpracování Změny 
č.2 vyplývající ze Zprávy o uplatňování 
územního plánu Březolupy v uplynulém období 
2018-2024. 
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L42 část návrhové zastavitelné plochy ZS 
Z.32 se mění na návrhovou zastavitelnou 
plochu ZS Z.109 

Jedná se o zapracování evidované územní 
studie US1 a požadavku na zpracování Změny 
č.2 vyplývající ze Zprávy o uplatňování 
územního plánu Březolupy v uplynulém období 
2018-2024. 

L43 část návrhové zastavitelné plochy ZS 
Z.32 se mění na návrhovou zastavitelnou 
plochu PU Z.114 

Jedná se o zapracování evidované územní 
studie US1 a požadavku na zpracování Změny 
č.2 vyplývající ze Zprávy o uplatňování 
územního plánu Březolupy v uplynulém období 
2018-2024. 

L44 část návrhové zastavitelné plochy ZS 
Z.32 se mění na návrhovou zastavitelnou 
plochu BI Z.107 

Jedná se o zapracování evidované územní 
studie US1 a požadavku na zpracování Změny 
č.2 vyplývající ze Zprávy o uplatňování 
územního plánu Březolupy v uplynulém období 
2018-2024. 

L45 část návrhové zastavitelné plochy ZS 
Z.32 se mění na návrhovou zastavitelnou 
plochu ZS Z.110 

Jedná se o zapracování evidované územní 
studie US1 a požadavku na zpracování Změny 
č.2 vyplývající ze Zprávy o uplatňování 
územního plánu Březolupy v uplynulém období 
2018-2024. 

L46 část návrhové zastavitelné plochy BI Z.2 
se mění na návrhovou zastavitelnou 
plochu PU Z.115 

Jedná se o zapracování evidované územní 
studie US1 a požadavku na zpracování Změny 
č.2 vyplývající ze Zprávy o uplatňování 
územního plánu Březolupy v uplynulém období 
2018-2024. 

L47 návrhová zastavitelná plocha HU Z.26 se 
mění na návrhovou zastavitelnou plochu 
HU Z.121 

Vyplývá z aktualizace mapového podkladu, ze 
stavu, skutečného využití v území a 
realizovaného záměru v území. 

L48 část návrhové zastavitelné plochy DU 
Z.38 se mění na návrhovou zastavitelnou 
plochu HU Z.121 

Vyplývá z aktualizace mapového podkladu, ze 
stavu a skutečného využití v území. 

L49 část návrhové zastavitelné plochy DU 
Z.38 se mění na návrhovou zastavitelnou 
plochu DU Z.119 

Vyplývá z nutnost úpravy vymezení plochy DU 
Z.38 platného ÚP ve vztahu k upravované ploše 
HU Z.26 a HU Z.27 platného ÚP . 

L50 část návrhové zastavitelné plochy DU 
Z.38 se mění na stav WT, zrušení 
zastavitelné plochy, nově vymezený stav 
biokoridoru 

Vyplývá z nutnost úpravy vymezení plochy DU 
Z.38 platného ÚP ve vztahu k upravované ploše 
HU Z.26 a HU Z.27 platného ÚP . 

L51 stav WT se mění na návrhovou 
zastavitelnou plochu DU Z.119, vypuštění 
stavu biokoridoru 

Vyplývá z nutnost úpravy vymezení plochy DU 
Z.38 platného ÚP ve vztahu k upravované ploše 
HU Z.26 a HU Z.27 platného ÚP . 

L52 část návrhové zastavitelné plochy DU 
Z.38 se mění na návrhovou plochu ZK 
K.100, zrušení zastavitelné plochy 

Vyplývá z nutnost úpravy vymezení plochy DU 
Z.38 platného ÚP ve vztahu k upravované ploše 
HU Z.26 a HU Z.27 platného ÚP . 

L53 stav AU se mění na návrhovou plochu ZK 
K.100 

Vyplývá z nutnost úpravy vymezení plochy DU 
Z.38 platného ÚP ve vztahu k upravované ploše 
HU Z.26 a HU Z.27 platného ÚP . 

L54 stav AU se mění na návrhovou 
zastavitelnou plochu DU Z.119 

Vyplývá z nutnost úpravy vymezení plochy DU 
Z.38 platného ÚP ve vztahu k upravované ploše 
HU Z.26 a HU Z.27 platného ÚP . 

L55 část návrhové zastavitelné plochy HU 
Z.27 se mění na návrhovou zastavitelnou 
plochu DU Z.119 

Vyplývá z nutnost úpravy vymezení plochy DU 
Z.38 platného ÚP ve vztahu k upravované ploše 
HU Z.26 a HU Z.27 platného ÚP . 

L56 část návrhové zastavitelné plochy HU 
Z.27 se mění na návrhovou zastavitelnou 
plochu HU Z.120 

Vyplývá z aktualizace mapového podkladu, ze 
stavu, skutečného využití v území a 
realizovaného záměru v území. 

L57 část návrhové plochy ZK K.62 se mění na 
návrhovou plochu ZK K.122 

Vyplývá z nutnost úpravy vymezení plochy DU 
Z.38 platného ÚP ve vztahu k upravované ploše 
HU Z.26 a HU Z.27 platného ÚP . 
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L58 část návrhové plochy ZK K.62 se mění na 
návrhovou zastavitelnou plochu DU Z.119 

Vyplývá z nutnost úpravy vymezení plochy DU 
Z.38 platného ÚP ve vztahu k upravované ploše 
HU Z.26 a HU Z.27 platného ÚP . 

L59 návrhová zastavitelná plocha DU Z.47 se 
mění na stav DU, zrušení zastavitelné 
plochy 

Vyplývá ze stavu v území a realizace plochy DU 
Z.47. 

L60 část návrhové zastavitelné plochy DU 
Z.37 se mění na stav DU, zrušení 
zastavitelné plochy 

Vyplývá ze stavu v území a realizace plochy DU 
Z.37. 

L61 část návrhové zastavitelné plochy DU 
Z.37 se mění na stav AU, zrušení 
zastavitelné plochy 

Vyplývá ze stavu v území a realizace plochy DU 
Z.37. 

L62 návrhová zastavitelná plocha DU Z.44 se 
mění na stav DU, zrušení zastavitelné 
plochy 

Vyplývá ze stavu v území a realizace plochy DU 
Z.44. 

L63 vypuštění stavu nadregionálního 
biokoridoru 

Vyplývá z aktualizace mapového podkladu, ze 
stavu a skutečného využití v území. 

L64 vypuštění stavu nadregionálního 
biokoridoru 

Vyplývá z aktualizace mapového podkladu, ze 
stavu a skutečného využití v území. 

L65 stav LU se mění na stav WT Vyplývá z aktualizace mapového podkladu, ze 
stavu a skutečného využití v území. 

L66 stav LU se mění na stav WT, vypuštění 
stavu nadregionálního biokoridoru 

Vyplývá z aktualizace mapového podkladu, ze 
stavu a skutečného využití v území. 

L67 stav LU se mění na stav WT, vypuštění 
stavu nadregionálního biokoridoru 

Vyplývá z aktualizace mapového podkladu, ze 
stavu a skutečného využití v území. 

L68 stav LU se mění na stav WT, vypuštění 
stavu nadregionálního biokoridoru 

Vyplývá z aktualizace mapového podkladu, ze 
stavu a skutečného využití v území. 

L69 stav LU se mění na stav WT, vypuštění 
stavu nadregionálního biokoridoru 

Vyplývá z aktualizace mapového podkladu, ze 
stavu a skutečného využití v území. 

L70 stav LU se mění na stav TU, nově 
vymezené zastavěné území 

Vyplývá z aktualizace mapového podkladu, ze 
stavu a skutečného využití v území. 

L71 stav LU se mění na stav TU, nově 
vymezené zastavěné území, vypuštění 
stavu nadregionálního biokoridoru 

Vyplývá z aktualizace mapového podkladu, ze 
stavu a skutečného využití v území. 

L72 stav WT se mění na stav TU, nově 
vymezené zastavěné území, vypuštění 
stavu nadregionálního biokoridoru 

Vyplývá z aktualizace mapového podkladu, ze 
stavu a skutečného využití v území. 

L73 stav LU se mění na stav TU, nově 
vymezené zastavěné území, vypuštění 
stavu nadregionálního biokoridoru 

Vyplývá z aktualizace mapového podkladu, ze 
stavu a skutečného využití v území. 

L74 vypuštění stavu nadregionálního 
biokoridoru 

Vyplývá z aktualizace mapového podkladu, ze 
stavu a skutečného využití v území. 

L75 nově vymezený stav nadregionálního 
biokoridoru 

Vyplývá z aktualizace mapového podkladu, ze 
stavu a skutečného využití v území. 

L76 část návrhové zastavitelné plochy PU 
Z.89 se mění na stav AU, zrušení 
zastavitelné plochy 

Vyplývá z realizace zastavitelné plochy PU 
Z.89. 

L77 část návrhové zastavitelné plochy ZS 
Z.32 se mění na návrhovou zastavitelnou 
plochu ZS Z.108 

Jedná se o zapracování evidované územní 
studie US1 a požadavku na zpracování Změny 
č.2 vyplývající ze Zprávy o uplatňování 
územního plánu Březolupy v uplynulém období 
2018-2024. 

L78 návrhová plocha NU K.73 se mění na stav 
NU, návrh lokálního biocentra se mění na 
stav lokálního biocentra 

Vyplývá ze stavu v území a realizace plochy NU 
K.73. 

L79 návrhová plocha ZK K.60 se mění na stav 
ZK, návrh regionálního biokoridoru se 
mění na stav regionálního biokoridoru 

Vyplývá ze stavu v území a realizace plochy NU 
K.60. 
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L80 návrhová plocha ZK K.61 se mění na stav 
ZK, návrh regionálního biokoridoru se 
mění na stav regionálního biokoridoru 

Vyplývá ze stavu v území a realizace plochy NU 
K.61. 

L81 návrhová plocha NU K.74 se mění na stav 
NU, návrh lokálního biocentra se mění na 
stav lokálního biocentra 

Vyplývá ze stavu v území a realizace plochy NU 
K.74. 

L82 stav OK se mění na stav OV Vyplývá ze stavu a skutečného využití území. 

L83 stav TW se mění na návrhovou 
zastavitelnou plochu HU Z.121, vypuštění 
zastavěného území 

Vyplývá ze stavu a skutečného využití území. 

L84 převod do jednotného standartu územně 
plánovací dokumentace 

Změna vyplývá z požadavku § 20a zákona č. 
183/2006 Sb., novelizace vyhlášky 500/2006 
Sb. a z požadavku obce. 

L85 část návrhové zastavitelné plochy BI Z.22 
se mění na stav WT, zrušení zastavitelné 
plochy 

Vyplývá ze stavu a skutečného využití v území 
a požadavku na zpracování Změny č.2 
vyplývající ze Zprávy o uplatňování územního 
plánu Březolupy v uplynulém období 2018-
2024. 

L86 územní studie US.2 se vypouští, nově 
vymezená územní studie US.7 

Vyplývá z prověření US.2 a potřeby řešit území 
v širších vazbách v návaznosti na potřeby 
rozvoje obce a požadavku na zpracování 
Změny č.2 vyplývající ze Zprávy o uplatňování 
územního plánu Březolupy v uplynulém období 
2018-2024. 

L87 územní studie US.3 se vypouští, nově 
vymezená územní studie US.7 

Vyplývá z prověření US.3 a potřeby řešit území 
v širších vazbách v návaznosti na potřeby 
rozvoje obce a požadavku na zpracování 
Změny č.2 vyplývající ze Zprávy o uplatňování 
územního plánu Březolupy v uplynulém období 
2018-2024. 

L88 nově vymezená územní studie US.7 Vyplývá z prověření US.2, US.3, US.4 a potřeby 
řešit území v širších vazbách v návaznosti na 
potřeby rozvoje obce a požadavku na 
zpracování Změny č.2 vyplývající ze Zprávy o 
uplatňování územního plánu Březolupy 
v uplynulém období 2018-2024. 

L89 územní studie US.4 se vypouští, nově 
vymezená územní studie US.7 

Vyplývá z prověření US.4 a potřeby řešit území 
v širších vazbách v návaznosti na potřeby 
rozvoje obce a požadavku na zpracování 
Změny č.2 vyplývající ze Zprávy o uplatňování 
územního plánu Březolupy v uplynulém období 
2018-2024. 

L90 návrhová plocha NU K.75 se mění na stav 
NU, návrh lokálního biocentra se mění na 
stav lokálního biocentra 

Vyplývá ze stavu v území a realizaci plochy NU 
K.75. 

 
 Kromě lokalit uvedených v grafické části změny jsou dále řešeny změny ve výrokové textové části 
územního plánu viz podkapitola 9.1 Odůvodnění výrokové textové části (bodů). 
 
Plochy změnou nově vymezené: 
 
Plochy bydlení 
BH T.101 – jedná se o vymezení nové transformační plochy v zastavěném území bydlení hromadného 
v centru obce z důvodu požadavku obce na změnu ve využití části stabilizované plochy bydlení individuálního 
dle platného ÚP. 
 
Plochy ÚP bez změny funkčního využití a podmínek využití, u nichž se mění 
pouze velikost z důvodu částečné realizace: 
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Plochy pro bydlení 
BI Z.116 –  Jedná se o úpravu plochy pro bydlení individuálního BI Z.87 platného ÚP v lokalitě Západ 
z důvodu realizace veřejného prostranství PU Z.89 platného ÚP.  
BI Z.117 –  Jedná se o úpravu plochy pro bydlení individuálního BI Z.3 platného ÚP v lokalitě Západ – u 
stadionu z důvodu částečné realizace plochy bydlení individuálního BI Z.3 platného ÚP.  
BI Z.118 –  Jedná se o úpravu plochy pro bydlení individuálního BI Z.10 platného ÚP v lokalitě Sever -Čístrý 
z důvodu částečné realizace plochy bydlení individuálního BI Z.10 platného ÚP.  
 
Plochy původního ÚP bez změny funkčního využití a podmínek využití, u nichž se mění 
pouze velikost z důvodu skutečného stavu a prověření podmínek v území: 
 
Plochy pro bydlení 
BI Z.103 –  Jedná se o úpravu plochy pro bydlení individuálního BI Z.2 platného ÚP na západním okraji obce 
z důvodu požadavku zohlednění evidované územní studie US1. 
BI Z.104 –  Jedná se o úpravu plochy pro bydlení individuálního BI Z.2 platného ÚP na západním okraji obce 
z důvodu požadavku zohlednění evidované územní studie US1. 
BI Z.105 –  Jedná se o úpravu plochy pro bydlení individuálního BI Z.2 platného ÚP na západním okraji obce 
z důvodu požadavku zohlednění evidované územní studie US1. 
BI Z.106 –  Jedná se o úpravu plochy pro bydlení individuálního BI Z.2 platného ÚP na západním okraji obce 
z důvodu požadavku zohlednění evidované územní studie US1. 
BI Z.107 –  Jedná se o úpravu plochy pro bydlení individuálního BI Z.2 platného ÚP na západním okraji obce 
z důvodu požadavku zohlednění evidované územní studie US1. 
 
Plochy veřejných prostranství 
PU Z.113 –  Jedná se o vymezení plochy veřejného prostranství a úpravu plochy pro bydlení individuálního 
BI Z.2 platného ÚP na západním okraji obce z důvodu požadavku zohlednění evidované územní studie US1. 
PU Z.114 –  Jedná se o vymezení plochy veřejného prostranství a úpravu plochy pro bydlení individuálního 
BI Z.2 platného ÚP na západním okraji obce z důvodu požadavku zohlednění evidované územní studie US1. 
PU Z.115 –  Jedná se o vymezení plochy veřejného prostranství a úpravu plochy pro bydlení individuálního 
BI Z.2 platného ÚP na západním okraji obce z důvodu požadavku zohlednění evidované územní studie US1. 
 
Plochy dopravní infrastruktury 
DU Z.119 – Jedná se o úpravu plochy  dopravy všeobecné DU Z.38 a smíšené výrobní všeobecné HU Z.27 
platného ÚP v lokalitě Západ - u ČOV z důvodu změny podmínek v území.  
 
Plochy smíšené výrobní 
HU Z.120 – Jedná se o úpravu plochy  smíšené výrobní všeobecné HU Z.27 platného ÚP v lokalitě Západ - 
u ČOV z důvodu změny podmínek v území.  
HU Z.121 – Jedná se o úpravu plochy  smíšené výrobní všeobecné HU Z.26 platného ÚP v lokalitě Západ - 
nad zahradnictvím z důvodu změny podmínek v území.  
 
Plochy zeleně 
ZK K.100 – Jedná se o vymezení plochy krajinné zeleně v souvislosti s úpravou plochy  dopravy všeobecné 
DU Z.38 a smíšené výrobní všeobecné HU Z.27 platného ÚP v lokalitě Západ - u ČOV z důvodu změny 
podmínek v území.  
ZS Z.108 –  Jedná se o vymezení plochy sídelní zeleně všeobecné v souvislosti s úpravou plochy pro bydlení 
individuálního BI Z.2 platného ÚP na západním okraji obce z důvodu požadavku zohlednění evidované 
územní studie US1. 
ZS Z.109 –  Jedná se o vymezení plochy sídelní zeleně všeobecné v souvislosti s úpravou plochy pro bydlení 
individuálního BI Z.2 platného ÚP na západním okraji obce z důvodu požadavku zohlednění evidované 
územní studie US1. 
ZS Z.110 –  Jedná se o vymezení plochy sídelní zeleně všeobecné v souvislosti s úpravou plochy pro bydlení 
individuálního BI Z.2 platného ÚP na západním okraji obce z důvodu požadavku zohlednění evidované 
územní studie US1. 
ZS Z.111 –  Jedná se o vymezení plochy sídelní zeleně všeobecné v souvislosti s úpravou plochy pro bydlení 
individuálního BI Z.2 platného ÚP na západním okraji obce z důvodu požadavku zohlednění evidované 
územní studie US1. 
ZS Z.112 –  Jedná se o vymezení plochy sídelní zeleně všeobecné v souvislosti s úpravou plochy pro bydlení 
individuálního BI Z.2 platného ÚP na západním okraji obce z důvodu požadavku zohlednění evidované 
územní studie US1. 
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ZK Z.122 –  Jedná se o úpravu plochy zeleně krajinné ZK K.62 platného ÚP v souvislosti s úpravou plochy  
dopravy všeobecné DU Z.38 a smíšené výrobní všeobecné HU Z.27 platného ÚP v lokalitě Západ - u ČOV 
z důvodu změny podmínek v území.  
 
Ostatní plochy vymezené platným územním plánem překlopené do jednotného standardu, které nebyly 
měněny nebo byly změněny pouze jejich aktualizací nad aktualizovaným mapovým podkladem zde nejsou 
vyčteny, protože jejich výčet je již uveden v platném územním plánu a z hlediska územního plánování se 
fakticky tyto plochy nemění. 
 
a) Obyvatelstvo a bytový fond 
 
Změna č.2 ÚP respektuje stávající a návrhové plochy pro bydlení individuální BI, BH platného ÚP.  
 
- Změna č.2 ÚP navrhuje nové plochy bydlení hromadného BH Z.101 transformací stabilizované plochy 
bydlení individuálního BI. 
- Změna č.2 ÚP upravuje vymezení návrhové plochy BI Z.2 platného ÚP a mění ji na plochy BI Z.104, Z.105, 
Z.106 a Z.107. 
- Změna č.2 ÚP upravuje vymezení návrhové plochy BI Z.3 platného ÚP a mění ji na plochu BI Z.117. 
- Změna č.2 ÚP upravuje vymezení návrhové plochy BI Z.10 platného ÚP a mění ji na plochu BI Z.118. 
- Změna č.2 ÚP upravuje vymezení návrhové plochy BI Z.87 platného ÚP a mění ji na plochu BI Z.116. 
- Změna č.2 ÚP aktualizuje vymezení návrhových ploch bydlení individuálního BI Z.8, Z.9, Z.11, Z.13, Z.15 
a Z.86 platného ÚP a převádí je do stavu BI. 
 
b) Občanské vybavení 
 
Změna č.2 ÚP respektuje stávající plochy občanského vybavení,  plochy občanského vybavení veřejné  OV, 
plochy občanského vybavení komerčního OK, plochy občanského vybavení sport OS, plochy občanského 
vybavení – hřbitovy OH dle platného ÚP. Nové plochy nejsou vymezovány. Byly v souladu se skutečným 
využitím upraveny stabilizované plochy OK (kostel, fara, pošta) platného ÚP na stabilizované plochy 
občanského vybavení veřejného OV. 
 
c) Ekonomický rozvoj území 
 
Změna č.2 ÚP respektuje stávající a návrhové plochy  výroby všeobecné VU, plochy pro výrobu drobnou VD, 
plochy pro výrobu zemědělskou a lesnickou VZ dle platného ÚP. Nové plochy nejsou vymezovány. 
 
- Změna č.2 ÚP upravuje vymezení návrhové plochy HU Z.26 platného ÚP a mění ji na plochu HU Z.121. 
- Změna č.2 ÚP upravuje vymezení návrhové plochy HU Z.27 platného ÚP a mění ji na plochu HU Z.120. 
 
d) Rekreace a cestovní ruch 
 
Změna č.2 ÚP respektuje stávající  a návrhové plochy rekreace individuální RI, plochy rekreace v 
zahrádkářských osadách RZ dle platného ÚP. Nové plochy nejsou vymezovány. 
 
e) Dopravní infrastruktura 
 
Změna č.2 ÚP respektuje koncepci stávajících a návrhových ploch pro dopravu silniční DS, dopravu 
všeobecnou DU a plochy veřejných prostranství všeobecných PU. Nové plochy nejsou vymezovány. 
 
- Změna č.2 ÚP upravuje návrhovou plochu dopravy všeobecné DU Z.38 platného ÚP a mění ji na plochu 
DU Z.119. 
- Změna č.2 ÚP převádí plochy dopravy DU Z.37, Z.44, Z.47 dle platného ÚP do stavu. 
 
- Změna č.2 ÚP převádí zastavitelnou plochu bydlení individuální BI Z.2 a plochu sídelní zeleně ZS Z.32 dle 
platného ÚP na plochy veřejného prostranství všeobecného PU Z.113, Z.114 a Z.115. 
 
 
f) Technická infrastruktura 
 
Vodovod 
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Změnou č.2 nedochází ke změně koncepce dle platného ÚP. Nové plochy nejsou vymezovány.  
 
Kanalizace 
Změnou č.2 nedochází ke změně koncepce dle platného ÚP. Nové plochy nejsou vymezovány. 
 
Zásobování el. energií 
Změnou č.2 nedochází ke změně koncepce dle platného ÚP. Nové plochy nejsou vymezovány.  
 
Plynovod 
Změnou č.2 nedochází ke změně koncepce dle platného ÚP. Nové plochy nejsou vymezovány. 
 
Telekomunikace 
Změnou č.2 nedochází ke změně koncepce dle platného ÚP. Nové plochy nejsou vymezovány. 
 
Nakládání s odpady 
Změnou č.2 nedochází ke změně koncepce dle platného ÚP. Nové plochy nejsou vymezovány. Je upraveno 
dle skutečných podmínek v území vymezení stabilizované plochy pro komunitní kompost v lokalitě Čertoryje. 
 
g) Plochy WT, ZZ, ZS, ZK, NU, AU, LU 
 
Změna č. 2 ÚP respektuje stávající plochy vodní a toky WT v souladu se stavem v území a aktualizuje stav. 
Nové vodní plochy Změna č.2 ÚP nevymezuje. 
 
Změna č. 2 ÚP respektuje stávající a návrhové plochy sídelní zeleně ZS v souladu se stavem v území a 
aktualizuje stav. Změna v souladu s evidovanou územní studií US1 mění části plochy bydlení individuálního 
BI Z.2 dle platného ÚP na plochy sídelní zeleně ZS Z.108, Z.109, Z.110, Z.111 a Z.112. 
 
Změna č. 2 ÚP respektuje stávající i návrhové plochy krajinné zeleně ZK vymezené v platném ÚP v souladu 
se stavem v území. Změna č.2 převádí plochy krajinné zeleně ZK K.60, K.61, K.65. K.66 do stavu. Změna 
č.2 upravuje vymezení plochy krajinné zeleně ZK K.62. Změna č.2 mění plochu dopravy DU Z.38 na plochu 
izolační krajinné zeleně ZK K.100. 
 
Změna č. 2 ÚP respektuje stávající i návrhové plochy přírodní NU vymezené platným ÚP. Změna č.2 ÚP 
převádí plochy přírodní NU K.72, K.73, K.74, K.75 vymezenými platným ÚP do stavu. 
 
Změna č.2 ÚP respektuje stávající plochy i návrhové plochy zemědělské AU vymezené v platném ÚP v 
souladu se stavem v území. Nové plochy zemědělské AU Změna č.2 ÚP nevymezuje. 
 
Změna č.1 ÚP respektuje stávající plochy lesní LU vymezené platným ÚP. Nové plochy lesní Změna č.2 ÚP 
nevymezuje, pouze upravuje vymezení stabilizovaných ploch LU dle stavu v území. 
 
h) Ochrana přírodních hodnot 
 
Navrženým rozvojem (urbanizací) území nedojde k narušení nebo zhoršení stávajícího krajinného rázu. Celé 
řešené území obce Březolupy je zařazeno do Krajinného celku - Otrokovicko, krajinného prostoru 9.2 – 
krajinný celek Otrokovicko, krajinný prostor Komárovsko a 9.3 – krajinný celek Otrokovicko, krajinný prostor 
Březolupsko, se základním typem krajiny Krajina zemědělská harmonická. 
 
Změna č. 2 ÚP zachovává a respektuje stávající přírodní hodnoty řešeného území obce Březolupy, a to 
zejména: 
–krajinný ráz 
–stávající plochy přírodní a plochy krajinné zeleně 
–prvky územního systému ekologické stability 
–stávající plochy vzrostlé zeleně v krajině a urbanizovaném území, břehové porosty podél vodotečí   
–linie komunikačních systémů (silnice, místní komunikace, polní a lesní cesty…) v krajině jsou doplněné 
doprovodnou zelení  
 
i) Ochrana civilizačních a kulturních hodnot 
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Změna č.  ÚP respektuje základní koncepci platného ÚP, odstraňuje rozpory při uplatňování požadavků 
platného ÚP na základě skutečných podmínek v území, respektuje požadavky vyplývajících z ZÚR ZK . 
Změnou č.2 ÚP nedochází k ohrožení ochrany civilizačních a kulturních hodnot obce Březolupy.  
 
j) Požadavky na ochranu kulturních památek, památkově chráněných území a jejich ochranných pásem 
 
Změna č. 2 ÚP respektuje požadavky  na ochranu kulturních památek, památkově chráněných území a jejich 
ochranných pásem. 
 
k) Protipovodňová ochrana 
 
Změnou č.2 ÚP nedochází ke změně koncepce dle platného ÚP. 
 
l) Obrana a bezpečnost státu 
 
Změnou č.2 nedochází ke změně koncepce dle platného ÚP. 
 
 Vyhodnocení koordinace využívání území z hlediska širších vztahů v území 
 
Katastrální území obce Březolupy navazuje na katastrální území: 
- k.ú.: Bohuslavice u Zlína 
- k.ú.: Zlámanec 
- k.ú.: Svárov u Uherského Hradiště 
- k.ú.: Částkov 
- k.ú.: Nedachlebice 
- k.ú.: Bílovice u Uherského Hradiště 
- k.ú.: Topolná 
- k.ú.: Komárov u Napajedel 
- k.ú. Šarovy 
 
Územní plán Březolupy navazuje na územní plány: 
 

ÚP navazující 
obce 

účinnost Vyhodnocení návaznosti 

ÚP Bohuslavice 
u Zlína, ve znění 
Změny č.2 

07.10.2025 - Území bez navazujících návrhových ploch a koridorů. 
- Je zajištěna návaznost prvků ÚSES (NRBK, LBK). Všechny tyto prvky 
ÚSES jsou vymezeny jako stabilizované a nebyly dotčeny řešením 
Změny č. 2 ÚP. Změnou ÚP Bohuslavice u Zlína nedošlo ke změně 
návazností. 

ÚP Zlámanec, 
ve znění Změny 
č.1 

7.11.2023 - Je zajištěna návaznost stávajících ploch dopravní infrastruktury 
(účelové komunikace v krajině). 
- Je zajištěna návaznost prvků ÚSES (NRBK, vložené LBC). Na k.ú. 
Zlámanec je zajištěna návaznost doplněním plochy pro nadregionální 
biokoridor NRBK K152. Koordinace byla zajištěna již komplexními 
pozemkovými úpravami ukončenými v obou sousedících katastrálních 
územích. 

ÚP Svárov, ve 
znění Změny č.2 

8.11.2025 - Území bez navazujících návrhových ploch a koridorů. 
- Je zajištěna návaznost stávajících ploch dopravní infrastruktury. 

ÚP Částkov, ve 
znění Změny č.1 

26.09.2025. - Území bez navazujících návrhových ploch a koridorů. 

ÚP 
Nedachlebice 

5.1.2010 - Je zajištěna návaznost prvků ÚSES (RBK, LBK). Je zajištěna návaznost 
regionálního biokoridoru RBK273 plochou krajinné zeleně ZK K. 64 na 
plochu K.36 platného ÚP Nedachlebice, dále je zajištěna návaznost 
navazujícího lokálního biokoridoru. Tento biokoridor je již realizován, ve 
Změně č. 2 ÚP Březolupy jsou návrhové plochy pro tento koridor již 
stabilizovány, ale tato skutečnost zatím není zohledněna v platném ÚP 
Nedachlebice pro jeho neaktuálnost. Koordinace byla zajištěna již 
komplexními pozemkovými úpravami ukončenými v obou sousedících 
katastrálních územích. 
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ÚP navazující 
obce 

účinnost Vyhodnocení návaznosti 

ÚP Bílovice 5.11.2008 - Je zajištěna návaznost prvků ÚSES (stabilizovaný LBK po vodním toku 
Březnice). 
- Není zajištěna návaznost na stabilizovanou plochu dopravy všeobecné 
DU a cyklotrasu v západní části řešeného území Březolupy. Tento rozpor 
bude odstraněn v novém ÚP Bílovice, případně probíhající komplexní 
pozemkovou úpravou ve správním území Bílovice. 
- Je zohledněna návaznost na plochu technické infrastruktury všeobecné 
pro realizaci ochranné hráze na pravém břehu vodního toku Březnice, 
vymezenou zcela na k.ú. Bílovice u Uherského Hradiště. Nejsou známy 
žádné požadavky na prodloužení vymezené plochy dále do k.ú. 
Březolupy, v případě potřeby toto není vyloučeno podmínkami využití 
příslušných ploch s rozdílným způsobem využití. 

ÚP Topolná 28.11.2009 - Není zajištěna návaznost v kú.: Topolná v severozápadní části 
řešeného území Březolupy u regionálního biokoridoru RBK273 na plochu 
krajinné zeleně ZK K.59. Tento rozpor bude odstraněn v rozpracované 
změně ÚP Topolná. 
- Vyjma uvedeného je návaznost prvků ÚSES (RBK, vložená LBC) 
zajištěna. 
- Je zajištěna návaznost stávajících ploch dopravní infrastruktury. 

ÚP Komárov, ve 
znění Změny č.1 

13.9.2023 - Území bez navazujících návrhových ploch a koridorů. 
- Je zajištěna návaznost prvků ÚSES (NRBK). 

ÚP Šarovy 28.11.2015 - Je zajištěna návaznost prvků ÚSES (LBC po vodním toku Březnice) 
- Je zohledněna návaznost prvků ÚSES (NRBK) - návaznost NRBK 
severním směrem je řešena přímo mezi k.ú. Březolupy a k.ú. Komárov 
u Napajedel, bez zásahu do k.ú. Šarovy. 
- Je zajištěna návaznost stávajících ploch dopravní infrastruktury. 
- Není zajištěna návaznosti na navrženou plochu T* 14 v ÚP Šarovy, 
která je vymezena pro odkanalizování obce a dle dostupných podkladů 
není vyžadováno její pokračování ve správním území obce Březolupy 
- V obalové zóně je zohledněna zrušená část ÚP Šarovy, v prostoru tímto 
ÚP dříve navržené čistírny odpadních vod. 

 
Návaznosti na územní plány sousedních obcí jsou ve Změně č.2 Územního plánu Březolupy respektovány, 
avšak s disproporcemi způsobenými neaktuálností mapových podkladů nebo neaktuálními územními plány 
sousedních obcí. Tato disproporce bude jejich aktualizováním odstraněna. 
 
Návaznosti na účinné územní plány jsou zakresleny v obalové zóně okolo řešeného území v koordinačním 
výkresu. V souladu s aktuálními metodickými pokyny nadřízeného orgánu je zobrazení navazujících ploch 
s rozdílným způsobem využití provedeno v metodice, v níž je zpracována řešená územně plánovací 
dokumentace, zde tedy Změna č. 2 Územního plánu Březolupy. Zobrazení ploch a jevů v obalové zóně je 
pouze orientační! 
 
V současné době jsou pořizovány územně plánovací dokumentace nebo jejich změny v sousedních obcích: 
 

ÚP navazující 
obce 

fáze pořízení Vyhodnocení vyplývajících požadavků 

ÚP Bílovice 
(nový ÚP) 

první 
projednání 
dokumentace 
se 
předpokládá 
v I. čtvrtletí 
2026 

- ÚP je pořizován na základě pokynů v rozsahu zadání obsažených ve 
zprávě o uplatňování ÚP v uplynulém období 2013–2021 a požadavků 
obce. 
- v pokynech je obsaženo také zajištění a respektování návazností 
nadmístního významu (dopravní a technická infrastruktura, ÚSES) 
- v návrhu ÚP jsou řešeny návaznosti v koordinaci se Změnou č.2. Nové 
požadavky pro zajištění koordinace nevznikají. 

ÚP 
Nedachlebice 
(nový ÚP) 

vydání se 
předpokládá 
v I. čtvrtině 
2026 

- ÚP je pořizován na základě pokynů v rozsahu zadání obsažených ve 
zprávě o uplatňování ÚP v uplynulém období 2015–2022 a požadavků 
obce. 
- v návrhu ÚP jsou řešeny návaznosti v koordinaci se Změnou č.2. Nové 
požadavky pro zajištění koordinace nevznikají. 
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ÚP navazující 
obce 

fáze pořízení Vyhodnocení vyplývajících požadavků 

Změna č.1 ÚP 
Topolná 

první 
projednání 
dokumentace 
se 
předpokládá 
v I. čtvrtletí 
2026 

- Změna č.1 je pořizována na základě Zadání změny. 
- v pokynech Zadání změny ÚP je obsažen požadavek zohlednění 
případných dalších požadavků vyplývajících z širších vztahů v území, tj. 
zejména z územních plánů sousedních obcí, dojde-li ke schválení nových 
územně plánovacích dokumentací či územně plánovacích podkladů 
anebo jejich etap. 
- Je zohledněno zajištění návaznosti RBK273. 
- bez známých požadavků. 

 
Vyloučení záměrů dle § 122 odst. 3 stavebního zákona 
 
Ustanovení § 122 odst. 3 stavebního zákona, v platném znění, se uvádí, že „v nezastavěném území lze v 
souladu s jeho charakterem povolovat záměry pro veřejnou dopravní a technickou infrastrukturu, přípojky a 
účelové komunikace; vodní hospodářství; vyhledávání, průzkum a těžbu nerostů a zvláštní zásahy do 
zemské kůry; snižování nebezpečí havárií, ekologických a přírodních katastrof a pro odstraňování jejich 
důsledků; zemědělství a lesnictví; ochranu přírody a krajiny a; zlepšení podmínek jeho využití pro rekreaci a 
cestovní ruch, například cyklistické stezky, hygienická zařízení, ekologická a informační centra; zázemí 
lesních mateřských škol a výdejen lesních mateřských škol, jedná-li se o drobnou stavbu. U staveb a zařízení 
uvedených záměrů není doplňková funkce bydlení nebo pobytové rekreace přípustná. Stavby a zařízení 
uvedených záměrů lze v nezastavěném území povolit pouze v případě, že je územně plánovací dokumentace 
výslovně nevylučuje.  
Řešení změny územního plánu chrání přírodní, krajinné a kulturní hodnoty správního území stabilizací ploch 
ve stávajícím sídle, vytvoření zastavitelných ploch pro zajištění rozvoje sídla a ochranou nezastavěného 
území a nezastavitelných ploch. Toto řešení je zpracováno s ohledem na cíle územního plánování stanovené 
v ust. § 38 odst. 1 až 4 stavebního zákona, v platném znění, a úkoly územního plánování uvedené v ust. § 
39 stavebního zákona, v platném znění. Navržené řešení chrání přírodní bohatství správního území obce 
spočívající především v plochách zemědělského půdního fondu, ochrany lesního půdního fondu, krajinné 
zeleně a vodních ploch a toků. Navržené řešení dále chrání charakter krajiny, který je zpřesněn ze Zásad 
územního rozvoje Zlínského kraje, v platném znění, a to krajiny zemědělskou harmonickou. 
Požadavky na ochranu nezastavěného území vyplývající z výše uvedených předpisů a limitů jsou ukládány 
ve veřejném zájmu a takto je s nimi nakládáno. Ochrana tohoto veřejného zájmu je důvodem, proč bylo nutné 
vyloučit mimo zastavěné území skutečnosti uvedené v ust. § 122 odst. 3 stavebního zákona, v platném znění. 
Vyloučení uvedených skutečností není ultimativní a je přizpůsobeno charakteru ploch mimo zastavěné území 
– např. v plochách krajinné zeleně (ZK) jsou umožněny prvky drobné architektury a stavby cyklistických 
stezek. 
 
 9.1 Odůvodnění výrokové textové části (bodů). 
 
V následující podkapitole jsou šedou barvou podbarveny jednotlivé body textové části (výroku), k nimž se 
vztahuje odůvodnění změn popsaných v podbarvených částech. 

 

Úprava struktury textové části územního plánu 

Struktura územního plánu vychází z Přílohy č. 8 stavebního zákona a nahrazuje strukturu vycházející 
z Přílohy č. 7 vyhlášky č. 500/2006 Sb., o územně analytických podkladech, územně plánovací dokumentaci 
a o způsobu evidence územně plánovací činnosti, která byla zrušena nabytím účinnosti stavebního zákona 
č. 283/2021 Sb. Pro Změnu č. 2 ÚP Březolupy z této skutečnosti vyplývá úprava názvosloví kapitol výrokové 
části územního plánu a úprava pořadí některých kapitol v dokumentaci. 

 

Úprava názvosloví kapitol výrokové části územního plánu 

Výroková část územního plánu je tvořena primárně obsahem bodu I. odst. 1 přílohy č. 8 stavebního zákona, 
tedy: 

a) vymezení zastavěného území, 

b) základní koncepci rozvoje území obce, 
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c) urbanistickou koncepci, 

d) koncepci veřejné infrastruktury, 

e) koncepci uspořádání krajiny, 

f) podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch s rozdílným způsobem využití, 

g) vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření, staveb a opatření k zajišťování 
obrany a bezpečnosti státu a ploch pro asanaci, 

h) kompenzační opatření podle zákona o ochraně přírody a krajiny, byla-li stanovena(, a) 

Poslední písm. i) odstavce 1 se vztahuje k územnímu plánu části území hlavního města Prahy a není pro 
řešení Územního plánu Březolupy relevantní. Pro uvedení dokumentace do souladu s (novým) stavebním 
zákonem byly vytvořeny následující body výrokové části: 

3. V nadpisu kapitoly 2 se ruší zbytek textu za slovem „obce“ včetně čárky za tímto slovem. 

4. V nadpisu kapitoly 3 se ruší zbytek textu za slovem „koncepce“ včetně čárky za tímto slovem. 

28. V nadpisu kapitoly 4 se ruší zbytek textu za slovem „infrastruktury“ včetně čárky za tímto slovem. 

64. V nadpisu kapitoly 5 se ruší zbytek textu za slovem „krajiny“ včetně čárky za tímto slovem. 

79. Text nadpisu kapitoly 6 se nahrazuje textem o následujícím znění: „Podmínky pro využití a prostorové 
uspořádání vymezených ploch s rozdílným způsobem využití“ 

115. V nadpisu kapitoly 8 se ruší zbytek textu za slovem „asanaci“ včetně čárky za tímto slovem. Celá 

kapitola je nově očíslována jako kapitola 7, číslo kapitoly je příslušným způsobem změněno také u 

všech podkapitol. 

118. Text nadpisu kapitoly 10 se nahrazuje textem o následujícím znění: „Kompenzační opatření podle 

zákona o ochraně přírody a krajiny“. Celá kapitola je nově očíslována jako kapitola 8. 

 

Úprava názvosloví a pořadí volitelných kapitol výrokové části územního plánu 

Je-li to účelné, výroková část územního plánu může být doplněna kapitolami uvedenými v bodu I. odst. 2 
přílohy č. 8 stavebního zákona. Pro Územní plán Březolupy jsou relevantní kapitoly vycházející 
z následujících bodů odst. 2: 

c) vymezení ploch a koridorů územních rezerv, 

e) vymezení ploch a koridorů, ve kterých je rozhodování o změnách v území podmíněno zpracováním územní 
studie, 

i) stanovení pořadí provádění změn v území, 

k) vymezení definic pojmů, které nejsou definovány v tomto zákoně nebo v jiných právních předpisech. 

Pro lepší přehlednost bylo změněno pořadí těchto volitelných kapitol tak, aby odpovídalo pořadí jednotlivých 
ustanovení příslušné části přílohy č. 8 stavebního zákona. Po Změně č. 2 Územního plánu Březolupy 
dostanou tyto kapitoly čísla 9 (písm. c), 10 (písm. e), 11 (písm. i) a 12 (písm. k). 

Kapitoly odpovídající písmenům c), e) a i) již byly součástí znění posledního platného úplného znění 
(právního stavu), pouze byly označeny čísly 11 (písm. c), 7 (písm. e) a 13 (písm. i). Kapitola odpovídající 
písmenu k) je do řešení územního plánu zavedena nově. Odůvodnění obsahových změn těchto jednotlivých 
kapitol je uvedeno u příslušných kapitol. 

 

Zrušení kapitol výrokové části územního plánu 

125. Kapitoly 9, 12 a 14 se vypouští. 

Kapitola 9, nazvaná „Vymezení veřejně prospěšných staveb a veřejných prostranství, pro které lze uplatnit 
předkupní právo, s uvedením v čí prospěch je předkupní právo zřizováno, parcelních čísel pozemků, názvu 
katastrálního území a případně dalších údajů podle § 5 odst. 1 katastrálního zákona“, byla povinnou kapitolou 
podle vyhlášky č. 500/2006 Sb. a obsahovala vymezení veřejně prospěšných staveb a veřejných prostranství 
s možností uplatnění předkupního práva dle výše uvedených pravidel. V posledním platném úplném znění 
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územní plán nevymezoval žádné takovéto veřejně prospěšné stavby ani veřejná prostranství a toto bylo 
v textové části také uvedeno. Stavební zákon č. 283/2021 Sb. již nepracuje s institutem předkupního práva 
v rámci územně plánovací dokumentace. § 327 odst. 2 tohoto stavebního zákona konkrétně uvádí: 
„Předkupní právo vymezené v územně plánovací dokumentaci podle dosavadních právních předpisů zaniká 
účinností změny územního plánu, kterou bylo jeho vymezení vypuštěno nebo nahrazeno vymezením veřejně 
prospěšné stavby nebo veřejně prospěšného opatření, pro které lze práva k pozemkům vyvlastnit, nejpozději 
však uplynutím 4 let ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona. Po zániku předkupního práva zajistí osoba 
oprávněná z předkupního práva jeho výmaz z katastru nemovitostí. Listinou, na jejímž základě má být právo 
z katastru nemovitostí vymazáno, je potvrzení o zániku práva podle katastrální vyhlášky.“ V souladu s těmito 
skutečnostmi je institut předkupního práva pro veřejně prospěšné stavby a veřejná prostranství z řešení 
územního plánu vypuštěn. Protože předkupní právo nebylo zavedeno, tento krok nemá zásadní dopad na 
řešení grafické části. 

Kapitola 12, nazvaná „Vymezení architektonicky nebo urbanisticky významných staveb, pro které může 
vypracovávat architektonickou část projektové dokumentace jen autorizovaný architekt“, stanovovala tuto 
podmínku pro navržené plochy 86 a 87. Stavební zákon č. 283/2021 Sb. nestanovuje pro tento institut přímou 
náhradu, a proto byla tato podmínka z řešení územního plánu vypuštěna. 

Kapitola 14 obsahovala informace o obsahu územního plánu (textové a grafické části). Jednalo se o 
informativní část, která nezakládala žádná práva nebo povinnosti v území. Stavební zákon neukládá zařazení 
této kapitoly, a proto byla z řešení územního plánu vypuštěna bez náhrady. 

1 Vymezení zastavěného území 

1. V kapitole 1 se na konec prvního odstavce doplňuje věta: „Zastavěné území v Územním plánu 
Březolupy je vymezeno ke dni 30.04.2023 a obsahuje 13 zastavěných území.“ 

2. V kapitole 1 se odstavce 2 a 3 ruší a nahrazují následujícím textem: „Zastavěné území je zobrazeno 
ve výkresech A.1.2 Výkres základního členění území a A.2.2 Hlavní výkres.“ 

V souladu s § 58 odst. 3 starého stavebního zákona, došlo k aktualizaci zastavěného území. Zastavěné 
území bylo vymezeno Územním plánem Březolupy k datu 15.12.2008 a aktualizováno Změnou č. 1 
Územního plánu Březolupy ke dni 01.12.2013. Aktualizace vymezení zastavěného území Změnou č. 2 
Územního plánu Březolupy byla provedena ke dni 30.04.2023, přičemž: 

a. hlavními podklady pro vymezení zastavěného území byla katastrální mapa aktuální ke 

dni aktualizace zastavěného území a dosud poslední vymezené zastavěné území, tedy 

zastavěné území ke dni 01.12.2013; 

b. při vymezení zastavěného území bylo postupováno podle § 58 odst. 1 a 2 starého 

stavebního zákona, s přiměřeným použitím souvisejících ustanovení a definic z tohoto 

zákona se vztahem k úkonu aktualizace zastavěného území; 

c. přiměřeně byly zohledněny také metodické postupy k vymezování zastavěného území 

vydávané Ministerstvem pro místní rozvoj a Ústavem územního rozvoje, platné k datu 

aktualizace zastavěného území, tj. 30.04.2023 

V průběhu zpracování změny územního plánu došlo k plnému nabytí účinnosti tzv. „nového stavebního 
zákona“, tj. zákona č. 283/2021 Sb., a to ke dni 01.07.2024. Tento stavební zákon řeší zastavěné území 
obdobně jako stavební zákon platný k datu vymezení zastavěného území. Náležitosti týkající se zastavěného 
území jsou obsaženy zejména v § 116 stavebního zákona, přiměřeně jsou zohledněna následující ustanovení 
§ 117 (který se však týká vymezování zastavěného území samostatným postupem, tj. u obcí, které nemají 
územní plán) a rovněž související ustanovení a definice nového stavebního zákona. Nutnost aktualizace 
zastavěného území je dána § 116 odst. 4 stavebního zákona. 

V návaznosti na tuto legislativní úpravu bylo prověřeno, zda je nutno aktualizovat zastavěné území 
v návaznosti na podmínky dané zákonem č. 283/2021 Sb. Závěrem prověření je konstatováno, že zastavěné 
území vymezené ke dni 30.04.2023 splňuje všechny náležitosti zastavěného území (resp. jeho aktualizace) 
uložené zákonem č. 283/2021 Sb. a není nutno zastavěné území znovu aktualizovat. 

S ohledem na aktuální právní úpravu byly upraveny odkazy do grafické části dokumentace na výkresy, 
v nichž je zastavěné území zobrazeno. Kromě výkresů výrokové části dokumentace, které jsou uvedeny 
v textu, je zastavěné území zobrazeno také ve vybraných výkresech grafické části odůvodnění. Toto 
zastavěné území je shodné se zastavěným územím ve výkresech grafické části výroku. 
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lokalita změny popis 

L13 část návrhové zastavitelné plochy BI č. 10 se mění na stav BI, zrušení zastavitelné plochy, nově 
vymezené zastavěné území 

L20 stav Z se mění na stav BI, nově vymezené zastavěné území 

L21 návrhová zastavitelná plocha BI č. 86 se mění na stav BI, zrušení zastavitelné plochy, nově 
vymezené zastavěné území 

L22 část návrhové zastavitelné plochy PV č. 89 se mění na stav PU, zrušení zastavitelné plochy, nově 
vymezené zastavěné území 

L23 část návrhové zastavitelné plochy PV č. 89 se mění na stav BI, zrušení zastavitelné plochy, nově 
vymezené zastavěné území 

L27 stav Z se mění na stav BI, nově vymezené zastavěné území 

L70 stav L se mění na stav TU, nově vymezené zastavěné území 

L71 stav L se mění na stav TU, nově vymezené zastavěné území, vypuštění stavu biokoridoru 

L72 stav WT se mění na stav TU, nově vymezené zastavěné území, vypuštění stavu biokoridoru 

L73 stav L se mění na stav TU, nově vymezené zastavěné území, vypuštění stavu biokoridoru 

L83 stav TV se mění na návrhovou zastavitelnou plochu HU Z.121, vypuštění zastavěného území 

 

2 Základní koncepce rozvoje území obce 

V textu kapitoly nebyly provedeny žádné změny. 

 

3 Urbanistická koncepce 

3.1 Návrh urbanistické koncepce 

5. Druhý odstavec kapitoly 3.1 se nahrazuje následujícím textem: 

„Nová obytná výstavba je v obci Březolupy přednostně směřována do proluk ve stávající zástavbě 
(plochy Z.12, Z.14, Z.117, části ploch Z.95 a Z.97 a plochy Z.21 a Z.22 v místní části Lapač). S 
ohledem na poměrně kompaktní charakter zástavby obce je část navržených ploch umisťována také 
na její okraje. Jedná se o nové lokality na západním (plochy Z.4, Z.103, Z.104, Z.105, Z.106, Z.107 
a Z.116), severním (plochy Z.6 a Z.7), severovýchodním (plochy Z.14 a Z.118) a jižním (plochy Z.18, 
Z.96, Z.97, Z.98 a část plochy Z.95) okraji Březolup. 

Na jižním okraji Březolup je pro budoucí rozšíření zastavitelných ploch pro obytnou výstavbu 
vymezena plocha územní rezervy (R.88). 

Nově navrhovaná zástavba by měla být, v návaznosti na územní a geomorfologické podmínky, 
převážně oboustranná. Další kapacity v rozšiřování a zkvalitňování bytového fondu jsou i nadále v 
části starší zástavby, která by měla být rekonstruována a modernizována. V centrální části obce je 
vymezena transformační plocha T.101 pro rozšíření funkce hromadného bydlení v návaznosti na tuto 
stávající funkci.“ 

V rámci aktualizace označení navržených ploch (ploch zastavitelných a ploch územních rezerv) došlo 
k úpravě uspořádání textu v původním odstavci. Odstavec byl dále pro zlepšení přehlednosti rozdělen na tři 
odstavce - v prvním odstavci jsou uvedeny plochy zastavitelné, ve druhém odstavci plochy územních rezerv, 
ve třetím odstavci obecné informace a informace o vymezení transformační plochy v centru obce. 

6. V kapitole 3.1 se odstavec začínající slovy „Pro návrhové plochy BI 2 a SP27“ vypouští. 

Text v uvedeném odstavci obsahoval informace o etapizaci těchto dvou zastavitelných ploch vztaženou 
k realizaci částí ploch, které jsou ve vyhlášeném záplavovém území. Pro zpřehlednění textu (zánik původní 
ploch BI 2 a SP 27 jejich rozdělením na plochy s novými čísly) a pro eliminaci duplicit v textové části byl 
odstavec vypuštěn, neboť informace v něm obsažené jsou primárně obsahem kapitoly 11 (nové označení, 
původní označení 13) „Stanovení pořadí provádění změn v území“. 

7. V odstavci kapitoly 3.1 končícím závorkou „(plocha 93)“ se k číslu plochy doplňuje „Z.“. 
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8. V odstavci kapitoly 3.1 začínajícím slovy „Je stabilizován stávající“ se za druhou větu doplňuje věta 
o následujícím znění: „V zastavěném území jsou vymezeny stabilizované plochy pro různé druhy 
výroby.“ 

9. V odstavci kapitoly 3.1 začínajícím slovy „Je stabilizován stávající“ se před slova „v návaznosti na 
areál“ doplňují slova „nad zahradnictvím“. 

10. V odstavci kapitoly 3.1 začínajícím slovy „Je stabilizován stávající“ se v závorce „(plocha 25)“ k číslu 
plochy doplňuje „Z.“. 

11. V odstavci kapitoly 3.1 začínajícím slovy „Je stabilizován stávající“ se v závorce „(plochy 26, 27)“ text 
„26, 27“ nahrazuje textem „Z.120 a Z.121“. 

Změny představují dílčí doplnění stávajícího textu a popisují stanovenou urbanistickou koncepci. V rozsahu 
prvního a čtvrtého uvedeného bodu se jedná pouze o uvedení aktuálního označení navržené zastavitelné 
plochy. V rozsahu druhého uvedeného bodu se jedná o upřesnění, že územní plán kromě navržených 
zastavitelných plochu pro různé druhy výroby vymezuje také stabilizované plochy pro tyto účely. V rozsahu 
třetího uvedeného bodu se jedná o upřesnění polohy zastavitelné plochy Z.25. V rozsahu pátého bodu se 
jedná o úpravu označení zastavitelných ploch smíšených výrobních v okolí čistírny odpadních vod, kdy došlo 
ke změně jejich rozsahu (aktualizace zastavěného území a změna trasy příjezdové komunikace v nově 
označené ploše Z.119), přičemž obdržely nová označení Z.120 a Z.121. 

12. V kapitole 3.1 se odstavec o následujícím znění: „Územní plán stabilizuje stávající plochy individuální 
rekreace, a to jak rodinné rekreace, tak rekreace v záhrádkářských lokalitách." nahrazuje odstavcem 
o následujícím znění: „Územní plán stabilizuje stávající plochy rekreace, a to jak rekreace 
individuální, tak rekreace v zahrádkářských osadách.“ 

Změna představuje zpřehlednění informací v odstavci popisujícího vymezení ploch pro rekreaci, zahrnuje 
opravu starších nepřesností a aktualizuje informace s ohledem na názvosloví nového stavebního zákona č. 
283/2021 Sb. a jeho vyhlášky č. 157/2024 Sb. 

13. V odstavci kapitoly 3.1 začínajícím slovy „Do řešení územního plánu“ se za poslední větu vkládá věta 
o následujícím znění „Řešení krajiny je zpracováno s ohledem na ukončenou komplexní pozemkovou 
úpravu.“ 

Úpravou je do územního plánu zapracována informace o proběhnuvší a ukončené komplexní pozemkové 
úpravě (dále KoPÚ) ve správním území obce Březolupy. Územní plán (2009) byl zpracován s ohledem na 
rozpracované KoPÚ (plán společných zařízení), ale její úplné závěry nemohl zohlednit, neboť KoPÚ byla 
ukončena až v roce 2012 (zápis do katastru nemovitostí dne 30.03.2012). Změna č. 1 (2015) byla zpracována 
nad mapovým podkladem ukončených KoPÚ a skutečnosti vyplývající z ukončené KoPÚ řešila spíše 
nepřímo. Skutečnosti vyplývající z ukončené KoPÚ jsou komplexně aktualizovány až touto Změnou č. 2. 

3.2 Návrh urbanistické kompozice 

14. V kapitole 3 se mezi odstavce začínající slovy „Do řešení územního plánu“ a „Navrženým rozvojem 
(urbanizací) území“ se vkládá nový název kapitoly „Návrh urbanistické kompozice“. Tato nová 
kapitola má nové číslo 3.2, číslování následujících kapitol se příslušným způsobem upraví. 

15. V nově přidané kapitole 3.2 se ve druhém odstavci text o následujícím znění: „Intenzivní zemědělské 
využívání se velmi negativně projevuje na míře dochovanosti krajinného rázu, omezené prostupnosti 
krajiny, a především nižší ekologické stabilitě území, kde se velmi silně projevuje vodní i větrná eroze. 
Proto je“ nahrazuje textem o následujícím znění: „Intenzivní zemědělské využívání krajiny v 
extravilánu má negativní vliv na udržení krajinného rázu, omezuje prostupnost krajiny a snižuje 
ekologickou stabilitu území, v němž se velmi silně projevuje vodní i větrná eroze. Proto je v souladu 
s ukončenou pozemkovou úpravou vymezena a“. 

Nová kapitola byla do územního plánu vložena s ohledem na platnou legislativu; v rozpracovanosti zejména 
s ohledem na přílohu č. 7 vyhlášky č. 500/2006 Sb. (obsah územního plánu), následně s odkazem na § 80 
odst. 2 písm. c) stavebního zákona. Informace o urbanistické kompozici byly v územním plánu obsaženy již 
dříve, nově byly vyčleněny do samostatné kapitoly. S včleněním nové kapitoly dochází k příslušným úpravám 
číslování následujících kapitol. Informace o urbanistické kompozici byly aktualizovány pouze dílčím 
způsobem ve druhém uvedeném bodě - byly zpřesněny formulace textu a byla doplněna informace o řešení 
založeném na ukončené KoPÚ. 
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3.3 Koncepce plošného a prostorového uspořádání 

16. Před původní kapitolu označenou „3.2 Vymezení zastavitelných ploch“ se vkládá nová kapitola 3.3 o 
následujícím znění: 

„3.3. Koncepce plošného a prostorového uspořádání 

Územní plán vymezuje plochy s rozdílným způsobem využití s příslušnými podmínkami využití v 
celém řešeném území viz grafická část územního plánu a text kapitoly 6. Plochy s rozdílným 
způsobem využití pokrývají beze zbytku a jednoznačně celé řešené území.  

3.3.1 Vymezení ploch s rozdílným způsobem využití 

Územní plán vymezuje plochy s rozdílným způsobem využití s příslušnými podmínkami využití v 
celém řešeném území viz grafická část územního plánu a text kapitoly 6.. Plochy s rozdílným 
způsobem využití pokrývají beze zbytku a jednoznačně celé řešené území.  

Seznam typů ploch: 

č. Název plochy s rozdílným způsobem využití Označení plochy  

 Plochy BYDLENÍ  

1 Bydlení individuální BI 

2 Bydlení hromadné BH 

 Plochy REKREACE  

3 Rekreace individuální RI 

4 Rekreace v zahrádkářských osadách RZ 

 Plochy OBČANSKÉHO VYBAVENÍ  

5 Občanské vybavení veřejné OV 

6 Občanské vybavení komerční OK 

7 Občanské vybavení sport OS 

8 Občanské vybavení hřbitovy OH 

 Plochy VEŘEJNÝCH PROSTRANSTVÍ  

9 Veřejná prostranství všeobecná PU 

 Plochy ZELENĚ  

10 Zeleň zahradní a sadová ZZ 

11 Zeleň sídlení ostatní ZS 

12 Zeleň krajinná ZK 

 Plochy DOPRAVNÍ INFRASTRUKTURY  

13 Doprava všeobecná DU 

14 Doprava silniční DS 

 Plochy TECHNICKÉ INFRASTRUKTURY  

15 Technická infrastruktura všeobecná TU 

16 Vodní hospodářství TW 

17 Energetika TE 

18 Elektronické komunikace TS 

19 Nakládání s odpady  TO 

 Plochy VÝROBY A SKLADOVÁNÍ  

20 Výroba všeobecná VU 

21 Výroba drobná a služby VD 

22 Výroba zemědělská a lesnická VZ 

 Plochy SMÍŠENÉ VÝROBNÍ  

23 Smíšené výrobní všeobecné HU 

 Plochy VODNÍ A VODOHOSPODÁŘSKÉ  

24 Vodní a vodních toků WT 

 Plochy ZEMĚDĚLSKÉ  

25 Zemědělské všeobecné AU 

 Plochy LESNÍ  

26 Lesní všeobecné LU 

 Plochy PŘÍRODNÍ  

27 Přírodní všeobecné NU 
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3.3.2 Typy plochy dle stabilizace či rozvoje funkcí 

V územním plánu se rozdělují plochy s rozdílným způsobem využití na: 

 

• STAV (stávající využití):  

Jedná se o plochy, jejichž způsob využití je již realizovaný, intenzivní rozvoj využití se nepředpokládá, 
jedná se o plochy bez zásadních plánovaných změn 

• NÁVRH (rozvojové plochy): 

Jedná se o plochy, u nichž je požadována změna budoucího využití v území – je vymezen její rozvoj 
dle požadovaného způsobu využití, kdy plochami změn jsou: 

- zastavitelné plochy označené indexem (Z.)  

- transformační plochy označené indexem (T.) 

- plochy změn v krajině označené indexem (K.) 

- plochy územních rezerv označené indexem (R.). 

3.3.3 Podmínky pro využití ploch, podmínky prostorového uspořádání  

Podmínky pro využití ploch a podmínky prostorového uspořádání jsou stanoveny v kap. 6.“ 

Nová kapitola byla do územního plánu vložena s ohledem na platnou legislativu, zejména s ohledem na § 80 
odst. 2 písm. c) stavebního zákona. Informace o koncepci plošného a prostorového uspořádání byly 
v územním plánu obsaženy již dříve; v rozsahu podkapitoly 3.3.1 byly v původní kapitole 6.1, týkající se 
podmínek využití ploch s rozdílným způsobem využití (kapitola 6). Tyto informace jsou nově přesunuty na 
toto místo a aktualizovány vzhledem k označení stanovenému jednotným standardem. Vzhledem k rozsahu 
úprav bylo přistoupeno k nahrazení původní tabulky tabulkou novou. 

Skutečnosti uvedené v kapitole 3.3.2 představují souhrn informací vyplývajících z následujících předpisů. 

- Dělení ploch na stabilizované (podle stávajícího způsobu využití) a návrhové (dle nově 

požadovaného způsobu využití) vyplývá z § 14 odst. 5 vyhlášky č. 157/2024 Sb. 

- Dělení návrhových ploch vychází zejména ze skutečností příloh č. 12 a 13 vyhlášky č. 157/2024 

Sb., s přiměřeným použitím stavebního zákona. 

- Zastavitelné plochy jsou plochy vymezené podle § 12 písm. i) stavebního zákona 

(„zastavitelnou plochou plocha určená k zastavění vymezená v územním rozvojovém plánu, 

zásadách územního rozvoje nebo územním plánu“), označení indexem „Z.“ vyplývá z příloh č. 

12 a 13 vyhlášky č. 157/2024 Sb. 

- Transformační plochy jsou plochy vymezené podle § 12 písm. k) stavebního zákona 

(„transformační plochou plocha určená k vytvoření zcela nového charakteru území nebo k 

obnově znehodnoceného, nebo zanedbaného území za účelem jeho opětovného využití 

vymezená územním rozvojovým plánem, zásadami územního rozvoje nebo v zastavěném 

území územním plánem,“), označení indexem "T." vyplývá z příloh č. 12 a 13 vyhlášky č. 

157/2024 Sb. 

- Plochy změn v krajině jsou plochy vymezené podle § 12 písm. l) stavebního zákona („plochou 

změny v krajině plocha určená ke změně stávajícího využití na jiné využití nezastavěného 

území vymezená v nezastavěném území územním plánem“), přičemž se nemusí jednat pouze 

o plochy určené ke tvorbě krajiny, ale mohou sem být řazeny všechny plochy vymezené pro 

záměry, které není možné nebo důvodné zařadit pod indexy „Z.“, „T.“ nebo „R.“. Označení 

indexem "K." vyplývá z příloh č. 12 a 13 vyhlášky č. 157/2024 Sb. 

- Plochy územních rezerv jsou vymezené podle § 56 stavebního zákona, z hlediska 

prostorového vymezení zejména podle odstavce 1 tohoto paragrafu („Územní rezervou se v 

tomto zákoně rozumí plocha nebo koridor, které jsou vymezené v územně plánovací 

dokumentaci pro využití, jehož potřebu a plošné nároky je třeba následně prověřit.“), označení 

indexem „R.“ vyplývá z příloh č. 12 a 13 vyhlášky č. 157/2024 Sb. 

Skutečnosti uvedené v kapitole 3.3.3 jsou pouze odkazem na příslušnou část dokumentace, kde jsou pro 
plochy s rozdílným způsobem využití stanoveny podmínky jejich využití. 
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3.4 Vymezení zastavitelných ploch 

17. Označení původní kapitoly „3.2“ se mění na nové označení „3.4“. 

Změna označení kapitoly vyplývá z vložení nových kapitol 3.2 a 3.3 před tuto kapitolu. 

18. V kapitole 3.2 (původní označení) pod nadpisem „a) Plochy pro bydlení“ se tabulka označená „Tab. 
A.3.1 Navržené plochy pro bydlení“ nahrazuje následujícími tabulkami: 

Tab. A.3.1 Navržené plochy bydlení individuální (BI) 

Poř. č. 
Označe

ní 
Lokalita 

Plocha 

[ha] 

1 Z.4 Západ 1,58 

2 Z.6 Severozápad 0,71 

3 Z.7 Severozápad 0,67 

4 
Z.12 

Severovýchod - nad 

silnicí 0,81 

5 
Z.14 

Severovýchod - pod 

silnicí 0,23 

6 Z.18 Jih - Zápolí 5,35 

7 Z.21 Lapač 0,17 

8 Z.22 Lapač 1,09 

9 Z.95 Jih - u farmy 1,96 

10 Z.96 Jih - Zápolí 1,17 

11 Z.97 Jih - Zápolí 0,79 

12 Z.103 Západ 0,78 

13 Z.104 Západ 0,77 

14 Z.105 Západ 0,72 

15 Z.106 Západ 0,72 

16 Z.107 Západ 1,05 

17 Z.116 Západ 0,26 

18 Z.117 Západ - u stadionu 0,28 

19 Z.118 Sever - Čistrý 0,52 

 celkem  19,63 

 

Tab. A.3.2 Navržené plochy bydlení hromadné (BH) 

Poř. č. 
Označe

ní 
Lokalita 

Plocha 

[ha] 

1 Z.98 Jih - Zápolí 1,42 

 celkem  1,42 

 

V rámci Změny č. 2 došlo k aktualizaci vymezení zastavitelných ploch pro bydlení. Jedná se zejména o 
úpravy vyplývající z aktualizace zastavěného území, jedinou podstatnější změnou jiného charakteru je 
rozdělení původní zastavitelné plochy BI 2 na západním okraji obce podle registrované územní studie do 
podrobnějšího členění (plochy Z.103–Z.107 a plochy veřejných prostranství Z.108–Z.115).  

Vzhledem k rozsahu úprav bylo přistoupeno k nahrazení původní tabulky A.3.1 novými tabulkami A.3.1 a 
A.3.2. Původní tabulka A.3.1 obsahovala všechny plochy pro bydlení bez členění na individuální a hromadné 
bydlení. Tabulka byla tedy rozdělena na nové tabulky A.3.1, obsahující pouze aktuální navržené zastavitelné 
plochy BI, a A.3.2, obsahující pouze aktuální navržené zastavitelné plochy BH. V obou tabulkách jsou 
uvedeny také aktualizované výměry zastavitelných ploch. 
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19. V kapitole 3.2 (původní označení) pod nadpisem „b) Plochy občanského vybavení“ se tabulka 
označená „Tab. A.3.2 Navržené plochy občanského vybavení“ nahrazuje následující tabulkou: 

Tab. A.3.3 Navržené plochy občanské vybavení hřbitovy (OH) 

Poř. č. 
Označe

ní 
Lokalita 

Plocha 

[ha] 

1 Z.93 Nad hřbitovem 0,49 

 celkem  0,49 

 

Změnou č. 2 nebyly navržené plochy pro občanské vybavení měněny, došlo pouze k povinným aktualizacím 
(uvedení do souladu s jednotným standardem, aktualizace výměry). Také s ohledem na změnu názvu plochy 
s rozdílným způsobem využití a čísla tabulky došlo k nahrazení původní tabulky A.3.2 novou tabulkou A.3.3. 

20. V kapitole 3.2 (původní označení) se celý blok označený nadpisem „c) Plochy pro výrobu“ nahrazuje 
následujícím nadpisem a tabulkou: 

c) Plochy smíšené výrobní 

Tab. A.3.4 Navržené plochy smíšené výrobní všeobecné (HU) 

Poř. č. 
Označe

ní 
Lokalita 

Plocha 

[ha] 

1 
Z.25 

Západ - nad 

zahradnictvím 1,21 

2 Z.120 Západ - u ČOV 0,71 

3 
Z.121 

Západ - nad 

zahradnictvím 5,41 

 celkem  7,33 

 

V rámci Změny č. 2 došlo k aktualizaci vymezení zastavitelných ploch pro výrobu a pro smíšenou výrobu. 
V první řadě došlo k oddělení „ploch pro výrobu“ a „ploch smíšených výrobních“ tak, aby toto dělení 
odpovídalo dělení ploch dle vyhlášky č. 157/2024 Sb. Podle této vyhlášky se jedná o samostatné kategorie 
ploch pro výrobu a skladování (§ 23) a ploch smíšených výrobních (§ 24). Vzhledem k tomu, že Územní plán 
Březolupy vymezuje ploch odpovídající § 23 vyhlášky č. 157/2024 Sb. pouze jako stabilizované a Změnou č. 
2 rovněž nejsou zastavitelné plochy tohoto druhu vymezovány, byl upraven nadpis bodu c) na „plochy 
smíšené výrobní“. Dále došlo k aktualizaci označení původní navržené plochy (SP) 25 a ke změně rozsahu 
původních ploch SP 26 a 27 z důvodu aktualizace zastavěného území a aktualizace trasy komunikace 
v navržené ploše Z.119. Obě navržené plochy smíšené výrobní (nově s kódem HU) byly nově označeny 
Z.120 a Z.121. 

Vzhledem k rozsahu úprav bylo přistoupeno k nahrazení původní tabulky A.3.3 novou tabulkou A.3.4. V obou 
tabulkách jsou uvedeny také aktualizované výměry zastavitelných ploch. 

21. V kapitole 3.2 (původní označení) pod nadpisem „d) Plochy pro dopravu“ se tabulka označená „Tab. 
A.3.4 Přehled navržených ploch pro dopravu“ nahrazuje následující tabulkou: 

Tab. A.3.5 Navržené plochy doprava všeobecná (DU) 

Poř. č. 
Označe

ní 
Lokalita 

Účel Plocha 

[ha] 

1 
Z.40 Sever - od č.p. 286 

zemědělská účelová 

doprava 0,48 

2 
Z.41 

Okolo zahrádkářské 

osady 

zemědělská účelová 

doprava 1,02 

3 
Z.43 

Sever - sjezd ze sil. 

II/497 

zemědělská účelová 

doprava 0,03 
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Poř. č. 
Označe

ní 
Lokalita 

Účel Plocha 

[ha] 

4 
Z.45 Lapač - směr východ 

zemědělská účelová 

doprava 0,20 

5 
Z.46 Východ - k Jezeru 

zemědělská účelová 

doprava 1,42 

6 
Z.48 Jih - Zápolí 

zemědělská účelová 

doprava 1,90 

7 
Z.49 Jih - Bařinky 

zemědělská účelová 

doprava 0,69 

8 
Z.50 Východ - Čertoryje 

zemědělská účelová 

doprava 0,19 

9 
Z.51 Východ - Čertoryje 

zemědělská účelová 

doprava 0,44 

10 
Z.52 Sluneční vinohrad 

zemědělská účelová 

doprava 0,55 

11 
Z.53 Příjezd k motokrosu 

zemědělská účelová 

doprava 0,29 

12 
Z.54 Nad motokrosem 

zemědělská účelová 

doprava 0,77 

13 
Z.55 Bařinky 

zemědělská účelová 

doprava 0,58 

14 
Z.56 Větřák 

zemědělská účelová 

doprava 0,36 

15 
Z.57 Západ - Zápolí 

zemědělská účelová 

doprava 0,45 

16 
Z.80 Nad bytovkami 

zemědělská účelová 

doprava 0,02 

17 
Z.85 Nad bytovkami 

zemědělská účelová 

doprava 0,14 

18 
Z.119 

Západ - průmyslová 

zóna 

zemědělská účelová 

doprava 0,38 

 celkem   9,91 

 

Vzhledem k rozsahu úprav bylo přistoupeno k nahrazení původní tabulky A.3.4 novou tabulkou A.3.5. Došlo 
k aktualizaci nadpisu tak, aby odpovídal aktuálnímu názvu příslušných ploch s rozdílným způsobem využití, 
k uvedení pouze aktuálně vymezovaných navržených zastavitelných ploch a uvedení aktualizovaných výměr 
ploch. Pro zlepšení orientace v dokumentaci byl v nové tabulce vytvořen sloupec „Lokalita“, popisující 
přibližnou polohu jednotlivých navržených ploch v rámci správního území obce. 

22. V kapitole 3.2 (původní označení) pod nadpisem „e) Plochy pro veřejná prostranství“ se tabulka 

označená „Tab. A.3.5 Navržené plochy pro veřejná prostranství“ nahrazuje následující tabulkou: 

Tab. A.3.6 Navržené plochy veřejná prostranství všeobecná (PU) 

Poř. č. 
Označe

ní 
Lokalita 

Účel Plocha 

[ha] 

1 Z.34 Severozápad uliční prostranství 0,08 

2 Z.35 Sever - Čistrý uliční prostranství 0,12 

3 Z.36 Jih - Zápolí uliční prostranství 0,98 

4 Z.113 Západ uliční prostranství 0,81 
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Poř. č. 
Označe

ní 
Lokalita 

Účel Plocha 

[ha] 

5 Z.114 Západ uliční prostranství 0,23 

6 Z.115 Západ 
uliční prostranství, 

protipovodňový val 
5,35 

 celkem   7,57 

 

V rámci Změny č. 2 došlo k aktualizaci koncepce vymezení ploch veřejných prostranství. Jedná se zejména 
o vymezení původních ploch veřejných prostranství s převahou zpevněných ploch (PV) jako veřejných 
prostranství všeobecných (PU), zatímco plochy veřejných prostranství s převahou nezpevněných ploch (PZ) 
byly přesunuty do kategorie zeleně - zeleň sídelní ostatní (ZS). Tato změna byla provedena s ohledem na 
snazší orientaci v urbanistické koncepci, aby bylo zřejmé vymezení ploch veřejné sídelní zeleně. Jednotný 
standard pro plochy veřejných prostranství umožňuje pouze dělení na všeobecná (PU) a specifická (PX), 
přičemž označení „veřejná prostranství specifická“ je velmi obecné a nevystihuje charakter veřejných 
prostranství s převahou zeleně. 

Vzhledem k rozsahu úprav bylo přistoupeno k nahrazení původní tabulky A.3.5 novou tabulkou A.3.6. 
Původní tabulka A.3.5 obsahovala všechny plochy veřejných prostranství bez členění na prostranství 
s převahou zpevněných a nezpevněných ploch. V nové tabulce A.3.6 jsou uvedena pouze původní veřejná 
prostranství kategorizovaná jako PV a Změnou č. 2 nově vymezená veřejná prostranství obdobného 
charakteru, vše pod aktuálním označením PU. Plochy veřejných prostranství dříve kategorizované jako PZ a 
Změnou č. 2 nově vymezená veřejná prostranství obdobného charakteru jsou shrnuta v nově vytvořené 
tabulce A.3.12 v kapitole „Vymezení systému sídelní zeleně“. V nové tabulce A.3.6 jsou uvedeny také 
aktuální výměry navržených ploch. Pro zlepšení orientace v dokumentaci byl v nové tabulce vytvořen sloupec 
„Lokalita“, popisující přibližnou polohu jednotlivých navržených ploch v rámci správního území obce. 

23. V kapitole 3.2 (původní označení) pod nadpisem „f) Plochy pro technickou infrastrukturu“ se tabulka 
označená „Tab. A.3.6 Navržené plochy pro technickou infrastrukturu“ nahrazuje následujícími 
tabulkami: 

Tab. A.3.7 Navržené plochy technická infrastruktura všeobecná (TU) 

Poř. č. 
Označe

ní 
Lokalita 

Účel Plocha 

[ha] 

1 Z.42 Pod Lapačem záchytný příkop 0,14 

2 Z.79 Sever - Čistrý záchytný příkop 0,14 

3 Z.92 Východ - na Březnici hráz inundace 0,09 

 celkem   0,37 

 

Tab. A.3.8 Navržené plochy energetika (TE) 

Poř. č. 
Označe

ní 
Lokalita 

Účel Plocha 

[ha] 

1 K.81 Jih vzdušné vedení VN 2,00 

2 K.84 Jihozápad vzdušné vedení VN 0,72 

 celkem   2,72 

 

Tab. A.3.9 Navržené plochy vodní hospodářství (TW) 

Poř. č. 
Označe

ní 
Lokalita 

Účel Plocha 

[ha] 

1 K.83 Sever kanalizační sběrač 0,55 

2 Z.90 Východ - u Březnice kanalizační sběrač 0,05 

3 Z.91 Východ - u Březnice kanalizační sběrač 0,05 
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Poř. č. 
Označe

ní 
Lokalita 

Účel Plocha 

[ha] 

4 K.99 Východ - u Březnice kanalizační sběrač 0,18 

 celkem   0,83 

 

Pro zlepšení orientace v tabulce navržených ploch technické infrastruktury byla původně jediná tabulka A.3.6 
rozdělena na tři tabulky, přičemž toto rozdělení bylo provedeno podle jednotlivých ploch s rozdílným využitím. 
Tabulka A.3.7 obsahuje navržené zastavitelné plochy TU, tabulka A.3.8 obsahuje navržené zastavitelné 
plochy TE a tabulka A.3.9 obsahuje navržené zastavitelné plochy TW. Všechny plochy včetně jejich označení 
a výměr jsou uvedeny pouze aktuální; plochy, které byly Změnou č. 2 z řešení územního plánu vypuštěny, 
již do tabulek zahrnuty nejsou. Pro zlepšení orientace v dokumentaci byl v nové tabulce vytvořen sloupec 
„Lokalita“, popisující přibližnou polohu jednotlivých navržených ploch v rámci správního území obce. 

24. V kapitole 3.2 (původní označení) pod nadpisem „g) Plochy pro vodní plochy“ se tabulka označená 
„Tab. A.3.8 Navržené plochy pro vodní plochy“ nahrazuje následující tabulkou: 

Tab. A.3.10 Navržené plochy vodní a vodních toků (WT) 

Poř. č. 
Označe

ní 
Lokalita 

Plocha 

[ha] 

1 Z.58 U farmy 0,84 

 celkem  0,84 

 

Změnou č. 2 nebyly navržené plochy vodní a vodních toků měněny, došlo pouze k povinným aktualizacím 
(uvedení do souladu s jednotným standardem, aktualizace výměry). Také s ohledem na změnu názvu plochy 
s rozdílným způsobem využití a čísla tabulky došlo k nahrazení původní tabulky A.3.8 novou tabulkou A.3.10. 

3.5 Vymezení transformačních ploch 

25. V kapitole 3 se před kapitolu „3.3 Vymezení systému sídelní zeleně“ vkládá nová kapitola 3.5, která 
včetně nadpisu zní: 

3.5 Vymezení transformačních ploch 

Tab. A.3.11 Navržené transformační plochy 
bydlení hromadné (BH) 

Poř. č. 

Označe

n

í 

Lokalita 

Plocha 

[

h

a] 

1 T.101 Dědina 0,12 

 celkem  0,12 

 

Změnou č. 2 došlo k vymezení transformačních ploch, jedná se pouze o novou plochu T.101 v centru obce, 
určenou pro transformaci na funkci bydlení hromadné (BH). V souladu s § 80 odst. 2 písm. c) byla do kapitoly 
„Urbanistická koncepce“ doplněna tato nová podkapitola uvádějící vymezené transformační plochy, tvořená 
jedinou tabulkou A.3.11 vytvořenou v obdobném stylu jako tabulky obsahující informace o vymezených 
zastavitelných plochách. 

3.6 Vymezení systému sídelní zeleně 

26. Označení původní kapitoly „3.3“ se mění na nové označení „3.6“. 

27. V kapitole 3.3 (původní označení) se první odstavec nahrazuje následujícím textem a tabulkou: 

„Návrh řešení stabilizuje stávající plochy veřejné zeleně, které jsou v Březolupech nejvíce 
zastoupeny v hlavním návesním prostoru a navazujících plochách veřejných prostranství. Na 
západním okraji Březolup jsou navrženy plochy pro veřejnou zeleň plnící izolační funkci bydlení a 
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výroby (Z.108, Z.109, Z.110) a pro vytvoření veřejných prostranství s převahou zeleně okolo pálenice 
(Z.111, Z.112).“ 

Tab. A.3.12 Navržené plochy zeleně sídelní ostatní (ZS) 

Poř. č. 
Označe

ní 
Lokalita 

Účel Plocha 

[ha] 

1 Z.108 Západ veřejná zeleň 0,20 

2 Z.109 Západ veřejná zeleň 0,19 

3 Z.110 Západ veřejná zeleň 0,06 

4 Z.111 Západ veřejná zeleň 0,06 

5 Z.112 Západ veřejná zeleň 0,05 

 celkem   0,56 

 

V rámci Změny č. 2 došlo k aktualizaci koncepce vymezení ploch veřejných prostranství. Jedná se zejména 
o vymezení původních ploch veřejných prostranství s převahou zpevněných ploch (PV) jako veřejných 
prostranství všeobecných (PU), zatímco plochy veřejných prostranství s převahou nezpevněných ploch (PZ) 
byly přesunuty do kategorie zeleně - zeleň sídelní ostatní (ZS). Tato změna byla provedena s ohledem na 
snazší orientaci v urbanistické koncepci, aby bylo zřejmé vymezení ploch veřejné sídelní zeleně. Jednotný 
standard pro plochy veřejných prostranství umožňuje pouze dělení na všeobecná (PU) a specifická (PX), 
přičemž označení „veřejná prostranství specifická“ je velmi obecné a nevystihuje charakter veřejných 
prostranství s převahou zeleně. 

První odstavec této kapitoly byl přeformulován s ohledem na aktuálně vymezené plochy sídelní zeleně a 
s drobnými úpravami ohledně celkového vymezení koncepce sídelní zeleně. Za tento odstavec byla 
doplněna nová tabulka A.3.12 obsahující informace o vymezených navržených zastavitelných plochách 
sídelní zeleně (zeleň sídelní ostatní - ZS). Všechny tyto plochy jsou vymezeny na západním okraji obce a na 
základě podrobnějšího řešení (rozdělení) bývalé navržené zastavitelné plochy BI 2 na základě registrované 
územní studie pro tuto lokalitu. 

4 Koncepce veřejné infrastruktury 

4.1 Dopravní infrastruktura 

29. V kapitole 4.1 se text pod nadpisem „b) Místní komunikace“ ruší a nahrazuje následujícím textem: 

„Pro dopravní a technickou obsluhu navržených ploch pro bydlení jsou vymezeny navržené plochy: 

- Z.34 na severním okraji obce, pro navržené plochy Z.6 a Z.7 

- Z.35 na severovýchodním okraji obce, pro navržené plochy Z.12 a Z.118 

- Z.36 na jižním okraji obce, pro navržené plochy Z.95, Z.96, Z.97 a Z.98 a plochu územní 

rezervy R.88 

- Z.113 na západním okraji obce, pro navržené plochy Z.104 a Z.105 

- Z.114 na západním okraji obce, pro navržené plochy Z.106 a Z.107 

Nové místní komunikace mohou být navrženy také v rámci jednotlivých stabilizovaných i 
navržených ploch s rozdílným způsobem využití. 

Navržené plochy Z.34, Z.35 a Z.36 slouží rovněž jako prostupy ze sídla do extravilánu a zčásti 
navazují na polní cesty vymezené komplexní pozemkovou úpravou.“ 

Pro zvýšení přehlednosti došlo bylo změněno uspořádání textu pod nadpisem „b) Místní komunikace“. Část 
odstavce byla rozdělena do odrážek, v textu byla dále aktualizována označení navržených ploch. 

30. V kapitole 4.1 pod nadpisem „c) Účelové komunikace“ se úvodní text odstavce „V souvislost 
s probíhající p“ ruší a nahrazuje novým začátkem odstavce, velkým písmenem „P“ ve slově 
„Pozemkovou“.  

31. V kapitole 4.1 pod nadpisem „c) Účelové komunikace“ se ruší slovo „Březolupy“ a na něj navazující 
závorka, to vše se nahrazuje novou závorkou o následujícím znění: „(plochy Z.39 až Z.43, Z.45, Z.48 
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až Z.57, Z.80 a Z.85).“ V následující větě se označení plochy „38“ nahrazuje označením plochy 
„Z.119“ a za slovo „Březolup“ se doplňuje závorka o následujícím znění: „(Z.120 a Z.121)“. 

32. V kapitole 4.1 pod nadpisem „c) Účelové komunikace“ se v poslední větě slovo „bude“ nahrazuje 
výrazem „může být“. 

Pod nadpisem c) Účelové komunikace došlo pouze k dílčím úpravám znění textu. V rozsahu prvního 
uvedeného bodu bylo znění uvedeno do souladu se stavem již ukončené pozemkové úpravy, přičemž další 
znění textu se nemění. Jedná se o skutečnost, která byla v předchozí změně územního plánu pravděpodobně 
opomenuta. V rozsahu druhého bodu byl výčet ploch aktualizován dle stavu Změny č. 2 včetně aktualizace 
označení ploch, které bylo měněno pouze převodem do jednotného standardu. V rozsahu třetího bodu se 
jedná o drobnou úpravu formulace z přímého „bude“ na obecnější „může být“, která lépe odpovídá principu 
územního plánu „vytvářet podmínky pro realizaci záměrů“. Touto úpravou se zásadně nemění podmínky 
vyplývající z řešení příslušné části územního plánu. 

33. V kapitole 4.1 pod nadpisem „d) Pěší provoz“ se v poslední větě slovo „vybuduji" nahrazuje slovem 
„vybudují“. 

Jedná se o nepodstatnou úpravu textu spočívající v odstranění překlepu. 

34. V kapitole 4.1 pod nadpisem „e) Cyklistická doprava“ je celý odstavec nahrazen odstavcem o 
následujícím znění: 

„Stávající cyklotrasy zůstávají stabilizovány. Na západním okraji katastru je realizována účelová 
komunikace pro novou cyklostezku, která bude propojovat Březolupy se sousedními Bílovicemi. 
Stabilizovaná plocha komunikace z Březolup do Topolné a navržená plocha Z.46, určené pro 
ostatní dopravu, budou kromě jiného, využívány také jako cyklostezky.“ 

Úprava textu vyplývá ze skutečného stavu v území a reaguje na již realizované záměry. Text vychází ze 
stavu odpovídajícímu zpracování územního plánu (2009), přičemž v uplynulém období došlo k realizaci části 
navržených ploch uvedených v tomto odstavci, což bylo Změnou č. 2 zohledněno ve vymezení původně 
navržených ploch jako ploch stavových. Formulace odstavce tedy byla změněna na popis již stabilizované 
koncepce, a označení dosud nerealizované navržené plochy 46 bylo aktualizováno dle požadavků 
jednotného standardu. 

35. V kapitole 4.1 pod nadpisem „f) Doprava v klidu“ se číslo „3“ za dvojtečkou nahrazuje následujícím 
textem: „2,5. Potřebný počet parkovacích stání vychází ze základního počtu stání stanoveného 
prováděcí vyhláškou ke stavebnímu zákonu po procentuální korekci. Územní plán procentuální 
korekci nestanovuje.“ 

Úprava textu reaguje na aktuální legislativu upravující počet parkovacích stání.  

4.2 Technická infrastruktura 

36. V kapitole 4.2 pod nadpisem „a) Zásobování vodou“ jsou poslední dva odstavce nahrazeny textem 
o následujícím znění: 

„Z vodovodních řadů II. tlakového pásma (HTP) budou zásobovány pitnou vodou navrhované 
plochy bydlení –plochy Z.6, Z.7 a Z.116 a horní části ploch Z.4, Z.12 a Z.118 (nad vrstevnicí 230,0 
m n.m.). 

Z vodovodních řadů I. tlakového pásma (DTD) stávajících a navržených budou zásobovány pitnou 
vodou navrhované plochy bydlení Z.14, Z.18, Z.95, Z.96, Z.97, Z.98, Z.103, Z.104, Z.105, Z.106 a 
Z.117 a dolní části ploch Z.4, Z.12 a Z.118 (pod vrstevnicí 230,0 m n.m.). Navržené plochy Z.11, 
Z.13, T.101 a Z.117 budou zásobovány pitnou vodou ze stávajících vodovodních řadů I. tlakového 
pásma (DTP). 

Navrhované plochy bydlení Z.21 a Z.22 budou zásobovány pitnou vodou z vlastních zdrojů – studní. 

Zásobování pitnou vodou navržených ploch smíšených výrobních Z.25, Z.120 a Z.121 bude řešeno 
až na základě potřeb jednotlivých investorů.“ 

Pro zvýšení přehlednosti došlo bylo změněno uspořádání textu pod nadpisem „a) Zásobování vodou“. Část 
odstavce byla rozdělena do odrážek, v textu byla dále aktualizována označení navržených ploch. Zcela nově 
navržená je pouze plocha T.101, která byla vzhledem k celkové koncepci zařazena pro napojení na stávající 
řady I. tlakového pásma (DTP). 
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37. V kapitole 4.2 pod nadpisem „b) Odkanalizování“ ve druhém odstavci větě první je text „1, 3, 8, 9, 
11, 13 a 15“ nahrazen textem „T.101 a Z.117“. 

38. V kapitole 4.2 pod nadpisem „b) Odkanalizování“ ve druhém odstavci větě druhé je text „4, 6, 7, 10, 
14, 96, 18, 97, 98, 86 a 87“ nahrazen textem „Z.4, Z.6, Z.7, Z.14, Z.18, Z.96, Z.97, Z.98, Z.116 a 
Z.118“. 

39. V kapitole 4.2 pod nadpisem „b) Odkanalizování“ ve druhém odstavci větách třetí a čtvrté je před 
označení ploch (v pořadí uvedeném v textu) 12, 95, 21 a 22 doplněn text „Z.“. 

40. V kapitole 4.2 pod nadpisem „b) Odkanalizování“ ve druhém odstavci větě poslední je před 
označení plochy 25 doplněn text „Z.“ a navazující text „- 27“ je nahrazen textem „Z.120 a Z.121“. 

Výčet navržených ploch pod nadpisem „b) Odkanalizování“ byl aktualizován dle stavu Změny č. 2 včetně 
aktualizace označení ploch, které bylo měněno pouze převodem do jednotného standardu. Jedinou věcnou 
změnou je nově navržená plocha T.101, která byla vzhledem k celkové koncepci zařazena pro napojení do 
stávajících kanalizačních řadů. 

41. V kapitole 4.2 pod nadpisem „c) Zásobování elektrickou energií“ se v první větě slovo 
„stabilizovány" nahrazuje slovem „stabilizována“. 

Jedná se o nepodstatnou úpravu textu spočívající v odstranění překlepu. 

42. V kapitole 4.2 pod nadpisem „c) Zásobování elektrickou energií“ se ve druhém odstavci text „8 
nových trafostanic, z toho 4 pro obytnou zástavbu a 4 pro výrobu“ nahrazuje textem: „doplnění 
nových trafostanic“. 

43. V kapitole 4.2 pod nadpisem „c) Zásobování elektrickou energií“ ve třetím odstavci se první dvě 
odrážky vypouští. 

44. V kapitole 4.2 pod nadpisem „c) Zásobování elektrickou energií“ ve třetím odstavci se ve třetí 
odrážce číslice „3“ nahrazuje výrazem „Z.117“. 

45. V kapitole 4.2 pod nadpisem „c) Zásobování elektrickou energií“ ve třetím odstavci se ve čtvrté 
odrážce text „Navržená plocha pro bydlení 4, 86 a 87 bude zásobována“ nahrazuje textem o 
následujícím znění: „Navržené plochy pro bydlení Z.4 a Z.116 budou zásobovány“. 

46. V kapitole 4.2 pod nadpisem „c) Zásobování elektrickou energií“ ve třetím odstavci se v páté 
odrážce text „6 až 9 budou zásobovány elektrickou energií ze stávajících“ nahrazuje textem o 
následujícím znění: „Z.6 a Z.7 budou zásobovány elektrickou energií z rozšířených“. 

47. V kapitole 4.2 pod nadpisem „c) Zásobování elektrickou energií“ ve třetím odstavci se v šesté 
odrážce stávající text nahrazuje textem o následujícím znění: „Navržené plochy pro bydlení Z.12, 
Z.118 a T.101 budou zásobovány elektrickou energií ze stávajících rozvodů NN“. 

48. V kapitole 4.2 pod nadpisem „c) Zásobování elektrickou energií“ ve třetím odstavci se sedmá a 
osmá odrážka vypouští. 

49. V kapitole 4.2 pod nadpisem „c) Zásobování elektrickou energií“ ve třetím odstavci se v deváté 
odrážce text „Navržené plochy pro bydlení 13 až 15 budou zásobovány“ nahrazuje textem o 
následujícím znění: „Navržená plocha pro bydlení Z.14 bude zásobována“. 

50. V kapitole 4.2 pod nadpisem „c) Zásobování elektrickou energií“ ve třetím odstavci je v desáté až 
třinácté odrážce před označení ploch (v pořadí uvedeném v textu) 95, 96, 98, 18, 97, 21 a 22 
doplněn text „Z.“. 

51. V kapitole 4.2 pod nadpisem „c) Zásobování elektrickou energií“ ve třetím odstavci se ve čtrnácté 
odrážce číslice „24“ nahrazuje výrazem „Z.93“. 

52. V kapitole 4.2 pod nadpisem „c) Zásobování elektrickou energií“ ve třetím odstavci je v patnácté 
odrážce před číslici 25 doplněn text „Z.“. 

53. V kapitole 4.2 pod nadpisem „c) Zásobování elektrickou energií“ ve třetím odstavci je v šestnácté 
odrážce číslice „26“ nahrazena výrazem „Z.121“. 

54. V kapitole 4.2 pod nadpisem „c) Zásobování elektrickou energií“ ve třetím odstavci je v sedmnácté 
odrážce číslice „27“ nahrazena výrazem „Z.120“. Dále v této větě je text „z nové“ nahrazen textem 
„ze stávající“. 
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55. V kapitole 4.2 pod nadpisem „c) Zásobování elektrickou energií“ ve třetím odstavci se za 
sedmnáctou odrážku doplňuje nová poslední odrážka o následujícím znění: „Navržené plochy pro 
bydlení Z.103, Z.104, Z.105, Z.106 a Z.107 budou zásobovány elektrickou energií z nových 
kabelových rozvodů, které budou napájeny z nové trafostanice vybudované pro tyto plochy.“ 

Pod nadpisem „c) Zásobování elektrickou energií“ došlo pouze k dílčím úpravám znění textu. Tyto úpravy 
reagují zejména na změny v elektrizační síti, které se odehrály v uplynulém období, a na aktualizaci vymezení 
a označení navržených ploch, pro něž je koncepce stanovena. S ohledem na rozvolnění obecných pravidel 
pro zásobování elektrickou energií, kdy umisťování staveb a vedení této technické infrastruktury je možno 
realizovat snáze na základě příslušných právních předpisů než s důsledným ohledem na stavební zákon, 
byla původní formulace stanovující přesný počet navržených trafostanic formulována obecněji. Nově 
navržená plocha T.101 bude vzhledem ke své poloze zásobována ze stabilizovaných rozvodů NN v obci. Do 
řešení územního plánu byla zapracována koncepce zásobování energií pro navržené plochy pro bydlení 
Z.103–Z.107, vyplývající z registrované územní studie pro bývalou zastavitelnou plochu BI 2. Přestože 
územní studie určila polohu trafostanice a trasu přívodního (kabelového) vedení VN pro tuto trafostanici, do 
řešení územního plánu je tato koncepce zapracována pouze obecně a konkrétní poloha trafostanice a vedení 
bude vycházet z podrobnější projektové dokumentaci pro navazující stavebně správní řízení. 

V rozsahu prvního uvedeného bodu bylo znění uvedeno do souladu se stavem již ukončené pozemkové 
úpravy, přičemž další znění textu se nemění. Jedná se o skutečnost, která byla v předchozí změně územního 
plánu pravděpodobně opomenuta. V rozsahu druhého bodu byl výčet ploch aktualizován dle stavu Změny č. 
2 včetně aktualizace označení ploch, které bylo měněno pouze převodem do jednotného standardu. 
V rozsahu třetího bodu se jedná o drobnou úpravu formulace z přímého „bude“ na obecnější „může být“, 
která lépe odpovídá principu územního plánu „vytvářet podmínky pro realizaci záměrů“. Touto úpravou se 
zásadně nemění podmínky vyplývající z řešení příslušné části územního plánu. 

56. V kapitole 4.2 pod nadpisem „d) Zásobování plynem“ ve druhém odstavci větě první je text „1, 6, 7, 
10, 14, 96, 18, 97, 98, 22, 86 a 87“ nahrazen textem „Z.6, Z.7, Z.14, Z.18, Z.22, Z.96, Z.97, Z.98, 
Z.116 a Z.118“. Dále v této větě je před číslici 22 doplněn výraz „Z.“ 

57. V kapitole 4.2 pod nadpisem „d) Zásobování plynem“ ve druhém odstavci větě druhé je text „3, 8, 
9, 11, 13, 15“ nahrazen textem „T.101, Z.118“. Dále v této větě je na dvou místech před číslici 21 
doplněn výraz „Z.“ 

58. V kapitole 4.2 pod nadpisem „d) Zásobování plynem“ ve druhém odstavci větě třetí je text „2, 4, 12 
a 95“ nahrazen textem „Z.4, Z.12, Z.95, Z.103, Z.104, Z.105, Z.106 a Z.107“. 

59. V kapitole 4.2 pod nadpisem „d) Zásobování plynem“ ve druhém odstavci větě poslední je výraz 
„25 – 27“ nahrazen výrazem „Z.25, Z.120 a Z.121“. 

Výčet navržených ploch pod nadpisem „d) Zásobování plynem“ byl aktualizován dle stavu Změny č. 2 včetně 
aktualizace označení ploch, které bylo měněno pouze převodem do jednotného standardu. Jedinou věcnou 
změnou je nově navržená plocha T.101, která byla vzhledem k celkové koncepci zařazena pro napojení do 
stávajících STL plynovodních řadů. 

60. V kapitole 4.2 se za blok pod nadpisem „g) Nakládání s odpady“ doplňuje nový blok s textem o 
následujícím znění: 

„h) Výroba energie z obnovitelných zdrojů 

Územní plán nevymezuje plochy určené přímo pro výrobu energie z obnovitelných zdrojů. Výroba 
energie z obnovitelných zdrojů je v řešení územního plánu umožněna takto: 

• v zastavěném území a navržených zastavitelných plochách je výroba energie z 

obnovitelných zdrojů přípustná v rámci technické infrastruktury, která je v různých formách 

uvedena v přípustném využití těchto ploch s rozdílným způsobem využití. Pro umisťování 

staveb a zařízení pro výrobu energie z obnovitelných zdrojů a s nimi související infrastruktury 

v těchto plochách je nutno prokázat, že nedojde ke ztížení nebo znemožnění hlavního využití 

těchto ploch, a je nutno dodržet podmínky prostorového uspořádání stanovené pro tyto 

plochy. 

• v plochách mimo zastavěné území a zastavitelné plochy je výroba energie z 

obnovitelných zdrojů vyloučena. Stavby a zařízení pro výrobu energie z obnovitelných zdrojů 

mohou být umisťovány pouze na stávajících stavbách, zařízeních a vedeních jako součást 
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této stávající infrastruktury, přičemž jejich plošný rozsah nepřesáhne stávající ochranná 

pásma a maximální výška nepřesáhne 20 m.“ 

Do kapitoly stanovující koncepci technické infrastruktury je doplněna koncepce umisťování staveb a zařízení 
pro výrobu energie z obnovitelných zdrojů. Zařazení této kapitoly mezi technickou infrastrukturu vychází 
z definice technické infrastruktury v § 10 odst. 1 písm. b) stavebního zákona, které řadí tuto oblast mezi 
technickou infrastrukturu. 

Koncepce územního plánu v podmínkách využití ploch s rozdílným způsobem využití umožňuje ve všech 
plochách s rozdílným způsobem využití jako přípustné využití technickou infrastrukturu, případně podmíněně 
přípustné využití; plochy technické infrastruktury toto využití mají jako hlavní. V době vzniku územního plánu 
byla technická infrastruktura také legislativně chápána spíše jako vedení sítí, zejména liniového nadzemního 
nebo podzemního charakteru, s místními plošnými prvky. Plošně velké stavby a zařízení technické 
infrastruktury byly zpravidla vymezovány jako samostatné stabilizované či navržené plochy s rozdílným 
způsobem využití technické infrastruktury. Důraz na výrobu energie z obnovitelných zdrojů, s ohledem na 
zajištění energetické soběstačnosti a řešení změn klimatu, se ve stavebním právu objevuje více až po roce 
2020, samotné zařazení výroby energie z obnovitelných zdrojů mezi technickou infrastrukturu se děje až 
novelou zákona č. 183/2006 Sb. účinnou od 01.01.2023. Nový stavební zákon (č. 283/2021 Sb.) tuto 
koncepci přebírá a novelou v zákoně č. 249/2025 Sb., o urychlení využívání některých obnovitelných zdrojů 
energie a o změně souvisejících zákonů (zákon o urychlení využívání obnovitelných zdrojů energie) (dále jen 
„zákon o OZE“), účinnou od 01.08.2025, dále rozšiřuje okruh požadavků na řešení územním plánem (resp. 
nástroji územního plánování). 

V době zpracování a projednání Změny č. 2 nejsou dosud k dispozici všechny podklady pro řešení 
akceleračních oblastí a jejich podmínek využití, jak stanovuje zákon o OZE. S ohledem na zajištění 
efektivního využívání obnovitelných zdrojů energie, při zajištění ochrany krajinného rázu a udržitelného 
rozvoje území, jsou stanoveny uvedené možnosti využití obnovitelných zdrojů energie v rámci podmínek 
stanovovaných územním plánem. 

V zastavěném území a zastavitelných plochách je tedy možno realizovat obnovitelné zdroje energie 
v rámci přípustného využití jednotlivých ploch s rozdílným způsobem využití. Současně je stanovena 
podmínka, že musejí být dodrženy podmínky prostorového uspořádání a nesmí být znemožněno nebo 
ztíženo hlavní využití těchto ploch. Typicky je tedy možné realizovat stavby a zařízení pro výrobu energie 
z obnovitelných zdrojů jako součást jiných staveb a zařízení (stávajících i nově budovaných), případně na 
dosud nezastavěných částech zastavěného území a zastavitelných ploch, ve kterých je to účelné a vhodné 
(např. v rámci navržených ploch smíšené výroby). 

Mimo zastavěné území a zastavitelné plochy je možno realizovat obnovitelné zdroje energie pouze na 
stávajících stavbách (stavební objekty, které nebyly vymezeny jako zastavěné území) a v rámci stávající 
veřejné infrastruktury, a to zejména za účelem spotřeby v místě výroby. Při tom musejí být dodrženy zde 
stanovené podmínky prostorového uspořádání, omezené maximální výškou 20 m. Tento údaj je převzat 
z platného územního plánu a bylo shledáno, že vzhledem k charakteru krajiny a území není důvodné jej 
měnit. Navržené řešení nepřipouští realizaci samostatných ploch a areálu pro výrobu energie z obnovitelných 
zdrojů v plochách mimo zastavěné území a zastavitelné plochy, které by měly sloužit jako samostatné 
výrobny energie z obnovitelných zdrojů sloužící pro zásobování energetické přenosové soustavy. 

4.3 Občanské vybavení 

61. V kapitole 4.3 se text „plocha 24“ nahrazuje textem „navržená plocha Z.93“. 

Jedná se o aktualizaci označení navržené plochy pro rozšíření hřbitova. Navržená plocha 93 byla vymezena 
Změnou č. 1 (2015) místo územním plánem (2009) vymezené plochy 24, která byla zmenšena a dostala 
nové označení. V textové části toto nebylo Změnou č. 1 zohledněno, v rámci Změny č. 2 bylo uvedeno 
správné označení navržené plochy. 

4.4 Veřejná prostranství 

62. V kapitole 4.4 v prvním odstavci se poslední věta o znění: „V územním plánu jsou navrženy tři plochy 
pro veřejná prostranství, která budou zajišťovat dopravní a technickou obsluhu stávající i nově 
navržené obytné zástavby a jedna plocha pro veřejnou zeleň.“ nahrazuje textem o následujícím 
znění: „Přehled navržených veřejných prostranství je uveden v Tab. A.3.6 (uliční prostranství, plochy 
PU). 

Funkci veřejných prostranství plné také stabilizované i navržené plochy s rozdílným způsobem využití 
ZS – zeleň sídelní ostatní, které jsou součástí systému sídelní zeleně – podrobněji viz kapitola 3.6.“ 
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63. V kapitole 4.4 se tabulka označená Tab. A.4.1 ruší. 

Úprava představuje aktualizaci odkazu na navržená veřejná prostranství do různých částí kapitoly 3. Text 
původního odstavce a nový druhý odstavec byly doplněny s ohledem na změnu koncepce vymezování 
veřejných prostranství. V rámci Změny č. 2 došlo k aktualizaci koncepce vymezení ploch veřejných 
prostranství. Jedná se zejména o vymezení původních ploch veřejných prostranství s převahou zpevněných 
ploch (PV) jako veřejných prostranství všeobecných (PU), zatímco plochy veřejných prostranství s převahou 
nezpevněných ploch (PZ) byly přesunuty do kategorie zeleně - zeleň sídelní ostatní (ZS). Tato změna byla 
provedena s ohledem na snazší orientaci v urbanistické koncepci, aby bylo zřejmé vymezení ploch veřejné 
sídelní zeleně. Jednotný standard pro plochy veřejných prostranství umožňuje pouze dělení na všeobecná 
(PU) a specifická (PX), přičemž označení „veřejná prostranství specifická“ je velmi obecné a nevystihuje 
charakter veřejných prostranství s převahou zeleně. 

V souvislosti s těmito změnami je seznam navržených ploch řešen odkazem do jiné části dokumentace a 
tabulka A.4.1, obsahující seznam navržených veřejných prostranství, se ruší. 

 

5 Koncepce uspořádání krajiny 

5.1 Koncepce uspořádání krajiny 

65. V kapitole 5.1 v prvním odstavci větě první se text „Dvě třetiny k.ú. Březolupy se nalézají v bezlesí,“ 
nahrazuje textem o znění: „Krajina ve správním území obce Březolupy je zemědělská harmonická, 
přičemž přibližně jihozápadní polovina správního území je“. Na konec této věty za slovo „půdy“ se 
doplňuje čárka a text o následujícím znění: „zatímco severovýchodní polovina je tvořena souvislými 
lesními porosty.“ 

Úvodní odstavec kapitoly 5.1 byl aktualizován z hlediska terminologie. „Bezlesí“ představuje konkrétní 
odborný a právní pojem z oblasti lesního hospodaření, definovaný vyhláškou č. 84/1996 Sb., o lesním 
hospodářském plánování, v platném znění, v § 1 odst. 1 písm. b) této vyhlášky („bezlesí, které tvoří zejména 
pozemky lesních průseků a nezpevněných lesních cest nezařazených do porostní půdy, dočasné lesní 
skládky, lesní školky na lesních pozemcích, semeniště, plochy nad produktovody nebo pod elektrovody, 
okusové plochy pro zvěř a jiná dočasná zařízení sloužící lesnímu hospodářství a myslivosti, pokud zaujímají 
plochu zpravidla větší než 0,04 ha, dále pozemky, na nichž byly lesní porosty dočasně odstraněny na základě 
rozhodnutí orgánu státní správy lesů podle § 13 odst. 1 lesního zákona“). V kontextu použitém v řešení 
územního plánu tento pojem označoval prostor (plochy, pozemky) bez lesních porostů a pozemků, jednalo 
se tedy o souhrnné označení pro zemědělskou půdu, krajinnou zeleň a další obdobné prvky krajiny mimo 
les; souhrnně by se pro tyto pozemky dalo označit „nelesní pozemky“. Upravená formulace vychází mimo 
jiné z řešení krajiny v Zásadách územního rozvoje Zlínského kraje, nicméně je možné ji chápat také v širším 
smyslu jako popis charakteru krajiny na území obce. 

66. V kapitole 5.1 se na konec třetího odstavce doplňuje nová poslední věta o následujícím znění: 
„Řešení krajiny v územním plánu je zpracováno s ohledem na ukončenou komplexní pozemkovou 
úpravu.“ 

Úpravou je do územního plánu zapracována informace o proběhnuvší a ukončené komplexní pozemkové 
úpravě (dále KoPÚ) ve správním území obce Březolupy. Územní plán (2009) byl zpracován s ohledem na 
rozpracované KoPÚ (plán společných zařízení), ale její úplné závěry nemohl zohlednit, neboť KoPÚ byla 
ukončena až v roce 2012 (zápis do katastru nemovitostí dne 30.03.2012). Změna č. 1 (2015) byla zpracována 
nad mapovým podkladem ukončených KoPÚ a skutečnosti vyplývající z ukončené KoPÚ řešila spíše 
nepřímo. Skutečnosti vyplývající z ukončené KoPÚ jsou komplexně aktualizovány až touto Změnou č. 2. 

67. V kapitole 5.1 se ve čtvrtém odstavci část textu ve znění „(zóny)“ vypouští a dvojtečka je umístěna 
přímo za slovo „plochy“. 

68. V kapitole 5.1 se ve čtvrtém odstavci v první až třetí odrážce doplňuje před závorku slovo 
„všeobecné“. 

69. V kapitole 5.1 se ve čtvrtém odstavci ve čtvrté odrážce slovo „krajinné“ ruší mezi slovy „plochy“ a 
„zeleně“ a je nově doplněno před závorku. 

70. V kapitole 5.1 se ve čtvrtém odstavci v páté odrážce ruší slovo „vodohospodářské“ a nahrazuje 
výrazem „vodních toků“. 
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Uvedené změny představují aktualizaci textu s ohledem na aktuální řešení koncepce uspořádání krajiny. 
V rozsahu prvního bodu se jedná o úpravu terminologie; koncepce uspořádání krajiny je v územním plánu 
řešena výhradně prostřednictvím ploch s rozdílným způsobem využití a jejich stanovených podmínek, není 
vytvořena samostatná koncepce uspořádání krajiny, která může být tvořena právě například krajinnou zonací 
(tedy vytvoření krajinných zón jako celku s podobným využitím krajiny podle skutečného stavu v území a 
nezávisle na vymezení ploch s rozdílným způsobem využití – jedná se o další zonaci území). Řešení krajiny 
prostřednictvím ploch s rozdílným způsobem využití odpovídají také názvy jednotlivých odrážek na konci 
kapitoly 5.1. Ostatní tři body znamenají pouze aktualizaci názvů ploch s rozdílným způsobem využití dle jejich 
aktuálního označení vyplývajícího z jednotného standardu. 

5.2 Vymezení ploch a stanovení podmínek jejich využití 

71. V kapitole 5.2 se druhý odstavec ruší. 

Druhý odstavec kapitoly 5.2 upravoval výšku staveb v plochách ochranných pásem krajinných horizontů 
vymezených ve výkrese Koncepce uspořádání krajiny. Změnou č. 2 došlo, v souladu s aktuálními 
metodickými postupy krajského úřadu, ke sloučení dříve samostatných Hlavních výkresů urbanistické 
koncepce, koncepce veřejné infrastruktury a koncepce uspořádání krajiny do jednoho Hlavního výkresu, 
který již neobsahoval ochranná pásma krajinných horizontů, neboť se jedná o prvek části odůvodnění 
územního plánu. Aby bylo možno podle uvedené regulace rozhodovat, není přípustný odkaz z textové části 
výroku do grafické části odůvodnění. Pro odstranění tohoto nesouladu byla vytvořen jiný způsob výškové 
regulace staveb v krajině, který byl zahrnut do bloku Stanovení podmínek prostorového uspořádání v kapitole 
6, přičemž výšková regulace 20 m zůstala zachována. Aby nedocházelo k nadbytečnému duplikování 
informací v textové části, byla zmínka o výškové regulaci z kapitoly 5 zrušena spolu s celým odstavcem. 

5.3 Územní systém ekologické stability 

72. V kapitole 5.3 se první odstavec nahrazuje odstavcem o následujícím znění: 

„Severním okrajem řešeného území prochází ve směru západ – východ dílčí část trasy 
nadregionálního biokoridoru (NRBK) NRBK113 141-Buchlovské lesy-Spálený, kterou ve východní 
části k.ú. Březolupy kříží dílčí část trasy NRBK123 152-Kostelecké polesí-Hluboček, vedená ve 
směru jih – sever. Obě trasy se protínají v prostoru vymezeného regionálního biocentra (RBC) 
RBC152 101-Lapač, které je lokalizováno v severovýchodní části řešeného území. Západním 
okrajem k.ú. Březolupy prochází trasa zčásti chybějícího regionálního biokoridoru (RBK) RBK273 
1595-Bílovice - K 141. Do její trasy byla v k.ú. Březolupy vložena čtyři lokální biocentra (LBC): 
Strašov, Buchlov, Zápolí a Na vrchu. V nivě říčky Březnice a na jižním okraji řešeného území k.ú. 
Březolupy byly vymezeny dvě trasy lokálního biokoridoru propojující ve východozápadním směru 
NRBK123 s RBK273.“ 

První odstavec kapitoly 5.3 obsahoval informace o vymezení ploch a koridorů ÚSES, včetně ploch a koridorů 
vyplývajících z nadřazené územně plánovací dokumentace. S ohledem na změnu označení ÚSES Změnou 
č. 7 Zásad územního rozvoje Zlínského kraje bylo nutno toto označení aktualizovat také v této části územního 
plánu. K nahrazení celého odstavce bylo přistoupeno z důvodu množství jednotlivých změn týkajících se 
změny názvosloví. 

V rámci nahrazení odstavce bylo doplněno slovo „zčásti“ mezi slova „trasa“ a „chybějícího“. Regionální 
biokoridor RBK273 byl v rámci správního území obce Březolupy stabilizován KoPÚ a zejména jeho severní 
polovinu lze považovat za stabilizovanou; jeho doplnění v jižní polovině území je pouze pozemkově 
vypořádáno, k realizaci dosud nedošlo. S ohledem na tyto skutečnosti byl charakter RK 1595 zpřesněn na 
„zčásti chybějící“ doplněním slova „zčásti“ před slovo „chybějícího“. 

73. V kapitole 5.3 se tabulka označená „Tab. A.5.1 Navržené plochy pro ÚSES“ nahrazuje následujícími 
tabulkami: 

Tab. A.5.1 Navržené plochy pro ÚSES - biocentra 
(přírodní všeobecné - NU) 

Poř. č. 
Označe

ní 

Prvek ÚSES Plocha 

[ha] 

1 K.76 LBC Zápolí 2,17 

2 K.77 LBC Na vrchu 3,10 

 celkem  5,39 
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Tab. A.5.2 Navržené plochy pro ÚSES - biokoridory 
(zeleň krajinná - ZK) 

Poř. č. 
Označe

ní 

Prvek ÚSES Plocha 

[ha] 

1 K.59 RBK273 1595-Bílovice-K 141 0,29 

2 K.63 RBK273 1595-Bílovice-K 141 2,53 

3 K.64 RBK273 1595-Bílovice-K 141 0,75 

4 K.67 
NRBK123 152-Kostelecké polesí - 

Hluboček 0,38 

5 K.68 
NRBK123 152-Kostelecké polesí - 

Hluboček 0,13 

6 K.69 
NRBK123 152-Kostelecké polesí - 

Hluboček 0,40 

7 K.70 
NRBK123 152-Kostelecké polesí - 

Hluboček 0,51 

8 K.71 
NRBK113 141-Buchlovské lesy - 

Spálený 0,59 

 celkem  5,58 

 

Pro zlepšení orientace v tabulce navržených ploch pro založení ÚSES byla původně jediná tabulka A.5.1 
rozdělena na dvě tabulky, přičemž toto rozdělení bylo provedeno podle jednotlivých ploch s rozdílným 
využitím, které současně znamená odlišení základních skladebných prvků ÚSES. Tabulka A.5.1 navržené 
plochy NU určené k založení nebo doplnění biocenter, tabulka A.5.2 obsahuje navržené plochy ZK určené 
pro založení nebo doplnění biokoridorů. Všechny plochy včetně jejich označení a výměr jsou uvedeny pouze 
aktuální; plochy, které byly Změnou č. 2 z řešení územního plánu vypuštěny, již do tabulek zahrnuty nejsou. 
Pro zlepšení orientace v dokumentaci byly tabulky uspořádány obdobně jako nové či aktualizované tabulky 
v kapitole 3. 

5.4 Prostupnost krajiny 

74. V kapitole 5.4 v poslední větě se slovo „probíhající“ nahrazuje slovem „ukončenou“. 

Úpravou je do územního plánu zapracována informace o proběhnuvší a ukončené komplexní pozemkové 
úpravě (dále KoPÚ) ve správním území obce Březolupy. Územní plán (2009) byl zpracován s ohledem na 
rozpracované KoPÚ (plán společných zařízení), ale její úplné závěry nemohl zohlednit, neboť KoPÚ byla 
ukončena až v roce 2012 (zápis do katastru nemovitostí dne 30.03.2012). Změna č. 1 (2015) byla zpracována 
nad mapovým podkladem ukončených KoPÚ a skutečnosti vyplývající z ukončené KoPÚ řešila spíše 
nepřímo. Skutečnosti vyplývající z ukončené KoPÚ jsou komplexně aktualizovány až touto Změnou č. 2. 

5.4 Protierozní opatření a ochrana před povodněmi 

75. Do nadpisu kapitoly 5.5 se za slovo „opatření“ doplňuje text „a ochrana před povodněmi“. 

76. V kapitole 5.5 se pod nadpis kapitoly vkládá nový první odstavec o následujícím znění: 

„Ve správním území obce Březolupy jsou stanovena záplavová území včetně aktivní zóny 
záplavového území pro vodní tok Březnice. Řešení územního plánu tuto skutečnost zohledňuje 
zejména v urbanistické koncepci vymezením vhodných ploch s rozdílným způsobem využití. Na 
západním okraji správního území obce je dále zohledněna plocha předpokládané zátopy poldru 
umístěného na vodním toku Březnice ve správním území obce Bílovice. Ochranu obce před 
povodněmi zajišťuje také soustava vodních ploch a děl na Hlubočském potoku (včetně samotného 
rybníku Hluboček) v severní části správního území obce. Pro ochranu obce před povodněmi a 
zaplavením jsou vymezeny následující plochy: 

- Jižně pod místní částí Lapač je navržena plocha Z.42 pro vybudování záchytného příkopu. 
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- Na severním okraji sídla jsou navrženy plochy Z.79 a K.83 pro vybudování záchytných 

příkopů sloužících k ochraně zastavěného území před zaplavením extravilánovými vodami. 

- Na východním okraji zastavěného území je vymezena plocha pro hráz řízené inundace Z.92. 

- V navržené ploše veřejného prostranství Z.115 na západním okraji obce bude realizován 

protipovodňový val sloužící zejména pro ochranu zastavitelných ploch pro bydlení v této části 

obce.“ 

78. V kapitole 5.5 se původní druhý odstavec, začínající slovy „Jižně pod místní částí Lapač“, vypouští. 

Doplnění kapitoly 5.5 je reakcí na vyhlášení záplavového území vodního toku Březnice. Záplavové území 
bylo vyhlášeno 04.06.2014, s účinností od 19.06.2014 a zahrnuje také aktivní zónu záplavy. Změna č. 1 
(2015) zohlednila tuto skutečnost zejména v urbanistické koncepci a v etapizaci vybraných zastavitelných 
ploch, která předepisovala v prvním kroku vytvořit ochranu území před zaplavením. Změnou č. 2 došlo 
k podrobnější charakteristice povodňového rizika ve vztahu ke koncepcím územního plánu a navrženým 
plochám pro ochranu obce před zaplavením. Označení navržených ploch byla aktualizována a pro lepší 
přehlednost byly jednotlivé plochy (resp. lokality) rozděleny do odrážek, kam byly přesunuty také informace 
uvedené v odstavci začínajícím slovy „Jižně pod místní částí Lapač“. Tento odstavec byl následně vypuštěn. 

77. V kapitole 5.5 se na konec původního prvního odstavce, začínajícího slovy „Mimo zastavěné území“, 
doplňuje věta o následujícím znění: „Stavby a opatření na ochranu proti erozi a povodním je možno 
realizovat v souladu s ukončenou pozemkovou úpravou v rámci přípustného využití jednotlivých 
ploch s rozdílným způsobem využití.“ 

Koncepce uspořádání krajiny a koncepce navržených ploch vychází z nyní již ukončené KoPÚ, avšak 
nezohledňuje všechny navržené prvky plánu společných zařízení nebo všechna další opatření pro ochranu 
před povodněmi, erozemi a zaplavením, které KoPÚ navrhuje. KoPÚ, jejíž výsledné řešení má právní význam 
srovnatelný s dřívějším institutem územního rozhodnutí, může umisťovat některé stavby nebo zařízení 
podrobněji než územní plán. Územní plán naopak na tuto skutečnost reaguje umožněním staveb a opatření 
na ochranu před povodněmi v přípustném využití jednotlivých ploch s rozdílným způsobem využití, čímž dále 
zajišťuje (nepřímý) soulad s KoPÚ. Uvedená věta byla do řešení územního plánu doplněna spíše 
z formálních důvodů a na posílení propojení ukončené KoPÚ a koncepce uspořádání krajiny územního plánu. 

6 Podmínky pro využití ploch s rozdílným způsobem využití 

80. Kapitola 6.1 se vypouští. 

81. Původní kapitola 6.2 je nově označena 6.1. S ohledem na uvedení pořadí ploch s rozdílným 
způsobem využití do souladu s pořadovými čísly uvedenými ve sloupci „č.“ tabulky vkládané do 
kapitoly 3 (viz bod 18 textové části změny) se mění pořadí ploch s rozdílným způsobem využití v 
kapitole 6.2 (původní označení) tak, aby odpovídalo pořadí v uvedené tabulce. 

109. Původní kapitola 6.3 je nově označena 6.2. 

111. Původní kapitola 6.4 je nově označena 6.3. 

Skutečnosti uvedené v původní kapitole 6.1 byly v souladu s aktualizovaným uspořádáním textové části 
přesunuty do kapitoly 3.3. Základem kapitoly 6.1 byla tabulka vymezených ploch s rozdílným způsobem 
využití, která je nyní rovněž zařazena do kapitoly 3.3. S ohledem na množství změn v tabulce, zejména 
v souvislosti s novým označováním ploch vyplývajícím z jednotného standardu, byla tabulka kompletně 
přepracována a vložena na nové místo v dokumentaci. 

S ohledem na kompatibilitu pořadí podmínek využití jednotlivých ploch s rozdílným způsobem využití (plochy 
v tabulce jsou nově uspořádány v pořadí odpovídajícímu § 15–§ 31 vyhlášky č. 157/2024 Sb.) bylo pořadí 
v nové kapitole 6.1 upraveno tak, aby odpovídalo tomuto novému uspořádání. Ve výrokové části i ve 
srovnávacím textu jsou proto uvedeny úpravy podmínek využití jednotlivých ploch s rozdílným způsobem 
využití v pořadí odpovídajícím budoucímu úplnému znění, ne v pořadí odpovídajícím původnímu (výchozímu) 
právnímu stavu. 

Z důvodu vypuštění jedné z podkapitol došlo ke změně číselného označení navazujících podkapitol. 

6.1 Podmínky pro využití ploch s rozdílným způsobem využití 

82. V kapitole 6.2 (původní označení) v bodě 2 (původní označení) se název plochy s rozdílným 
způsobem využití nahrazuje textem o následujícím znění: „Bydlení individuální“. Bod 2 je nově 
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označen bod 1. Dále se v tomto bodě do přípustného využití doplňuje nová odrážka s textem o 
následujícím znění: „v ploše 123 stavby nekomerčního charakteru pro sociální bydlení nebo bydlení 
pro seniory“. 

Nové označení bodu a nový název plochy s rozdílným způsobem využití vychází z uvedení textové části 
dokumentace do souladu s jednotným standardem a pořadím odpovídajícím tabulce ploch s rozdílným 
způsobem využití v kapitole 3.3. Doplnění odrážky týkající se plochy 123 je věcnou změnou upravující využití 
pozemku parc. č. 216 v centrální části obce, jedná se o požadavek obce na vytvoření podmínek pro 
specifické bydlení v zájmu obce. Plocha 123 je plochou stabilizovanou, označenou indexem pro vytvoření 
zvláštních podmínek odlišných od ostatních ploch BI. 

83. V kapitole 6.2 (původní označení) v bodě 1 (původní označení) se název plochy s rozdílným 
způsobem využití nahrazuje textem o následujícím znění: „Bydlení hromadné“. Bod 1 je nově 
označen bod 2. Dále se v tomto bodě v hlavním využití vypouští text „plochy pro“. 

Nové označení bodu a nový název plochy s rozdílným způsobem využití vychází z uvedení textové části 
dokumentace do souladu s jednotným standardem a pořadím odpovídajícím tabulce ploch s rozdílným 
způsobem využití v kapitole 3.3. Aktualizace znění hlavního využití je věcnou změnou vycházející z aktuální 
tvorby využití ploch s rozdílným způsobem využití – text se vztahuje přímo k funkčnímu využití (zde „bydlení 
v bytových domech“), nikoliv k popisu ploch pro funkční využití. Tato úprava nemá vliv na využití území, jedná 
se o formální úpravu. 

84. V kapitole 6.2 (původní označení) v bodě 3 se název plochy s rozdílným způsobem využití nahrazuje 
textem o následujícím znění: „Rekreace individuální“. Dále v tomto bodě se v hlavním využití text 
v odrážce nahrazuje textem o následujícím znění „rodinná rekreace“. 

Nový název plochy s rozdílným způsobem využití vychází z uvedení textové části dokumentace do souladu 
s jednotným standardem. Aktualizace znění hlavního využití je věcnou změnou vycházející z aktuální tvorby 
využití ploch s rozdílným způsobem využití – text se vztahuje přímo k funkčnímu využití (zde „rodinná 
rekreace“), nikoliv k popisu ploch pro funkční využití. Tato úprava nemá vliv na využití území, jedná se o 
formální úpravu. Jistý nesoulad mezi označením plochy s rozdílným způsobem využití (rekreace individuální) 
a hlavním využitím (rodinná rekreace) vychází z nesouladu stavebního zákona, v němž se hovoří výhradně 
o stavbách pro rodinnou rekreaci, resp. o rodinné rekreaci, a § 16 vyhlášky č. 157/2024 Sb., která pro tento 
účel stanovuje plochy s rozdílným způsobem využití „rekreace individuální“. 

85. V kapitole 6.2 (původní označení) v bodě 4 se název plochy s rozdílným způsobem využití nahrazuje 
textem o následujícím znění: „Rekreace v zahrádkářských osadách“. 

Nový název plochy s rozdílným způsobem využití vychází z uvedení textové části dokumentace do souladu 
s jednotným standardem. Ostatní části podmínek využití ploch s rozdílným způsobem využití RZ se nemění. 

86. V kapitole 6.2 (původní označení) v bodě 5 se název plochy s rozdílným způsobem využití nahrazuje 
textem o následujícím znění: „Občanské vybavení veřejné“. Dále v tomto bodě se v hlavním využití 
vypouští všechny odrážky a vkládá se nová odrážka s textem o následujícím znění: „veřejné občanské 
vybavení“, a do přípustného využití je doplněna nová odrážka s textem o následujícím znění: „v ploše 
102 je přípustné bydlení, jako doplňková funkce a nemusí souviset s hlavní činností“. 

Nový název plochy s rozdílným způsobem využití vychází z uvedení textové části dokumentace do souladu 
s jednotným standardem. Aktualizace znění hlavního využití vychází je věcnou změnou vycházející z aktuální 
tvorby využití ploch s rozdílným způsobem využití – hlavní využití má být uvedeno právě jedno. S ohledem 
na tuto skutečnost jsou všechna uvedená hlavní využití nahrazena pojmem „veřejné občanské vybavení“, 
který je v dokumentaci definován v příslušné kapitole. Doplnění odrážky týkající se plochy 102 je věcnou 
změnou upravující využití pozemků náležejícím k objektu pošty č.p. 520 v centrální části obce, jedná se o 
požadavek obce na vytvoření podmínek pro specifické bydlení v zájmu obce. Plocha 102 je plochou 
stabilizovanou, označenou indexem pro vytvoření zvláštních podmínek odlišných od ostatních ploch OV. 

87. V kapitole 6.2 (původní označení) v bodě 6 se název plochy s rozdílným způsobem využití nahrazuje 
textem o následujícím znění: „Občanské vybavení komerční“. Dále v tomto bodě se v hlavním využití 
vypouští všechny odrážky a vkládá se nová odrážka s textem o následujícím znění: „komerční 
občanské vybavení“. 

Nový název plochy s rozdílným způsobem využití vychází z uvedení textové části dokumentace do souladu 
s jednotným standardem. Aktualizace znění hlavního využití vychází je věcnou změnou vycházející z aktuální 
tvorby využití ploch s rozdílným způsobem využití – hlavní využití má být uvedeno právě jedno. S ohledem 
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na tuto skutečnost jsou všechna uvedená hlavní využití nahrazena pojmem „komerční občanské vybavení“, 
který je v dokumentaci definován v příslušné kapitole. 

88. V kapitole 6.2 (původní označení) v bodě 7 se název plochy s rozdílným způsobem využití nahrazuje 
textem o následujícím znění: „Občanské vybavení sport“. 

89. V kapitole 6.2 (původní označení) v bodě 8 se název plochy s rozdílným způsobem využití nahrazuje 
textem o následujícím znění: „Občanské vybavení hřbitovy“. 

Nové názvy uvedených ploch s rozdílným způsobem využití vychází z uvedení textové části dokumentace 
do souladu s jednotným standardem. Ostatní části podmínek využití těchto ploch s rozdílným způsobem 
využití se nemění. 

90. V kapitole 6.2 (původní označení) se nadpis bodu 17 (původní označení) nahrazuje textem o 
následujícím znění: „Veřejná prostranství všeobecná (PU)“. Bod 17 je nově označen bod 9. 

Nové označení bodu a nový název plochy s rozdílným způsobem využití vychází z uvedení textové části 
dokumentace do souladu s jednotným standardem a pořadím odpovídajícím tabulce ploch s rozdílným 
způsobem využití v kapitole 3.3. Ostatní části podmínek využití těchto ploch s rozdílným způsobem využití 
se nemění. 

91. V kapitole 6.2 (původní označení) se za nový bod 9 (označený „Veřejná prostranství všeobecná (PU)“) 
doplňuje nový bod 10 o následujícím znění: 

10. Zeleň zahradní a sadová (ZZ) 
Hlavní využití 

 zeleň zahradní a sadová 

Přípustné využití 

 zemědělské využití 

 rekreace v zahrádkářských osadách 

 oplocení 

 prvky ÚSES 

 protipovodňová opatření 

 protierozní opatření 

Nepřípustné využití 

 všechny ostatní činnosti, zařízení a stavby, které nesouvisí s hlavním a přípustným využitím 

Podmínky prostorového uspořádání 

 přípustné jsou přízemní objekty drobných hospodářských staveb do výšky max. 4,0m 

 transparentní oplocení do výšky max. 1,8 m 

V souvislosti se změnou koncepce vymezení ploch s rozdílným způsobem využití v oblasti sídelní zeleně 
došlo k vymezení nových ploch s rozdílným způsobem využití ZZ - zeleň zahradní a sadová. Jedná se o 
plochy převážně soukromé zeleně, sloužící jako zahrady v zastavěném území a umožňující realizaci staveb, 
které je možno využívat v souvislosti s bydlením, ale neumožňují výstavbu samostatných rodinných domů. 

Původní koncepce územního plánu vymezovala primárně plochy veřejných prostranství s převahou 
nezpevněných ploch (PZ) jako veřejná prostranství s převahou zeleně, plnící úlohu veřejně přístupných 
prostor dotvářejících charakter sídla a prostor pro každodenní rekreaci obyvatel. Dále byly vymezeny plochy 
sídelní zeleně (Z*), které umožňovaly jak využití obdobné plochám PZ, tak tvorbu nezastavitelných zahrad 
v sídle. Plochy Z* byly vymezeny pouze okrajově v místech, které nebylo možné či vhodné zastavět. 

Změnou č. 2 došlo k úpravě koncepce, kdy plochy PZ byly nově vymezeny jako plochy ZS - zeleň sídelní 
ostatní, aby zůstal zachován charakter veřejných ploch s převahou zeleně patrný přímo v urbanistické 
koncepci. Nově vymezené plochy ZZ jsou vymezeny zejména v těch plochách dříve označených Z*, které 
neměly plnit funkci veřejných prostranství, ale spíše zahrad či zemědělsky obdělávaných záhumenků a 
předzahrádek. Nové plochy s touto funkcí nejsou navrhovány. 

Podmínky využití ploch ZZ vycházejí z podmínek využití původních ploch Z*, ale jsou doplněny o další využití 
vyplývající ze stávajícího a žádoucího cílového stavu příslušných prostor, které jsou vymezeny jako plochy 
ZZ. Na rozdíl od původních ploch Z* jsou přípustné stavby se stanovenými podmínkami prostorového 
uspořádání. 

92. V kapitole 6.2 (původní označení) se nadpis bodu 24 nahrazuje textem o následujícím znění: „Zeleň 
sídlení ostatní (ZS)“. Bod 24 je nově označen bod 11. Dále v tomto bodě se ruší první odrážka 
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hlavního využití, do druhé odrážky hlavního využití se za slovo „veřejné“ vkládá text "a izolační“ a 
čárka za slovo „zeleně“, a do přípustného využití se doplňuje nová odrážka ve znění „veřejná 
prostranství“. V návaznosti na tyto skutečnosti se ve stejné kapitole bod 18 (původní označení) ruší. 

Nové označení bodu a nový název plochy s rozdílným způsobem využití vychází z uvedení textové části 
dokumentace do souladu s jednotným standardem a pořadím odpovídajícím tabulce ploch s rozdílným 
způsobem využití v kapitole 3.3. Ostatní úpravy podmínek využití vyplývají z úpravy koncepce vymezení 
ploch s rozdílným způsobem využití v oblasti sídelní zeleně, kdy nově plochy ZS v převážné části vymezené 
rozlohy přebírají úlohu dříve vymezených ploch veřejných prostranství s převahou nezpevněných ploch (PZ), 
zatímco část týkající se zahrad je nově vymezena jako plochy ZZ - zeleň sídelní a sadová. Podmínky využití 
ploch PZ a Z* se dle posledního platného právního stavu do značné míry shodovaly, proto byly provedeny 
pouze nezbytné úpravy podmínek využití ploch Z*/ZS. Podmínky využití ploch PZ (původně označený bod 
18) byly z řešení územního plánu vypuštěny. 

93. V kapitole 6.2 (původní označení) se nadpis bodu 25 nahrazuje textem o následujícím znění: „Zeleň 
krajinná (ZK)“. Bod 25 je nově označen bod 12. Dále v tomto bodě se všechny odrážky uvedené 
v hlavním využití přesunují pod nadpis „Přípustné využití“ a vkládá se nová odrážka s textem o 
následujícím znění: „krajinná zeleň“, a v nepřípustném využití se na konec první odrážky za slovo 
„využitím“ doplňuje text o následujícím znění: „a ÚSES“. Dále se do nepřípustného využití vkládají 
nové odrážky s textem o následujícím znění: 

 „záměry pro těžbu nerostů a zvláštní zásahy do zemské kůry 

 záměry pro zemědělství a lesnictví 

 záměry pro zlepšení podmínek jeho využití pro rekreaci a cestovní ruch, například 

hygienická zařízení, ekologická a informační centra s výjimkou prvků drobné architektury, 

cyklistických stezek a tras 

 záměry pro zázemí lesních mateřských škol a výdejen lesních mateřských škol, jedná-li se 

o drobnou stavbu.“ 

Nové označení bodu a nový název plochy s rozdílným způsobem využití vychází z uvedení textové části 
dokumentace do souladu s jednotným standardem a pořadím odpovídajícím tabulce ploch s rozdílným 
způsobem využití v kapitole 3.3. 

Aktualizace znění hlavního využití vychází je věcnou změnou vycházející z aktuální tvorby využití ploch 
s rozdílným způsobem využití – hlavní využití má být uvedeno právě jedno. S ohledem na tuto skutečnost 
jsou všechna uvedená hlavní využití nahrazena pojmem „krajinná zeleň“, který je v dokumentaci definován 
v příslušné kapitole. Odrážky původně tvořící hlavní využití ploch K/ZK byly přesunuty do přípustného využití, 
neboť svým charakterem naplňují přípustné využití takto vymezených ploch s rozdílných způsobem využití.  

Úprava nepřípustného využití nejprve klade důraz na posílení ochrany ÚSES, neboť tyto plochy s rozdílným 
způsobem využití představují základ pro vymezení biokoridorů ÚSES. Nově vkládané odrážky nepřípustného 
využití představují výslovné vyloučení umisťování vybraných záměrů uvedených v § 122 odst. 1 stavebního 
zákona v nezastavěném území dle § 122 odst. 3 stavebního zákona. Samostatné podrobnější odůvodnění 
vyloučení záměrů ve vztahu k § 122 odst. 1 stavebního zákona včetně popisu veřejného zájmu je uvedeno 
v samostatné kapitole textové části odůvodnění. 

94. V kapitole 6.2 (původní označení) se nadpis bodu 10 (původní označení) nahrazuje textem o 
následujícím znění: „Doprava všeobecná (DU)“. Bod 10 je nově označen bod 13. 

95. V kapitole 6.2 (původní označení) v bodě 9 (původní označení) se název plochy s rozdílným 
způsobem využití nahrazuje textem o následujícím znění: „Doprava silniční“. Bod 9 je nově označen 
bod 14. 

96. V kapitole 6.2 (původní označení) se nadpis bodu 16 (původní označení) nahrazuje textem o 
následujícím znění: „Technická infrastruktura všeobecná (TU)“. Bod 16 je nově označen bod 15. 

Nové označení výše uvedených bodů a nové názvy a kódy ploch s rozdílným způsobem využití vychází 
z uvedení textové části dokumentace do souladu s jednotným standardem a pořadím odpovídajícím tabulce 
ploch s rozdílným způsobem využití v kapitole 3.3. Ostatní části podmínek využití těchto ploch s rozdílným 
způsobem využití se nemění. 

97. V kapitole 6.2 (původní označení) se nadpis bodu 11 (původní označení) nahrazuje textem o 
následujícím znění: „Vodní hospodářství (TW)“. Bod 11 je nově označen bod 16. Dále v tomto bodě 
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se v hlavním využití vypouští všechny odrážky a vkládá se nová odrážka s textem o následujícím 
znění: „zásobování pitnou a užitkovou vodou, odvádění a likvidace dešťových a odpadních vod“. 

Nové označení uvedeného bodu a nový název a kód plochy s rozdílným způsobem využití vychází z uvedení 
textové části dokumentace do souladu s jednotným standardem a pořadím odpovídajícím tabulce ploch 
s rozdílným způsobem využití v kapitole 3.3. Aktualizace znění hlavního využití vychází je věcnou změnou 
vycházející z aktuální tvorby využití ploch s rozdílným způsobem využití – hlavní využití má být uvedeno 
právě jedno. S ohledem na tuto skutečnost došlo ke sloučení skutečností uvedených v obou původních 
odrážkách hlavního využití a k úpravě znění těchto skutečností na obecné využití, bez původně užšího 
vymezení na zařízení a stavby. Tato úprava nepředstavuje změnu podmínek využití ploch TV/TW. 

98. V kapitole 6.2 (původní označení) se z nadpisu bodu 12 (původní označení) vypouští část textu o 
následujícím znění: „Plochy technické infrastruktury - “. Bod 12 je nově označen bod 17. Dále v tomto 
bodě se v hlavním využití vypouští všechny odrážky a vkládá se nová odrážka s textem o 
následujícím znění: „zásobování plynem a elektrickou energií“. 

Nové označení uvedeného bodu a nový název plochy s rozdílným způsobem využití vychází z uvedení 
textové části dokumentace do souladu s jednotným standardem a pořadím odpovídajícím tabulce ploch 
s rozdílným způsobem využití v kapitole 3.3. Aktualizace znění hlavního využití vychází je věcnou změnou 
vycházející z aktuální tvorby využití ploch s rozdílným způsobem využití – hlavní využití má být uvedeno 
právě jedno. S ohledem na tuto skutečnost došlo ke sloučení skutečností uvedených v obou původních 
odrážkách hlavního využití a k úpravě znění těchto skutečností - text se vztahuje přímo k funkčnímu využití 
(zde „zásobování plynem a elektrickou energií“), nikoliv k popisu ploch pro funkční využití. Tato úprava 
nepředstavuje změnu podmínek využití ploch TE. 

99. V kapitole 6.2 (původní označení) se z nadpisu bodu 13 (původní označení) vypouští část textu o 
následujícím znění: „Plochy technické infrastruktury - “. Dále se původní označení plochy „TK“ 
nahrazuje novým označením „TS“. Bod 13 je nově označen bod 17. 

Nové označení uvedeného bodu a nový název a kód ploch s rozdílným způsobem využití vychází z uvedení 
textové části dokumentace do souladu s jednotným standardem a pořadím odpovídajícím tabulce ploch 
s rozdílným způsobem využití v kapitole 3.3. Ostatní části podmínek využití těchto ploch s rozdílným 
způsobem využití se nemění. 

100. V kapitole 6.2 (původní označení) se z nadpisu bodu 15 (původní označení) vypouští část textu o 
následujícím znění: „Plochy technické infrastruktury - “. Dále se v označení plochy vypouští část textu 
o následujícím znění: „.1“. Bod 15 je nově označen bod 19. Dále v tomto bodě se text hlavního využití 
nahrazuje textem o následujícím znění: „Plochy pro stavby a zařízení sloužící k zabezpečení údržby 
veřejných ploch a prostranství, technické a úklidové služby“, a v přípustném využití se první odrážka 
ruší a za odrážku s textem „sběrný dvůr“ se vkládá nová odrážka o následujícím znění: „plochy pro 
nakládání s odpady - skládka“. V návaznosti na tyto skutečnosti se ve stejné kapitole bod 14 (původní 
označení) ruší. 

Změna č. 2 aktualizovala vymezení ploch s rozdílným způsobem využití technické infrastruktury vztahující se 
k nakládání s odpady a údržbou obce. Poslední platný právní stav vymezoval „plochy technické infrastruktury 
- technické zabezpečení obce“ (kód TO, původní označení bodu - 14) a „plochy technické infrastruktury - 
nakládání s odpady“ (kód TO.1, původní označení bodu - 15). V rámci uvedení územního plánu do souladu 
s jednotným standardem bylo nutno tuto koncepci upravit, neboť jednotný standard připouští v rámci 
technické infrastruktury pouze plochy „nakládání s odpady“ (odpovídající původnímu kódu TO.1 a původnímu 
bodu 15), označené nově TO, zatímco plochy „technického zabezpečení obce“ (odpovídající původnímu 
kódu TO a původnímu bodu 14) nelze vymezovat. Před uvedením územního plánu do souladu s jednotným 
standardem byly plochy TO a TO.1 vymezeny pouze jako stabilizované a vše na pozemcích obce, a to takto: 

- plochy TO (technické zabezpečení obce) v prostoru sběrného dvora pod zámkem (č.p. 91, 

pozemek parc. č. st. 11) 

- plochy TO.1 (nakládání s odpady) v prostoru bývalé skládky (zemníku) u č.p. 642 (resp. 

naproti č.p. 444, při silnici do Částkova) a východně od obce na pozemku parc. č. 5356 v trati 

Čertoryje, severně od silnice do Částkova). 

Podmínky využití ploch TO a TO.1 byly velmi podobné, lišily se pouze uspořádáním hlavního a přípustného 
využití, nicméně jejich využití bylo do značné míry zaměnitelné a ve všech případech se jedná o plochy 
sloužící pro účely obce nebo v zájmu obce. V rámci uvedení dokumentace do souladu s jednotným 
standardem tedy došlo v textové i grafické části ke sloučení původně vymezených ploch TO a TO.1 do 
jedněch ploch označených TO - nakládání s odpady. Základ pro vytvoření podmínek využití těchto nově 
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vymezených ploch TO vychází z podmínek ploch původně vymezených jako TO.1, které byly určeny pro 
nakládání s odpady. Došlo ovšem k úpravě podmínek využití tak, aby bylo zjevné, že se jedná o nakládání 
s odpady související s činností obce - jako hlavní využití bylo stanoveno „Plochy pro stavby a zařízení sloužící 
k zabezpečení údržby veřejných ploch a prostranství, technické a úklidové služby“. Naopak původní hlavní 
využití „plochy pro nakládání s odpady - skládka“ bylo přesunuto do přípustného využití těchto ploch. 
Podmínky využití ploch TO (původně označený bod 14) byly z řešení územního plánu vypuštěny. 

101. V kapitole 6.2 (původní označení) se nadpis bodu 20 nahrazuje textem o následujícím znění: „Výroba 
všeobecná (VU)“. Dále v tomto bodě se v hlavním využití první odrážka vypouští a ve druhé odrážce 
se před slovo „sklady“ doplňuje text o následujícím znění: „zpracovatelská průmyslová výroba a“. 

Nový název a kód plochy s rozdílným způsobem využití vychází z uvedení textové části dokumentace do 
souladu s jednotným standardem. Aktualizace znění hlavního využití vychází je věcnou změnou vycházející 
z aktuální tvorby využití ploch s rozdílným způsobem využití – hlavní využití má být uvedeno právě jedno. 
S ohledem na tuto skutečnost došlo ke sloučení skutečností uvedených v obou původních odrážkách 
hlavního využití a k úpravě znění těchto skutečností na obecné využití, bez původně užšího vymezení na 
zařízení a stavby. Tato úprava nepředstavuje změnu podmínek využití ploch VP/VU. 

102. V kapitole 6.2 (původní označení) v bodě 21 se název plochy s rozdílným způsobem využití 
nahrazuje textem o následujícím znění: „Výroba drobná a služby“. Dále v tomto bodě se v hlavním 
využití v první odrážce za text „neobtěžující“ doplňuje text o následujícím znění „a částečně rušící a 
obtěžující“ a druhý odrážka se vypouští. 

Nový název plochy s rozdílným způsobem využití vychází z uvedení textové části dokumentace do souladu 
s jednotným standardem. Aktualizace znění hlavního využití vychází je věcnou změnou vycházející z aktuální 
tvorby využití ploch s rozdílným způsobem využití – hlavní využití má být uvedeno právě jedno. S ohledem 
na tuto skutečnost došlo ke sloučení skutečností uvedených v obou původních odrážkách hlavního využití. 
Tato úprava nepředstavuje změnu podmínek využití ploch VD. 

103. V kapitole 6.2 (původní označení) v bodě 22 se název plochy s rozdílným způsobem využití 
nahrazuje textem o následujícím znění: „Výroba zemědělská a lesnická“. Dále v tomto bodě se 
všechny odrážky uvedené v hlavním využití přesunují pod nadpis „Přípustné využití“ a vkládá se nová 
odrážka s textem o následujícím znění: „zemědělská a lesnická výroba“. 

Nový název plochy s rozdílným způsobem využití vychází z uvedení textové části dokumentace do souladu 
s jednotným standardem. Aktualizace znění hlavního využití vychází je věcnou změnou vycházející z aktuální 
tvorby využití ploch s rozdílným způsobem využití – hlavní využití má být uvedeno právě jedno. S ohledem 
na tuto skutečnost jsou všechna uvedená hlavní využití nahrazena pojmem „zemědělská a lesnická výroba“, 
který je v dokumentaci definován v rozsahu „zemědělské výroby“ v příslušné kapitole. Odrážky původně 
tvořící hlavní využití ploch VZ byly přesunuty do přípustného využití, neboť svým charakterem naplňují 
přípustné využití takto vymezených ploch s rozdílných způsobem využití. 

104. V kapitole 6.2 (původní označení) se nadpis bodu 19 nahrazuje textem o následujícím znění: 
„Smíšené výrobní všeobecné (HU)“. Bod 19 je nově označen bod 23. Dále v tomto bodě se v hlavním 
využití do první odrážky mezi slova „neobtěžující“ a „živnostenské“ vkládá text o následujícím znění: 
„a částečně rušící a obtěžující“ a ostatní odrážky hlavního využití se vypouštějí, před nadpis 
„Nepřípustné využití“ se doplňuje text o následujícím znění: 

„Podmíněně přípustné využití 

 stavby a zařízení pro zpracovatelskou průmyslovou výrobu za podmínky, že charakter 

výroby nesmí negativně ovlivňovat území za hranicí výrobního areálu“ 

a v nepřípustném využití se poslední odrážka ruší. 

Nové označení uvedeného bodu a nový název plochy s rozdílným způsobem využití vychází z uvedení 
textové části dokumentace do souladu s jednotným standardem a pořadím odpovídajícím tabulce ploch 
s rozdílným způsobem využití v kapitole 3.3. 

Aktualizace znění hlavního využití vychází je věcnou změnou vycházející z aktuální tvorby využití ploch 
s rozdílným způsobem využití – hlavní využití má být uvedeno právě jedno. S ohledem na tuto skutečnost 
došlo ke sloučení skutečností uvedených v prvních dvou odrážkách hlavního využití. Původní třetí odrážka 
hlavního využití měla charakter využití přípustného po splnění určité podmínky, a proto bylo znění odrážky 
upraveno a přesunuto do nově vytvořeného podmíněně přípustného využití. Podmínka obsažená v tomto 
využití není podmínkou procesní. Tyto úpravy nepředstavují změnu podmínek využití ploch VD. 
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Poslední odrážka nepřípustného využití směřovala k omezení využití s přímým odkazem na vodní zákon a 
jeho prováděcí vyhlášku. Podmínky využití území by měly být územním plánem definovány obecně a bez 
přímých odkazů na legislativu ve výrokové části. Uvedené nepřípustné využití mělo rovněž charakter 
podmínky směřující do navazujících stavebně správních řízení či správních řízení vodoprávního úřadu, kde 
by posouzení vhodnosti či nevhodnosti záměru mělo vyplývat z konkrétního záměru a řešeno konkrétním 
(závazným) stanoviskem. S ohledem na tyto skutečnosti bylo toto nepřípustné využití z řešení územního 
plánu vypuštěno. 

105. V kapitole 6.2 (původní označení) v bodě 23 (původní označení) se název plochy s rozdílným 
způsobem využití nahrazuje textem o následujícím znění: „Vodní a vodních toků“. Bod 23 je nově 
označen bod 24. Dále v tomto bodě se v první odrážce přípustného využití mezi slova „včetně“ a 
„zařízení“ doplňuje text o následujícím znění: „staveb a“. 

Nové označení uvedeného bodu a nový název plochy s rozdílným způsobem využití vychází z uvedení 
textové části dokumentace do souladu s jednotným standardem a pořadím odpovídajícím tabulce ploch 
s rozdílným způsobem využití v kapitole 3.3. Úprava přípustného využití je spíše formální a znamená 
explicitní připuštění staveb souvisejících s protipovodňovou ochranou. Tato úprava je provedena také 
z důvodu odstranění potenciálního nesouladu jednotlivých částí dokumentace, neboť řešení územního plánu 
vymezuje navržené zastavitelné plochy s rozdílným způsobem využití WT určené pro realizaci staveb staveb 
pro ochranu před povodněmi a zatopením sídla. 

106. V kapitole 6.2 (původní označení) se nadpis bodu 28 (původní označení) nahrazuje textem o 
následujícím znění: „Zemědělské všeobecné (AU)“. Bod 28 je nově označen bod 25. Dále v tomto 
bodě se druhá odrážka nepřípustného využití (začínající slovy „všechny činnosti“) ruší a vkládají se 
nové odrážky s textem o následujícím znění: 

 „oplocení 

 záměry pro těžbu nerostů a zvláštní zásahy do zemské kůry 

 záměry pro lesnictví 

 záměry pro zlepšení podmínek jeho využití pro rekreaci a cestovní ruch, například 

hygienická zařízení, ekologická a informační centra s výjimkou cyklistických stezek a tras 

 záměry pro zázemí lesních mateřských škol a výdejen lesních mateřských škol, jedná-li se 

o drobnou stavbu.“ 

Nové označení uvedeného bodu a nový název a kód plochy s rozdílným způsobem využití vycházejí 
z uvedení textové části dokumentace do souladu s jednotným standardem a pořadím odpovídajícím tabulce 
ploch s rozdílným způsobem využití v kapitole 3.3. Odrážka „oplocení“ je doplněna pro explicitní vyloučení 
snižování průchodnosti a prostupnosti krajiny oplocováním pozemků či bloků orné půdy v extravilánu obce. 
Ostatní nově vkládané odrážky nepřípustného využití představují výslovné vyloučení umisťování vybraných 
záměrů uvedených v § 122 odst. 1 stavebního zákona v nezastavěném území dle § 122 odst. 3 stavebního 
zákona. Samostatné podrobnější odůvodnění vyloučení záměrů ve vztahu k § 122 odst. 1 stavebního zákona 
včetně popisu veřejného zájmu je uvedeno v samostatné kapitole textové části odůvodnění.  

107. V kapitole 6.2 (původní označení) se nadpis bodu 27 (původní označení) nahrazuje textem o 
následujícím znění: „Lesní všeobecné (LU)“. Bod 27 je nově označen bod 26. Dále v tomto bodě se 
druhá odrážka nepřípustného využití (začínající slovy „všechny činnosti“) ruší a vkládají se nové 
odrážky s textem o následujícím znění: 

 „jakékoliv oplocení mimo dočasné oplocení nezbytné k ochraně nově založené zeleně, 

prvků ÚSES a přírodních prvků.  

 záměry pro těžbu nerostů a zvláštní zásahy do zemské kůry 

 záměry pro zemědělství 

 záměry pro zlepšení podmínek jeho využití pro rekreaci a cestovní ruch, například 

hygienická zařízení, ekologická a informační centra s výjimkou cyklistických stezek a tras 

 záměry pro zázemí lesních mateřských škol a výdejen lesních mateřských škol, jedná-li se 

o drobnou stavbu.“ 

Nové označení uvedeného bodu a nový název a kód plochy s rozdílným způsobem využití vycházejí 
z uvedení textové části dokumentace do souladu s jednotným standardem a pořadím odpovídajícím tabulce 
ploch s rozdílným způsobem využití v kapitole 3.3. První doplňovaná odrážka nepřípustného využití týkající 
se oplocení je doplněna pro explicitní vyloučení oplocování lesního pozemku ve spojení s navazujícími 
právními předpisy (zejména § 20 odst. 1 písm. b) zákona č. 289/1995 Sb., o lesích a o změně některých 
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zákonů (zákon o lesích), s vyjmenováním záměrů, u nichž je oplocení v plochách LU přípustné. Ostatní nově 
vkládané odrážky nepřípustného využití představují výslovné vyloučení umisťování vybraných záměrů 
uvedených v § 122 odst. 1 stavebního zákona v nezastavěném území dle § 122 odst. 3 stavebního zákona. 
Samostatné podrobnější odůvodnění vyloučení záměrů ve vztahu k § 122 odst. 1 stavebního zákona včetně 
popisu veřejného zájmu je uvedeno v samostatné kapitole textové části odůvodnění.  

108. V kapitole 6.2 (původní označení) se nadpis bodu 26 (původní označení) nahrazuje textem o 
následujícím znění: „Přírodní všeobecné (NU)“. Bod 26 je nově označen bod 27. Dále v tomto bodě 
se za poslední odrážku nepřípustného využití (končící slovem „stability“) vkládají nové odrážky 
s textem o následujícím znění: 

 „jakékoliv oplocení mimo dočasné oplocení nezbytné k ochraně nově založených prvků 

krajinné zeleně, prvků ÚSES a přírodních prvků. 

 záměry pro těžbu nerostů a zvláštní zásahy do zemské kůry 

 záměry pro zemědělství a lesnictví 

 záměry pro zlepšení podmínek jeho využití pro rekreaci a cestovní ruch, například 

hygienická zařízení, ekologická a informační centra s výjimkou prvků drobné architektury, 

cyklistických stezek a tras 

 záměry pro zázemí lesních mateřských škol a výdejen lesních mateřských škol, jedná-li se 

o drobnou stavbu.“ 

Nové označení uvedeného bodu a nový název a kód plochy s rozdílným způsobem využití vycházejí 
z uvedení textové části dokumentace do souladu s jednotným standardem a pořadím odpovídajícím tabulce 
ploch s rozdílným způsobem využití v kapitole 3.3. První doplňovaná odrážka nepřípustného využití týkající 
se oplocení je doplněna pro explicitní vyloučení oplocování prvku ÚSES (plochy P/NU jsou v koncepci 
územního plánu vymezeny výhradně pro biocentra), s vyjmenováním záměrů, u nichž je oplocení v plochách 
NU přípustné. Ostatní nově vkládané odrážky nepřípustného využití představují výslovné vyloučení 
umisťování vybraných záměrů uvedených v § 122 odst. 1 stavebního zákona v nezastavěném území dle § 
122 odst. 3 stavebního zákona. Samostatné podrobnější odůvodnění vyloučení záměrů ve vztahu k § 122 
odst. 1 stavebního zákona včetně popisu veřejného zájmu je uvedeno v samostatné kapitole textové části 
odůvodnění.  

6.2 Stanovení podmínek prostorového uspořádání a základní podmínky ochrany krajinného rázu 

110. V kapitole 6.3 (původní označení) se dosavadní jediný odstavec nahrazuje textem o následujícím 
znění: 

„Prostorové uspořádání nové zástavby bude vycházet z charakteru stávající zástavby a musí 
respektovat stanovené podmínky pro využití ploch s rozdílným způsobem využití. Výšková hladina 
zástavby: 

- v plochách BI stabilizovaných i navržených, vyjma plochy Z.116, nesmí přesáhnout 2 

nadzemní podlaží; 

- v navržené zastavitelné ploše BI Z.116 nesmí přesáhnout 1 nadzemní podlaží, a dále je zde 

nepřípustná řadová zástavba a je nutné zachovat průhledy do krajiny; 

- v plochách BH stabilizovaných i navržených nesmí přesáhnout 3 nadzemní podlaží; 

- v plochách ZZ nesmí přesáhnout 1 nadzemní podlaží a maximální výšku 4 m 

Maximální výška staveb mimo zastavěné území a zastavitelné plochy, vyjma staveb a zařízení pro 
energetiku, nesmí přesáhnout 20 m.“ 

112.  V kapitole 6.4 (původní označení) se věta „Maximální výška staveb zde nesmí přesáhnout výšku 20 
m.“ vypouští. 

113. V kapitole 6.4 (původní označení) je text „Navrhované plochy bydlení 86,87“ nahrazen textem 
„Navrhovaná plocha bydlení Z.116“. Ve stejné větě se dále za slovo „rozhledem“ doplňuje čárka. 
V následující větě se text „v navrhovaných plochách 86 a 86“ nahrazuje textem „v navržené ploše 
Z.116“. 

114. V kapitole 6.4 (původní označení) se věty „V navrhovaných plochách bydlení 86,87 je přípustná 
pouze jednopodlažní zástavba.“ a „Podrobné podmínky pro ochranu krajinného rázu budou 
stanovovány v rámci navazujících stavebně správních řízení.“ vypouští. 

Pro zvýšení přehlednosti došlo bylo změněno uspořádání textu v kapitole „Stanovení podmínek prostorového 
uspořádání“ Část odstavce byla rozdělena do odrážek, v textu byla dále aktualizována označení navržených 
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ploch. Některé informace byly do této kapitoly přesunuty z kapitoly „Základní podmínky ochrany krajinného 
rázu“, přičemž se jedná pouze o změnu umístnění jednotlivých informací, která nemění stanovené podmínky. 

Nově je doplněna podmínka prostorového uspořádání pro Změnou č. 2 nově zavedené plochy ZZ - zeleň 
zahradní a sadová, přičemž tato podmínka prostorového uspořádání je uvedena také přímo u podmínek 
využití těchto ploch s rozdílným způsobem využití. Rovněž je do této kapitoly nově doplněna výšková 
regulace zástavby v plochách mimo zastavěné území a zastavitelné plochy. Tato podmínka byla přesunuta 
zčásti z kapitoly „Základní podmínky ochrany krajinného rázu“ a zčásti z kapitoly „Koncepce uspořádání 
krajiny“ (kapitola 5), kde bylo výškové omezení původně vztaženo pouze na plochy ochranných pásem 
krajinných horizontů vyznačených ve výkrese Koncepce uspořádání krajiny. Změnou č. 2 došlo, v souladu 
s aktuálními metodickými postupy krajského úřadu, ke sloučení dříve samostatných Hlavních výkresů 
urbanistické koncepce, koncepce veřejné infrastruktury a koncepce uspořádání krajiny do jednoho Hlavního 
výkresu, který již neobsahoval ochranná pásma krajinných horizontů, neboť se jedná o prvek části 
odůvodnění územního plánu. Aby bylo možno podle uvedené regulace rozhodovat, není přípustný odkaz 
z textové části výroku do grafické části odůvodnění. Pro odstranění tohoto nesouladu byla vytvořen jiný 
způsob výškové regulace staveb v krajině, který byl zahrnut do bloku Stanovení podmínek prostorového 
uspořádání v kapitole 6, přičemž výšková regulace 20 m zůstala zachována. Aby nedocházelo 
k nadbytečnému duplikování informací v textové části, byla zmínka o výškové regulaci z kapitoly 5 zrušena 
spolu s celým odstavcem. 

Z kapitoly „Stanovení podmínek prostorového uspořádání“ byla bez náhrady odstraněna zmínka o plochách, 
v nichž je rozhodování v území podmíněno zpracováním územní studie. Jednak text posledního platného 
právního stavu obsahoval neúplný výčet těchto ploch, jejichž označení bylo Změnou č. 2 dále měněno, jednak 
se jednalo o informaci nepodstatnou ve vztahu k podmínkám prostorového uspořádání. Příslušné informace 
byly přesunuty do kapitoly vymezující plochy, v nichž je rozhodování v území podmíněno zpracováním 
územní studie, kde byly v přiměřené míře zapracovány jako základní body k řešení jednotlivými územními 
studiemi. 

V souvislosti s tím byla z kapitoly „Základní podmínky ochrany krajinného rázu“ odstraněna poslední věta 
odkazující na stanovování podrobných podmínek v rámci navazujících stavebně správních řízení. Jedná se 
o procesní podmínku směřující do navazujících řízení, mající podobu obecného konstatování, jejíž zahrnutí 
do řešení územního plánu je nadbytečné. 

7 Vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření, staveb a opatření k 

zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro asanaci 

7.1 Navržené veřejně prospěšné stavby 

116. V kapitole 8.1. (původní označení) se nadpis „a) Technická infrastruktura“ a všechny odrážky pod 
ním nahrazují následující tabulkou: 

A.7.1 Veřejně prospěšné stavby technické infrastruktury 

Poč. č. označení číslo plochy účel 

1 VN.PRIKOP1 79 záchytný příkop 

2 VN.PRIKOP2 42 záchytný příkop 

3 VN.HRAZ1 92 hráz inundace 

 
Poznámky pod čarou, na níž je odkazováno v textu první odrážky, se ruší včetně odkazů v textu. 

Označení veřejně prospěšných staveb bylo uvedeno do souladu s požadavky jednotného standardu. Pro 
zlepšení přehlednosti uvedených informací byly původní odrážky a s nimi související informace 
v poznámkách pod čarou nahrazeny tabulkou A.7.1. Rozsah vymezení veřejně prospěšných staveb se 
Změnou č. 2 neměnil. 

7.2 Navržená veřejně prospěšná opatření 

117. V kapitole 8.2. (původní označení) se nadpis pod nadpisem „a) Územní systém ekologické stability“ 
a všechny odrážky pod ním nahrazují následující tabulkou: 

A.7.2 Veřejně prospěšná opatření - územní systém ekologické stability 
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Poř. č. Označení číslo plochy účel 

1 VU.U1(ZÚR) 

NRBK113 

71 nadregionální biokoridor 

2 VU.U2(ZÚR) 

NRBK123 

67 nadregionální biokoridor 

3 VU.U3(ZÚR) 

NRBK123 

68 nadregionální biokoridor 

4 VU.U4(ZÚR) 

NRBK123 

69 nadregionální biokoridor 

5 VU.U5(ZÚR) 

NRBK123 

70 nadregionální biokoridor 

6 VU.U6(ZÚR) 

RBK273 

59 regionální biokoridor 

7 VU.U13(ZÚR) 

RBK273 

76 lokální biocentrum Zápolí 

8 VU.U14(ZÚR) 

RBK273 

63 regionální biokoridor 

9 VU.U15(ZÚR) 

RBK273 

77 lokální biocentrum Na 

vrchu 

10 VU.U16(ZÚR) 

RBK273 

64 regionální biokoridor 

 
Pod nově vkládanou tabulku A.7.2 se dále vkládá text o následujícím znění: „Veřejná prospěšnost 
a právo vyvlastnění veřejně prospěšného opatření s označením „(ZÚR)“ vyplývá ze ZÚR ZK.“ 

 
Označení veřejně prospěšných opatření bylo uvedeno do souladu s požadavky jednotného standardu. Pro 
zlepšení přehlednosti uvedených informací byly původní odrážky a s nimi související informace 
v poznámkách pod čarou nahrazeny tabulkou A.7.2. V tabulce A.7.2 již nejsou zahrnuty plochy a veřejně 
prospěšná opatření, která byla Změnou č. 2 vymezena jako již realizovaná a stabilizovaná. 

Veřejná prospěšnost veřejně prospěšných opatření vyplývá z územně plánovací dokumentace, kterou jsou 
tato opatření vymezena. Územním plánem Březolupy po Změně č. 2 budou vymezována pouze veřejně 
prospěšná opatření převzatá a zpřesněná z nadřazené územně plánovací dokumentace, přesněji zásad 
územního rozvoje. Z toho důvodu byla pod tabulku vložena věta odkazující na skutečnost, že veřejná 
prospěšnost a právo vyvlastnění těch veřejně prospěšných opatření, které jsou označeny „(ZÚR)“, vyplývá 
ze Zásad územního rozvoje Zlínského kraje. 

 

8 Kompenzační opatření podle zákona o ochraně přírody a krajiny 

V textu kapitoly nebyly provedeny žádné změny. 

 

9 Vymezení ploch a koridorů územních rezerv 

118. V nadpisu kapitoly 11 se ruší zbytek textu za slovem „rezerv“. Celá kapitola je nově očíslována jako 
kapitola 9. Dále v této kapitole je ve větě druhé část textu „BI19 vznikne“ nahrazena textem o 
následujícím znění: „byla vymezena“ a dále v této větě je doplněna tečka mezi písmeno „R“ a číslici 
„88“. 

Změna čísla kapitoly, změna jejího názvu a její nové umístění v rámci dokumentace vyplývá z uvedení 
dokumentace do souladu s přílohou č. 8 stavebního zákona. 

Text v odstavci, který je měněn, vychází z aktuálního stavu dokumentace. Uvedená formulace o nahrazení 
navržené plochy BI 19 plochou územní rezervy BI 88 byla do dokumentace zavedena Změnou č. 1 (2015) a 
jedná se fakticky o popis změny, kterou byla vymezena navržená plocha BI 88; důsledně vzato je plocha 
územní rezervy vymezena pouze z části územním plánem (2009) vymezené navržené zastavitelné plochy 
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BI 19, její část, která přiléhá k silnici II. třídy a kterou je možno relativně snadno zastavět, byla vymezena jako 
zastavitelná plocha BI 97 (Změnou č. 2 změněno označení na Z.97). 

V souvislosti s uvedení označení plochy územní rezervy do souladu s jednotným standardem bylo označení 
upraveno dle pravidel jednotného standardu. 

10 Vymezení ploch a koridorů, ve kterých je rozhodování o změnách v území podmíněno 

zpracováním územní studie 

120. Text nadpisu kapitoly 7 se nahrazuje textem o následujícím znění: „Vymezení ploch a koridorů, ve 
kterých je rozhodování o změnách v území podmíněno zpracováním územní studie“. Celá kapitola 
je nově očíslována jako kapitola 10. 

121. V kapitole 7 (původní označení) je první odstavec textu nahrazen textem o následujícím znění: 

„Územní studie US.6 bude obsahovat celkovou koncepci řešení dopravní infrastruktury s napojením 
na silnici II. třídy, řešení technické infrastruktury pro obsluhu navržených ploch, řešení veřejných 
ploch a vlastní zástavby určené pro danou plochu včetně vazeb na sousední plochy. Územní studie 
rovněž stanoví podmínky podrobnějšího uspořádání území s ohledem na stanovené záplavové 
území (vymezení nezastavitelných ploch, vymezení ploch pro protipovodňová opatření) a bude 
projednána s příslušným dotčeným orgánem a správcem vodního toku. 

Územní studie US.7 bude obsahovat návrh etapizace výstavby s ohledem na limity v území, celkovou 
koncepci řešení dopravní a technické infrastruktury, veřejných ploch a vlastní zástavby určené pro 
danou plochu včetně vazeb na sousední plochy. 

Lhůtou se rozumí lhůta pro vložení územní studie do národního geoportálu územního plánování. 
Marným uplynutím stanovené lhůty pozbývá uvedená podmínka platnosti.“ 

122. V kapitole 7 (původní označení) se tabulka označená „Tab. A.7.1 Vymezení ploch, ve kterých bude 
uloženo prověření změn jejich využití územní studí“ nahrazuje následující tabulkou: 

Tab. A.10.1 Vymezení ploch, ve kterých je rozhodování o změnách v území 
podmíněno zpracováním územní studie 

Poř. č. 
Označe

ní 
Označení ploch 

Lokalita 
Lhůta 

1 US.6 Z.119, Z.120, Z.121 Plochy smíšené výrobní okolo ČOV vč, příjezdu 31.12.2030 

2 US.7 Z.18, Z.95, Z.96, Z.98 Plochy bydlení na jižním okraji sídla 31.12.2030 

 

Poznámka pod čarou, na níž je odkazováno v nadpisu posledního sloupce tabulky A.7.1, se ruší 
včetně odkazu v tabulce. 

Změna čísla kapitoly, změna jejího názvu a její nové umístění v rámci dokumentace vyplývá z uvedení 
dokumentace do souladu s přílohou č. 8 stavebního zákona. 

Změnou č. 2 došlo k aktualizaci vymezení ploch, v nichž je rozhodování v území podmíněno zpracováním 
územní studie. 

- Územní studie US 1 byla vymezena pro návrh funkčního uspořádání a způsobu zastavění 

plochy navržené pro bydlení na západním okraji Březolup v navržené ploše BI 2. Územní 

studie byla pořízena a vložena do evidence územně plánovací činnosti dne 08.12.2020. 

Řešení Změny č. 2 přebírá řešení územní studie a člení původní plochy bydlení a veřejných 

prostranství na nově navržené plochy BI Z.103–Z.107, PU Z.113–Z.115 a ZS Z.108–Z.112 

a přebírá (resp, aktualizuje) etapizaci výstavby s ohledem na ochranu lokality před 

povodněmi. Plocha US 1, v níž je rozhodování v území podmíněno zpracováním územní 

studie, je z řešení územního plánu vypuštěna. 

- Územní studie US 2, US 3, US 4 a US 5 byla vymezena pro návrh funkčního uspořádání a 

způsobu zastavění ploch navržených pro bydlení na jižním okraji Březolup v navržených 

plochách BI 18 (US 4), 95 (US 2), 96 (US 3) a 97 (US 5). Územní studie byl pořízena pro 

všechny tyto plochy a plochy BH 98, D 85, PV 36 a WT 58 (vše označení dle posledního 

platného právního stavu) jako jedna územní studie a vložena do evidence územně plánovací 
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činnosti dne 08.12.2020. Plocha BI 88 je řešena pouze okrajově, a to navržením koncepce 

veřejných prostranství v pokračování veřejného prostranství od východu. Jinak je 

považována za územní rezervu a není podrobněji regulována. Řešení Změny č. 2 nepřebírá 

řešení této územní studie, neboť se jedná o rozsáhlé území, v němž dosud nejsou ujasněny 

všechny vztahy a pravděpodobně bude nezbytná aktualizace registrované územní studie. 

Změnou č. 2 tak došlo pouze k aktualizaci vymezení plochy, v níž je rozhodování v území 

podmíněno zpracováním územní studie - původní samostatné plochy US 2 až US 5 byly 

nahrazeny jednou plochou označenou US 7.  

- Územní studie US 6 byla vymezena pro návrh funkčního uspořádání a způsobu zastavění 

navržených ploch smíšených výrobních na jižním okraji Březolup v navržené ploše SP 27. 

Územní studie dosud nebyla pořízena, lhůta pro její vložení marně uplynula dne 31.12.2020. 

Dosud však nepominuly podmínky, pro něž je nutné zpracovat územní studii pro území jak 

této plochy (nyní navržená zastavitelná plocha HU Z.120), tak sousední plochy SP 26 (nyní 

navržená zastavitelná plocha HU Z.121) a plochy pro příjezdovou komunikaci do lokality 

(navržená zastavitelná plocha DU Z.119). V tomto prostoru dosud nejsou ujasněny všechny 

vztahy a limity, zejména s ohledem na stanovené záplavové území. Změnou č. 2 tak došlo 

pouze k aktualizaci vymezení plochy, v níž je rozhodování v území podmíněno zpracováním 

územní studie - původní plocha územní studie byla rozšířena na všechny navržené plochy 

HU v této lokalitě a na navrženou plochu DU pro vytvoření nového vjezdu do lokality. 

V textové části byly stanoveny základní podmínky pro řešení územních studií, důvody pro stanovení těchto 
bodů jsou orientačně shrnuty v odrážkách nad tímto odstavcem. 

V textově části je dále definováno, co se rozumí lhůtou, po jejímž uplynutí podmínka pozbývá platnosti. Tato 
definice vychází z § 81 odst. 4 stavebního zákona. Lhůty jsou stanoveny pro každou územní studii 
samostatně, ovšem v obou případech se jedná o shodné datum 31.12.2030. Stanovená lhůta byla zvážena 
s ohledem na dostatečný čas pro vytvoření řešení prostoru US 6 a aktualizovaného řešení územní studie US 
7. Lhůta byla zvážena také s ohledem na předpokládané vydání změny územního plánu v průběhu roku 
2026; délka lhůty nejvíce 6 let od nabytí účinnosti změny územního plánu (dle § 81 odst. 4 stavebního zákona) 
je splněna, v závislosti na předpokládaném nabytí účinnosti Změny č. 2 územního plánu bude délka lhůty 
činit 4 až 4,5 roku. 

Vzhledem k zásadním změnám tabulky A.7.1 vyplývajícím z výše uvedených skutečností byla vytvořena 
nová tabulka A.10.1, shrnující podstatné informace o jednotlivých plochách. Obsah poznámky pod čarou, 
vztaženou k původní tabulce A.7.1, byl zapracován do textové části nad tabulku a poznámka pod čarou byla 
vypuštěna. 

11 Stanovení pořadí provádění změn v území 

123. V nadpisu kapitoly 13 se mezi slova „pořadí“ a „změn“ doplňuje slovo „provádění“ a ruší zbytek textu 
za slovem „území“. Celá kapitola je nově očíslována jako kapitola 11. Dále v této kapitole je 
dosavadní jediný odstavec textu nahrazen textem o následujícím znění: 

„Pro návrhové plochy HU Z.120 se stanovuje etapizace výstavby. V první etapě bude realizována 
výstavba v ploše mimo záplavové území. Ve druhé etapě bude probíhat výstavba po naplnění 
kapacit první etapy či vyřešení protipovodňových opatření v ploše záplavového území. 
 
 Pro návrhové plochy BI Z.103, Z.104, Z.105, Z.106, Z.107, PU Z.113, Z.114, Z.115 a PX Z.108, 
Z.109, Z.110, Z.111 a Z.112 se stanovuje etapizace výstavby. Etapizace bude probíhat v 
následujícím pořadí.  
 
Etapa č. I. 
 
V této etapě budou realizovány plochy BI Z.103 a Z.104 a PX Z.108, Z.111 a Z.113. 
V první fázi etapy budou vyřešeny majetkoprávní vztahy a bude připravena parcelace pro novou 
zástavbu. Ve druhé fázi etapy proběhne vlastní výstavba rodinných domů a realizace veřejného 
prostranství. 
Umisťování RD v ploše BI Z.103 není podmíněno. 
Umístění RD v ploše  BI Z.104 je podmíněno: 
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 parcelací pro veřejné prostranství v souvislém pásu zajišťujícím přístup ke stavebnímu 

pozemku ze stávající místní komunikace (bez ohledu na vlastnictví parcely pro veřejné 

prostranství) 

 zajištěním dopravní infrastruktury - dopravního napojení ze stávající místní komunikace 

 zajištěním technické infrastruktury - uličních řadů vodovodu, kanalizace, plynovodu a 

elektřiny  

 
Etapa č. II. 
 
V této etapě bude realizována plocha PU Z.115 vč. protipovodňových opatření – protipovodňového 
valu. 
V první fázi etapy budou vyřešeny majetkoprávní vztahy a bude připravena parcelace pro stavbu 
protipovodňového valu. Ve druhé fázi etapy proběhne realizace valu a účelové komunikace. 
Etapa II. není podmíněna realizací jiných etap či opatření. Bez realizace etapy č. II nelze zcela 
realizovat etapu č. III. 
 
Etapa č. III. 
 
V této etapě budou realizovány plochy BI Z.105, Z.106, Z.107, PU Z.114 a PX Z.109, Z.110 a Z.112.  
V první fázi etapy budou vyřešeny majetkoprávní vztahy a bude připravena parcelace pro novou 
zástavbu. Ve druhé fázi etapy proběhne vlastní výstavba rodinných domů a realizace veřejného 
prostranství. 
Etapa III. je podmíněna realizací etapy č. II. V případě, že etapa II. nebude realizována, je možno 
umisťovat pouze RD v ploše BI 105 mimo záplavové území Q100 vodního toku Březnice. 
Umístění RD je podmíněno: 

 parcelací pro veřejné prostranství v souvislém pásu zajišťujícím přístup ke stavebnímu 

pozemku ze stávající místní komunikace (bez ohledu na vlastnictví parcely pro veřejné 

prostranství) 

 zajištěním dopravní infrastruktury - dopravního napojení ze stávající místní komunikace 

 zajištěním technické infrastruktury - uličních řadů vodovodu, kanalizace, plynovodu a 

elektřiny“ 

Změna čísla kapitoly, změna jejího názvu a její nové umístění v rámci dokumentace vyplývá z uvedení 
dokumentace do souladu s přílohou č. 8 stavebního zákona. 

Etapizace v posledním platném právním stavu byla vztažena k realizaci výstavby navazující na výstavbu 
opatření na ochranu před povodněmi a do řešení územního plánu byla zahrnuta Změnou č. 1 (2015) v reakci 
na vznik limitu záplavového území ovlivňujícího rozvoj původně vymezených ploch BI 2 a SP 27. Vzhledem 
ke změně označení a uspořádání těchto navržených ploch došlo ke komplexnímu přepracování celé lokality. 

Ve vztahu k navržené ploše smíšené výrobní SP 27 byl vytvořen první odstavec, týkající se plochy smíšené 
výrobní všeobecné HU Z.120. Tento odstavec je de facto původní odstavec vztažený pouze k ploše Z.120. 

Ve vztahu k původní ploše BI 2 byla vytvořená komplexní etapizace zahrnující tři etapy, přičemž nejprve by 
měly být realizovány plochy nejdál od vodního toku a mimo záplavové území (I. etapa, bez navazujících 
podmínek), následně by mělo být realizováno protipovodňové opatření (II. etapa, bez navazujících podmínek) 
a poté zbytek zastavitelných ploch (III. etapa, podmíněná realizací II. etapy). Etapizace vychází 
z podrobnějšího prověření území registrovanou územní studií Územní studie Březolupy US1 dne 18.12.2020. 

12 Vymezení definic pojmů, které nejsou definovány stavebním zákonem nebo v jiných 

právních předpisech 

124. Za kapitolu původně označenou 13 (nově 11) se vkládá nová kapitola 12 následujícího znění včetně 
nadpisu: 

12. Vymezení definic pojmů, které nejsou definovány stavebním zákonem nebo v jiných 
právních předpisech 

 Bydlení je druh činnosti, zajišťující uspokojování základních lidských potřeb, zejména 

přístřeší, bezpečí a soukromí. Pro potřeby tohoto územního plánu je individuálním 

bydlením chápáno bydlení v rodinných domech a hromadným bydlením bydlení v bytových 

domech. 
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 Službou se rozumí podnikatelská činnost uskutečňovaná pro příjemce, který ji nevyužívá 

pro vlastní podnikání. Služby se člení na věcné služby, tj. cizí činnosti, které se týkají věcí 

(hmotných statků) obnovují je nebo je zlepšují (např. opravy věcí) a osobní služby, tj. cizí 

činnosti, které se týkají člověka (např. kadeřnictví). Služby nelze skladovat. 

 Výrobou nebo výrobní činností se rozumí činnosti směřující ke zhotovování věcných 

statků a služeb, sloužících k uspokojování lidských potřeb. 

 Zemědělskou výrobou se rozumí zpravidla hromadná rostlinná nebo živočišná 

zemědělská výroba realizovaná ve specializovaných zemědělských areálech. Aktivity 

hromadné zemědělské výroby zpravidla vyžadují posouzení vlivu na životní prostředí podle 

zvláštních předpisů. 

 Skladováním se rozumí činnosti zajišťující uchovávání věcných statků v nezměněném 

stavu. 

 Činnosti nerušícího a neobtěžujícího charakteru se rozumí taková činnost, výrobní 

činnost, včetně služeb, která svými účinky a vlivy neomezuje, neobtěžuje a neohrožuje 

životní prostředí a obytnou pohodu sousedních pozemků a nemovitostí zejména hlukem, 

emisemi, zápachem a vibracemi nad míru obvyklou (přiměřenou místním poměrům) a je 

slučitelná s charakterem území. Podnikatelská činnost nerušícího a neobtěžujícího 

charakteru nezahrnuje skladování, zemědělskou ani průmyslovou výrobu.  

 Občanské vybavení je jednou ze základních urbanistických funkčních složek. Je 

představováno rozsáhlým souborem zařízení, sahajících od správy a administrativy, přes 

služby, až po školství a výchovu. Cílem rozvoje této obslužné funkce je zvýšení standardu 

kvality a pohotovosti všech služeb, které občanské vybavení nabízí obyvatelům sídla i těm, 

kteří za službami dojíždějí. 

 Veřejným občanským vybavením se rozumí různé služby a infrastruktura poskytované 

obcemi a státem k uspokojování potřeb obyvatel především pro školství, zdravotnictví, 

sport, kulturu, sociální služby, dopravní infrastrukturu, veřejnou zeleň (parky, hřiště, plochy 

pro nepobytovou rekreaci) a bezpečnostní služby (IZS). 

 Komerčním občanským vybavením se rozumí infrastruktura a služby, které slouží ke 

komerčním účelům za účelem zisku a uspokojují potřeby obyvatel i návštěvníků území a 

jsou to především stavby a zařízení pro obchod, stravování, ubytování, zábavu, rekreaci a 

služby. 

 Sídelní zeleň tvoří vybrané plochy a pozemky v zastavěném území. Jedná se o soubor 

záměrně založených nebo spontánně vzniklých prvků živé a neživé přírody, které jsou dle 

významu a polohy v sídle pravidelně udržovány zahradnickými nebo krajinářskými 

metodami. 

 Krajinnou zelení se rozumí plochy vegetace rostoucí mimo les s převažující ekologickou 

a krajinotvornou funkcí.  

 Přírodními plochami se rozumí přirozené nebo přírodě blízké plochy nebo části krajiny v 

nezastavěném území se zvýšeným ekologicko-stabilizačním významem, nebo zvýšenou 

hodnotou krajinného rázu, primárně určené pro ochranu přírody a krajiny. 

 Zemědělskými plochami se rozumí plochy v nezastavěném území, zahrnující 

zemědělské pozemky tříděné podle druhů (orná půda, trvalé travní porosty, sady ad.), které 

jsou zpravidla zaměřeny na tržní produkci s převažujícím velkovýrobním způsobem 

zemědělského obhospodařování, včetně (souvisejících) polních cest, rozptýlené zeleně, 

mezí, teras, terénních úprav, odvodňovacích kanálů apod. 

 Zajištěním dopravní nebo technické infrastruktury se rozumí realizace, nebo vydané 

stavební povolení, nebo uzavřená plánovací smlouva. 

Kapitola byla vymezena nově z důvodu vzniknuvší potřeby definovat vybrané pojmy nebo výrazy z důvodu 
absence dostatečné definice v právních předpisech nebo potenciálně nejasného výkladu zaužívaného 
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pojmu. Název kapitoly a její umístění v rámci dokumentace vyplývá z přílohy č. 8 stavebního zákona. 
V posledním platném právním stavu nebyla obsažena definice pojmů ani v rámci jiné z kapitol textové části 
výroku. 

 
10. Výčet záležitostí nadmístního významu, které nejsou obsaženy v zásadách územního rozvoje, 
s odůvodněním potřeby jejich vymezení 
 
V rámci návrhu Změny č.2 Územního plánu Březolupy nejsou vymezeny záležitosti nadmístního významu, 
které nejsou řešeny v zásadách územního rozvoje. 
 
11.  Vyhodnocení účelného využití zastavěného území a vyhodnocení potřeby vymezení 
zastavitelných ploch 
 
Změna č. 2 aktualizuje zastavěné území dle skutečného stavu v území, respektuje vymezené zastavitelné 
plochy platným ÚP.  
 
Zastavěné území po Změně č.2 bude mít předpoklady, aby bylo využíváno účelně a v souladu s potřebami 
obce Březolupy. Vyhodnocení účelného využití zastavěného území vychází z platného ÚP. 
 
a) Plochy bydlení (BI, BH) 
Zastavitelné plochy pro bydlení individuální (BI)  vymezené platným ÚP mají celkový rozsah  21,39 ha a 
zastavitelné plochy hromadného bydlení (BH) vymezené platným ÚP mají celkový rozsah 1,42 ha. Celkem 
bylo tedy vymezeno k zastavění pro tyto funkce 22,81 ha. Změna č.2 ÚP aktualizuje vymezení návrhových 
ploch bydlení individuálního BI Z.8, Z.9, Z.11, Z.13, Z.15 a Z.86 platného ÚP a převádí je do stavu BI. Byly 
částečně realizovány plochy BI Z.3, Z.10, Z.87 platného ÚP.  Změna č.2 upravuje plochu BI Z.2 vyplývající z 
požadavku zadání změny ÚP na podkladu evidované územní studie US1. 
Změna č.2 pro potřebu bydlení navrhuje 19,56 ha zastavitelných ploch pro individuální bydlení všeobecné 
(BI)  a 1,54 ha ploch hromadného bydlení (BH). Celkem bylo tedy vymezeno k zastavění pro tyto funkce 
21,10 ha.  
Změnou č.2 je nově vymezeny plocha přestavby BH T.101 vyplývající z požadavku zadání změny ÚP a 
požadavku obce.  
 
Rozsah ploch pro bydlení vymezených nebo měněných Změnou č.2 nepřevyšuje rozsah těchto ploch 
vymezený platným ÚP. 
 
b) Plochy občanského vybavení (OH) 
 
Zastavitelné plochy občanského vybavení byly v platném ÚP vymezeny v celkovém rozsahu 0,49 ha. 
Zastavitelné plochy občanského vybavení  vymezené Změnou č.2 budou mít celkový rozsah  0,49 ha. Změna 
č.2 zastavitelné plochy občanského vybavení nevymezuje. 
 
c) Plochy silniční dopravy (DU) 
 
Zastavitelné plochy silniční dopravy byly v platném ÚP vymezeny v celkovém rozsahu 14,21 ha. Byly 
realizovány plochy DU Z.37, Z.44, Z.47 platného ÚP.  Změna.2 upravuje zastavitelnou plochu DU Z.38  ÚP 
a mění ji na plochu DU Z.119. Zastavitelné plochy silniční dopravy vymezené Změnou č.2 budou mít celkový 
rozsah  9,91 ha.  
 
d) Plochy technické infrastruktury (TO) 
 
Zastavitelné plochy technické infrastruktury byly v platném ÚP vymezeny v celkovém rozsahu 3,87 ha.  
Zastavitelné plochy technické infrastruktury vymezené Změnou č.2 budou mít celkový rozsah  3,87 ha. 
Změna č.2 nové zastavitelné plochy technické infrastruktury nevymezuje. 
 
e) Plochy veřejných prostranství (PU) 
 
Zastavitelné plochy veřejných prostranství byly v platném ÚP vymezeny v celkovém rozsahu 1,75 ha. Byla 
realizována plocha PU Z.89 platného ÚP. 
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Zastavitelné plochy veřejných prostranství vymezené Změnou č.2 budou mít celkový rozsah  1,91 ha. 
Změnou č.2 jsou nově vymezeny plochy PU Z.113, PU Z.114, PU Z.115 vyplývající z požadavku na změnu 
ÚP. 
 
f) Plochy smíšené výrobní (HU) 
 
Zastavitelné plochy smíšené výrobní byly v platném ÚP vymezeny v celkovém rozsahu 1,12 ha.  
Zastavitelné plochy smíšené obytné vymezené Změnou č.2 budou mít celkový rozsah  10,36 ha. Změnou č.2 
je upraveno vymezení ploch HU Z.26, Z.27 kde se tyto mění na plochy HU Z.121, Z.122 vyplývající ze stavu 
a využití území. 
 
g) Plochy výroby (VU) 
 
Zastavitelné plochy pro průmyslovou výrobu a sklady jsou v platném ÚP stabilizovány a nové zastavitelné 
plochy se nevymezují. 
 
12. Výčet prvků regulačního plánu, případně s odchylně stanovenými požadavky na výstavbu s 
odůvodněním jejich vymezení 
 
Pořízení Územního plánu s prvky regulačního plánu nebylo předmětem Změny č.2. Platným Územním 
plánem Březolupy ani jeho Změnou č.1 nejsou vymezeny plochy s požadavkem na pořízení regulačního 
plánu.  
 
13. Vyhodnocení předpokládaných důsledků navrhovaného řešení na zemědělský půdní fond a 
pozemky určené k plnění funkce lesa 
 
Podmínky ochrany ZPF jsou dány zák. č. 334/1992 Sb., o ochraně zemědělského půdního fondu, ve znění 
pozdějších předpisů, vyhl. č.271/2019 Sb., vyhl. č.153/2016 Sb., vyhl. č.48/2011 Sb., vyhl.č.240/2021 a 
Metodickým pokynem čá 6/2022 Věst. MŽP, jimiž se upravují některé podrobnosti ochrany zemědělského 
půdního fondu. Základním garantem ochrany ZPF ze zákona jsou orgány ochrany ZPF. Vyhodnocení 
požadavků na zábor ZPF bude sloužit k posouzení předpokládaného odnětí zemědělské půdy pro účely 
návrhu změny č.2 Územního plánu Březolupy. Na základě aktuálního mapového podkladu proběhla 
aktualizace záborů ZPF. Nedílnou součástí odůvodnění požadavků na zábor ZPF je výkres B.2.3 a také tato 
textová část odůvodnění ÚP. 
Předmětem vyhodnocení důsledků územního plánu jsou koridory, zastavitelné plochy, plochy přestavby a 
plochy změn v krajině. Pro vyhodnocení důsledků při pořizování a zpracování územního plánu je rozhodující 
hlavní využití plochy, a není-li hlavní využití plochy stanoveno, je rozhodující přípustné využití plochy. 
Změnou č.2 ÚP nejsou vyhodnoceny z hlediska záboru ZPF a PUPFL již v platném ÚP schválené návrhové 
plochy nebo části návrhových ploch bez změny funkčního využití. 
U všech níže uvedených lokalit se jedná o plochy vybrané jako nejvhodnější pro územní rozvoj obce v 
návaznosti na zastavěné území, z hlediska dopravní dostupnosti, inženýrských sítí, uspokojení současných 
potřeb rozvoje obce, zabránění odlivu usazených obyvatel apod..  
Změnou č.2 nejsou vymezeny nové plochy pro bydlení mimo zastavěné území.  
Faktický zábor ZPF ve Změnou č.2 nově navrhovaných plochách bude menší, protože plochy zastavěné 
jednotlivými stavbami budou menší než vymezené jednotlivé plochy s rozdílným způsobem využití a 
nezastavěné části plochy zůstanou pod ochrannou ZPF. Orgán ochrany ZPF bude v rámci povolovacího 
procesu jednotlivých záměrů posuzovat a zajišťovat minimalizaci záborů ZPF. 
 
a) Plochy nebo koridory, kterých se zábor ZPF a PUPFL týká 
 
Plochy bydlení 
BH T.101, BI Z.103, BI Z.104, BI Z.105, BI Z.106, BI Z.107, ,BI Z.116 , BI Z.117, BI Z.118  
 
Plochy dopravní infrastruktury 

DU Z.119  
 
Plochy smíšeného využití 
HU Z.120, HU Z.121  
 
Plochy veřejných prostranství 
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PU Z.113, PU Z.114, PU Z.115  
 
Plochy sídelní zeleně 
ZS Z.108, ZS Z.109, ZS Z.110, ZS Z.111, ZS Z.112  
 
Plochy krajinné zeleně 
ZK K.100, ZK Z.122  
 
b) Výměry záboru podle navrženého využití jednotlivých ploch a koridorů 
 

Číslo Výměra   Z toho   

funkční plochy Z toho    I.třída  II.třída III. třída IV. třída V.třída Funkční 

plochy celkem 
v 

PUPFL celkem ochrany ochrany ochrany ochrany ochrany využití 

      ZPF ZPF ZPF ZPF ZPF ZPF kód 

  (ha)   

4 1,58 0,00 1,55 0,00 1,38 0,00 0,18 0,00 BI 

6 0,71 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 BI 

7 0,67 0,00 0,42 0,00 0,00 0,42 0,00 0,00 BI 

12 0,81 0,00 0,81 0,00 0,00 0,00 0,81 0,00 BI 

14 0,23 0,00 0,22 0,00 0,00 0,00 0,22 0,00 BI 

18 5,35 0,00 5,35 0,00 5,35 0,00 0,00 0,00 BI 

21 0,17 0,00 0,17 0,00 0,17 0,00 0,00 0,00 BI 

22 1,01 0,00 1,01 0,39 0,62 0,00 0,00 0,00 BI 

25 1,21 0,00 1,14 0,00 1,11 0,00 0,03 0,00 HU 

34 0,08 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 PU 

35 0,12 0,00 0,04 0,00 0,00 0,00 0,04 0,00 PU 

36 0,98 0,00 0,64 0,00 0,63 0,00 0,01 0,00 PU 

40 0,48 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 DU 

41 1,02 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 DU 

42 0,14 0,00 0,14 0,14 0,00 0,00 0,00 0,00 TU 

43 0,03 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 DU 

45 0,20 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 DU 

46 1,42 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 DU 

48 1,90 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 DU 

49 0,69 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 DU 

50 0,19 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 DU 

51 0,44 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 DU 

52 0,55 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 DU 

53 0,29 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 DU 

54 0,77 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 DU 

55 0,58 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 DU 

56 0,36 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 DU 
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57 0,45 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 DU 

58 0,84 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 WT 

59 0,29 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 ZK 

63 2,53 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 ZK 

64 0,75 0,00 0,70 0,00 0,70 0,00 0,00 0,00 ZK 

67 0,38 0,00 0,38 0,38 0,00 0,00 0,00 0,00 ZK 

68 0,13 0,00 0,13 0,09 0,00 0,00 0,05 0,00 ZK 

69 0,40 0,00 0,40 0,03 0,00 0,00 0,37 0,00 ZK 

70 0,51 0,00 0,51 0,00 0,00 0,00 0,51 0,00 ZK 

71 0,59 0,00 0,59 0,59 0,00 0,00 0,00 0,00 ZK 

76 2,17 0,00 0,79 0,46 0,33 0,00 0,00 0,00 NU 

77 3,10 0,00 2,99 1,66 1,34 0,00 0,00 0,00 NU 

79 0,14 0,00 0,14 0,00 0,14 0,00 0,00 0,00 TU 

80 0,02 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 DU 

81 1,96 0,00 1,90 0,00 1,90 0,00 0,01 0,00 TE 

83 0,55 0,09 0,24 0,00 0,18 0,06 0,00 0,00 TW 

84 0,72 0,00 0,72 0,00 0,72 0,00 0,00 0,00 TE 

85 0,14 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 DU 

90 0,05 0,00 0,05 0,05 0,00 0,00 0,00 0,00 TW 

91 0,05 0,00 0,05 0,01 0,00 0,00 0,04 0,00 TW 

92 0,09 0,00 0,05 0,05 0,00 0,00 0,01 0,00 TU 

93 0,49 0,00 0,49 0,00 0,00 0,00 0,49 0,00 OH 

95 1,96 0,00 0,47 0,00 0,11 0,00 0,36 0,00 BI 

96 1,17 0,00 1,14 0,00 1,08 0,00 0,06 0,00 BI 

97 0,79 0,00 0,79 0,00 0,79 0,00 0,00 0,00 BI 

98 1,42 0,00 1,31 0,00 1,31 0,00 0,00 0,00 BH 

99 0,18 0,00 0,18 0,18 0,00 0,00 0,00 0,00 TW 

100 0,10 0,00 0,10 0,04 0,06 0,00 0,00 0,00 ZK 

101 0,12 0,00 0,04 0,02 0,02 0,00 0,00 0,00 BH 

103 0,78 0,00 0,78 0,45 0,00 0,00 0,33 0,00 BI 

104 0,77 0,00 0,77 0,77 0,00 0,00 0,00 0,00 BI 

105 0,72 0,00 0,72 0,72 0,00 0,00 0,00 0,00 BI 

106 0,72 0,00 0,71 0,71 0,00 0,00 0,00 0,00 BI 

107 1,05 0,00 0,96 0,96 0,00 0,00 0,00 0,00 BI 

108 0,20 0,00 0,20 0,20 0,00 0,00 0,00 0,00 ZS 

109 0,19 0,00 0,19 0,19 0,00 0,00 0,00 0,00 ZS 

110 0,06 0,00 0,06 0,06 0,00 0,00 0,00 0,00 ZS 
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111 0,06 0,00 0,06 0,06 0,00 0,00 0,00 0,00 ZS 

112 0,05 0,00 0,04 0,04 0,00 0,00 0,00 0,00 ZS 

113 0,21 0,00 0,21 0,21 0,00 0,00 0,00 0,00 PU 

114 0,22 0,00 0,20 0,20 0,00 0,00 0,00 0,00 PU 

115 0,31 0,00 0,28 0,28 0,00 0,00 0,00 0,00 PU 

116 0,26 0,00 0,26 0,00 0,26 0,00 0,00 0,00 BI 

117 0,28 0,00 0,23 0,23 0,00 0,00 0,00 0,00 BI 

118 0,52 0,00 0,50 0,00 0,35 0,00 0,15 0,00 BI 

119 0,38 0,00 0,35 0,24 0,07 0,00 0,04 0,00 DU 

120 4,95 0,00 4,77 4,44 0,00 0,00 0,33 0,00 HU 

121 5,41 0,00 5,28 4,92 0,00 0,00 0,37 0,00 HU 

122 0,72 0,00 0,72 0,72 0,00 0,00 0,00 0,00 ZK 

∑ 61,92 0,09 42,98 19,47 18,63 0,48 4,40 0,00   

 
c) Odhad výměry záboru, na které bude po ukončení nezemědělské činnosti provedena rekultivace 
zpět na zemědělskou půdu, včetně souhrnu těchto výměr podle typu navrženého využití a souhrnu 
těchto výměr bez ohledu na typ navrženého využití. 
 
Ve změně č.2 ÚP nejsou řešeny plochy s rekultivací zpět na zemědělskou půdu. 
 
d) Souhrn výměr záborů podle typu navrženého využití ploch a koridorů 
 
Plochy pro bydlení  
 

Číslo Výměra   Z toho   

funkční plochy Z toho    I.třída  II.třída III. třída IV. třída V.třída Funkční 

plochy celkem 
v 

PUPFL celkem ochrany ochrany ochrany ochrany ochrany využití 

      ZPF ZPF ZPF ZPF ZPF ZPF kód 

  (ha)   

101 0,12 0,00 0,04 0,02 0,02 0,00 0,00 0,00 BH 

103 0,78 0,00 0,78 0,45 0,00 0,00 0,33 0,00 BI 

104 0,77 0,00 0,77 0,77 0,00 0,00 0,00 0,00 BI 

105 0,72 0,00 0,72 0,72 0,00 0,00 0,00 0,00 BI 

106 0,72 0,00 0,71 0,71 0,00 0,00 0,00 0,00 BI 

107 1,05 0,00 0,96 0,96 0,00 0,00 0,00 0,00 BI 

116 0,26 0,00 0,26 0,00 0,26 0,00 0,00 0,00 BI 

117 0,28 0,00 0,23 0,23 0,00 0,00 0,00 0,00 BI 

118 0,52 0,00 0,50 0,00 0,35 0,00 0,15 0,00 BI 

∑ 5,22 0,00 4,97 3,86 0,62 0,00 0,48 0,00   

 
Plochy dopravní infrastruktury 
 

Číslo Výměra   Z toho   
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funkční plochy Z toho    I.třída  II.třída III. třída IV. třída V.třída Funkční 

plochy celkem 
v 

PUPFL celkem ochrany ochrany ochrany ochrany ochrany využití 

      ZPF ZPF ZPF ZPF ZPF ZPF kód 

  (ha)   

119 0,38 0,00 0,35 0,24 0,07 0,00 0,04 0,00 DU 

∑ 0,38 0,00 0,35 0,24 0,07 0,00 0,04 0,00   

 
Plochy smíšeného využití 
 

Číslo Výměra   Z toho   

funkční plochy Z toho    I.třída  II.třída III. třída IV. třída V.třída Funkční 

plochy celkem 
v 

PUPFL celkem ochrany ochrany ochrany ochrany ochrany využití 

      ZPF ZPF ZPF ZPF ZPF ZPF kód 

  (ha)   

120 4,95 0,00 4,77 4,44 0,00 0,00 0,33 0,00 HU 

121 5,41 0,00 5,28 4,92 0,00 0,00 0,37 0,00 HU 

∑ 10,36 0,00 10,05 9,35 0,00 0,00 0,70 0,00   

 
Plochy veřejných prostranství 
 

Číslo Výměra   Z toho   

funkční plochy Z toho    I.třída  II.třída III. třída IV. třída V.třída Funkční 

plochy celkem 
v 

PUPFL celkem ochrany ochrany ochrany ochrany ochrany využití 

      ZPF ZPF ZPF ZPF ZPF ZPF kód 

  (ha)   

113 0,21 0,00 0,21 0,21 0,00 0,00 0,00 0,00 PU 

114 0,22 0,00 0,20 0,20 0,00 0,00 0,00 0,00 PU 

115 0,31 0,00 0,28 0,28 0,00 0,00 0,00 0,00 PU 

∑ 0,74 0,00 0,70 0,70 0,00 0,00 0,00 0,00   

 
Plochy sídelní zeleně 
 

Číslo Výměra   Z toho   

funkční plochy Z toho    I.třída  II.třída III. třída IV. třída V.třída Funkční 

plochy celkem 
v 

PUPFL celkem ochrany ochrany ochrany ochrany ochrany využití 

      ZPF ZPF ZPF ZPF ZPF ZPF kód 

  (ha)   

108 0,20 0,00 0,20 0,20 0,00 0,00 0,00 0,00 ZS 

109 0,19 0,00 0,19 0,19 0,00 0,00 0,00 0,00 ZS 

110 0,06 0,00 0,06 0,06 0,00 0,00 0,00 0,00 ZS 

111 0,06 0,00 0,06 0,06 0,00 0,00 0,00 0,00 ZS 

112 0,05 0,00 0,04 0,04 0,00 0,00 0,00 0,00 ZS 

∑ 0,56 0,00 0,54 0,54 0,00 0,00 0,00 0,00   
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Plochy krajinné zeleně 
 

Číslo Výměra   Z toho   

funkční plochy Z toho    I.třída  II.třída III. třída IV. třída V.třída Funkční 

plochy celkem 
v 

PUPFL celkem ochrany ochrany ochrany ochrany ochrany využití 

      ZPF ZPF ZPF ZPF ZPF ZPF kód 

  (ha)   

100 0,10 0,00 0,10 0,04 0,06 0,00 0,00 0,00 ZK 

122 0,72 0,00 0,72 0,72 0,00 0,00 0,00 0,00 ZK 

∑ 0,82 0,00 0,82 0,75 0,06 0,00 0,00 0,00   

 
e) souhrn výměr záboru navrhovaných ploch a koridorů bez ohledu na typ navrženého využití, který 
je dále členěn podle tříd ochrany 
 
Viz tabulka bod b). 
 
f) Informace o existenci závlah, odvodnění a staveb k ochraně pozemku před erozní činností vody v 
rozsahu ÚAP. 
 
V  k.ú.: Březolupy se nachází stavby pro odvodnění. Změna č.2 respektuje tyto stavby a zachovává navržená 
protierozní opatření platného ÚP. 
 
g) Informace o plochách a koridorech obsažených v platné územně plánovací dokumentaci, které 
obsahují zemědělskou půdu I. nebo II. třídy ochrany, a nemá-li návrhem územního plánu dojít ke 
změně využití těchto koridorů a ploch 
 

ID 
funkční 
plochy 

  
tř. 
ochrany 
ZPF 

změna 
využití ve 
Změně 
č.2 

funkční 
využití 
kód 
  

Funkční využití 

  

        

100 zeleň krajinná I.,II. ano ZK 

101 bydlení hromadné I.,II. ano BH 

103 bydlení individuální I. ne BI 

104 bydlení individuální I. ne BI 

105 bydlení individuální I. ne BI 

106 bydlení individuální I. ne BI 

107 bydlení individuální I. ne BI 

108 zeleň sídelní ostatní I. ano ZS 

109 zeleň sídelní ostatní I. ano ZS 

110 zeleň sídelní ostatní I. ano ZS 

111 zeleň sídelní ostatní I. ano ZS 

112 zeleň sídelní ostatní I. ano ZS 

113 veřejná prostranství všeobecná I. ano PU 

114 veřejná prostranství všeobecná I. ano PU 

115 veřejná prostranství všeobecná I. ano PU 

116 bydlení individuální II. ne BI 

117 bydlení individuální I. ne BI 

118 bydlení individuální II. ne BI 

119 doprava všeobecná I.,II. ne DU 

120 smíšené výrobní všeobecné I. ne HU 

121 smíšené výrobní všeobecné I. ne HU 
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122 zeleň krajinná I. ne ZK 

 
h) Údaje o dotčení sítě účelových komunikací sloužících k obhospodařování zemědělských a lesních 
pozemků a sítě polních cest navrhovaným řešením 
 
Aktualizací ÚP nad aktuálním mapovým podkladem a v souladu se skutečným stavem v území Změna č.2 
respektovala stávající síť účelových komunikací sloužících k obhospodařování lesních pozemků a sítě 
polních cest. 
 
i) zdůvodnění řešení, které je z hlediska ochrany zemědělského půdního fondu a ostatních zákonem 
chráněných obecných zájmů nejvýhodnější podle § 5 odst. 1 zákona. 
 
Jednotlivé plochy dotčené ochranou ZPF byly navrženy tak, aby byly zábory ZPF prováděny pouze 
v nejnutnějším rozsahu. Změnou č.2 ÚP nejsou dotčeny pozemky určené pro plnění funkce lesa.  
Zdůvodnění vymezení jednotlivých lokalit (resp. ploch)  je uvedeno také  výše v odstavci 3e) Komplexní 
zdůvodnění přijatého řešení vč. vybrané varianty, v tabulce Přehled lokalit změn včetně odůvodnění 
navrhované změny. 
 
Požadavky na zábor zemědělského půdního fondu (ZPF) 
 
Plochy bydlení 
BH T.101 – jedná se o vymezení nové transformační plochy v zastavěném území bydlení hromadného 
v centru obce z důvodu požadavku obce na změnu ve využití části stabilizované plochy bydlení individuálního 
dle platného ÚP. 
 
V lokalitě plochy se nachází půdy I. a II.tř. ochrany ZPF. Jedná se o nejkvalitnější a velmi kvalitní půdy. 
Plocha není zasažena investicemi do půdy ani melioračního systému. Hydrologické a odtokové poměry v 
krajině nebudou narušeny. Plocha nenaruší obhospodařování zemědělských pozemků. Jedná se o 
zastavěné území, důvodem změny je potřeba obce, dopad na ZPF oproti stávajícímu využití se nemění. 
 
BI Z.103 –  Jedná se o úpravu plochy pro bydlení individuálního BI Z.2 platného ÚP na západním okraji obce 
z důvodu požadavku zohlednění evidované územní studie US1. 
 
V lokalitě plochy se nachází půdy I. a IV tř. ochrany ZPF. Jedná se o nejkvalitnější a méně kvalitní půdy. 
Plocha není zasažena investicemi do půdy, ale je zasažena do melioračního systému. Hydrologické a 
odtokové poměry v krajině nebudou narušeny. Plocha nenaruší obhospodařování zemědělských pozemků. 
Potřeba vymezení této plochy byla odůvodněna v platném ÚP a tento důvod se Změnou č.2 nemění. 
 
BI Z.104 –  Jedná se o úpravu plochy pro bydlení individuálního BI Z.2 platného ÚP na západním okraji obce 
z důvodu požadavku zohlednění evidované územní studie US1. 
 
V lokalitě plochy se nachází půdy I.tř. ochrany ZPF. Jedná se o nejkvalitnější půdy. Plocha není zasažena 
investicemi do půdy, ale je zasažena do melioračního systému. Hydrologické a odtokové poměry v krajině 
nebudou narušeny. Plocha nenaruší obhospodařování zemědělských pozemků. Potřeba vymezení této 
plochy byla odůvodněna v platném ÚP a tento důvod se Změnou č.2 nemění. 
 
BI Z.105 –  Jedná se o úpravu plochy pro bydlení individuálního BI Z.2 platného ÚP na západním okraji obce 
z důvodu požadavku zohlednění evidované územní studie US1. 
 
V lokalitě plochy se nachází půdy I.tř. ochrany ZPF. Jedná se o nejkvalitnější půdy. Plocha není zasažena 
investicemi do půdy, ale je zasažena do melioračního systému. Hydrologické a odtokové poměry v krajině 
nebudou narušeny. Plocha nenaruší obhospodařování zemědělských pozemků. Potřeba vymezení této 
plochy byla odůvodněna v platném ÚP a tento důvod se Změnou č.2 nemění. 
 
BI Z.106 –  Jedná se o úpravu plochy pro bydlení individuálního BI Z.2 platného ÚP na západním okraji obce 
z důvodu požadavku zohlednění evidované územní studie US1. 
 
V lokalitě plochy se nachází půdy I.tř. ochrany ZPF. Jedná se o nejkvalitnější půdy. Plocha není zasažena 
investicemi do půdy, ale je zasažena do melioračního systému. Hydrologické a odtokové poměry v krajině 
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nebudou narušeny. Plocha nenaruší obhospodařování zemědělských pozemků. Potřeba vymezení této 
plochy byla odůvodněna v platném ÚP a tento důvod se Změnou č.2 nemění. 
 
BI Z.107 –  Jedná se o úpravu plochy pro bydlení individuálního BI Z.2 platného ÚP na západním okraji obce 
z důvodu požadavku zohlednění evidované územní studie US1. 
 
V lokalitě plochy se nachází půdy I.tř. ochrany ZPF. Jedná se o nejkvalitnější půdy. Plocha není zasažena 
investicemi do půdy, ale je zasažena do melioračního systému. Hydrologické a odtokové poměry v krajině 
nebudou narušeny. Plocha nenaruší obhospodařování zemědělských pozemků. Potřeba vymezení této 
plochy byla odůvodněna v platném ÚP a tento důvod se Změnou č.2 nemění. 
 
BI Z.116 –  Jedná se o úpravu plochy pro bydlení individuálního BI Z.87 platného ÚP v lokalitě Západ 
z důvodu realizace veřejného prostranství PU Z.89 platného ÚP.  
 
V lokalitě plochy se nachází půdy II.tř. ochrany ZPF. Jedná se o velmi kvalitní půdy. Plocha není zasažena 
investicemi do půdy ani melioračního systému. Hydrologické a odtokové poměry v krajině nebudou narušeny. 
Plocha nenaruší obhospodařování zemědělských pozemků. Potřeba vymezení této plochy byla odůvodněna 
v platném ÚP a tento důvod se Změnou č.2 nemění. 
 
BI Z.117 –  Jedná se o úpravu plochy pro bydlení individuálního BI Z.3 platného ÚP v lokalitě Západ – u 
stadionu z důvodu částečné realizace plochy bydlení individuálního BI Z.3 platného ÚP.  
 
V lokalitě plochy se nachází půdy I.tř. ochrany ZPF. Jedná se o nejkvalitnější půdy. Plocha není zasažena 
investicemi do půdy ani melioračního systému. Hydrologické a odtokové poměry v krajině nebudou narušeny. 
Plocha nenaruší obhospodařování zemědělských pozemků. Potřeba vymezení této plochy byla odůvodněna 
v platném ÚP a tento důvod se Změnou č.2 nemění. 
 
BI Z.118 –  Jedná se o úpravu plochy pro bydlení individuálního BI Z.10 platného ÚP v lokalitě Sever -Čístrý 
z důvodu částečné realizace plochy bydlení individuálního BI Z.10 platného ÚP.  
 
V lokalitě plochy se nachází půdy I. a IV tř. ochrany ZPF. Jedná se o nejkvalitnější a méně kvalitní půdy. 
Plocha není zasažena investicemi do půdy ani melioračního systému. Hydrologické a odtokové poměry v 
krajině nebudou narušeny. Plocha nenaruší obhospodařování zemědělských pozemků. Potřeba vymezení 
této plochy byla odůvodněna v platném ÚP a tento důvod se Změnou č.2 nemění. 
 
Plochy dopravní infrastruktury 
DU Z.119 – Jedná se o úpravu plochy  dopravy všeobecné DU Z.38 a smíšené výrobní všeobecné HU Z.27 
platného ÚP v lokalitě Západ - u ČOV z důvodu změny podmínek v území.  
 
V lokalitě plochy se nachází půdy I., II. a IV tř. ochrany ZPF. Jedná se o nejkvalitnější, velmi kvalitní a méně 
kvalitní půdy. Plocha není zasažena investicemi do půdy, ale je zasažena do melioračního systému. 
Hydrologické a odtokové poměry v krajině nebudou narušeny. Plocha nenaruší obhospodařování 
zemědělských pozemků. Potřeba vymezení této plochy byla odůvodněna v platném ÚP a tento důvod se 
Změnou č.2 nemění. 
 
Plochy smíšeného využití 
 HU Z.120 – Jedná se o úpravu plochy  smíšené výrobní všeobecné HU Z.27 platného ÚP v lokalitě Západ - 
u ČOV z důvodu změny podmínek v území. 
 
 V lokalitě plochy se nachází půdy I. a IV tř. ochrany ZPF. Jedná se o nejkvalitnější a méně kvalitní půdy. 
Plocha není zasažena investicemi do půdy, ale je zasažena do melioračního systému. Hydrologické a 
odtokové poměry v krajině nebudou narušeny. Plocha nenaruší obhospodařování zemědělských pozemků. 
Potřeba vymezení této plochy byla odůvodněna v platném ÚP a tento důvod se Změnou č.2 nemění. 
 
HU Z.121 – Jedná se o úpravu plochy  smíšené výrobní všeobecné HU Z.26 platného ÚP v lokalitě Západ - 
nad zahradnictvím z důvodu změny podmínek v území.  
 
V lokalitě plochy se nachází půdy I. a IV tř. ochrany ZPF. Jedná se o nejkvalitnější a méně kvalitní půdy. 
Plocha není zasažena investicemi do půdy, ale je zasažena do melioračního systému. Hydrologické a 
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odtokové poměry v krajině nebudou narušeny. Plocha nenaruší obhospodařování zemědělských pozemků. 
Potřeba vymezení této plochy byla odůvodněna v platném ÚP a tento důvod se Změnou č.2 nemění. 
 
Plochy veřejných prostranství 
PU Z.113 –  Jedná se o vymezení plochy veřejného prostranství a úpravu plochy pro bydlení individuálního 
BI Z.2 platného ÚP na západním okraji obce z důvodu požadavku zohlednění evidované územní studie US1. 
 
V lokalitě plochy se nachází půdy I. tř. ochrany ZPF. Jedná se o nejkvalitnější půdy. Plocha není zasažena 
investicemi do půdy, ale je zasažena do melioračního systému. Hydrologické a odtokové poměry v krajině 
nebudou narušeny. Plocha nenaruší obhospodařování zemědělských pozemků. Potřeba vymezení této 
plochy byla odůvodněna v platném ÚP a tento důvod se Změnou č.2 nemění. 
 
PU Z.114 –  Jedná se o vymezení plochy veřejného prostranství a úpravu plochy pro bydlení individuálního 
BI Z.2 platného ÚP na západním okraji obce z důvodu požadavku zohlednění evidované územní studie US1. 
 
V lokalitě plochy se nachází půdy I. tř. ochrany ZPF. Jedná se o nejkvalitnější půdy. Plocha není zasažena 
investicemi do půdy, ale je zasažena do melioračního systému. Hydrologické a odtokové poměry v krajině 
nebudou narušeny. Plocha nenaruší obhospodařování zemědělských pozemků. Potřeba vymezení této 
plochy byla odůvodněna v platném ÚP a tento důvod se Změnou č.2 nemění. 
 
PU Z.115 –  Jedná se o vymezení plochy veřejného prostranství a úpravu plochy pro bydlení individuálního 
BI Z.2 platného ÚP na západním okraji obce z důvodu požadavku zohlednění evidované územní studie US1. 
 
V lokalitě plochy se nachází půdy I. tř. ochrany ZPF. Jedná se o nejkvalitnější půdy. Plocha není zasažena 
investicemi do půdy, ale je zasažena do melioračního systému. Hydrologické a odtokové poměry v krajině 
nebudou narušeny. Plocha nenaruší obhospodařování zemědělských pozemků. Potřeba vymezení této 
plochy byla odůvodněna v platném ÚP a tento důvod se Změnou č.2 nemění. 
 
Plochy sídelní zeleně 
ZS Z.108 –  Jedná se o vymezení plochy sídelní zeleně všeobecné v souvislosti s úpravou plochy pro bydlení 
individuálního BI Z.2 platného ÚP na západním okraji obce z důvodu požadavku zohlednění evidované 
územní studie US1. 
 
V lokalitě plochy se nachází půdy I. tř. ochrany ZPF. Jedná se o nejkvalitnější půdy. Plocha není zasažena 
investicemi do půdy, ale je zasažena do melioračního systému. Hydrologické a odtokové poměry v krajině 
nebudou narušeny. Plocha nenaruší obhospodařování zemědělských pozemků. Plocha zeleně 
v zastavěném území bez faktického dopadu na ZPF. 
 
ZS Z.109 –  Jedná se o vymezení plochy sídelní zeleně všeobecné v souvislosti s úpravou plochy pro bydlení 
individuálního BI Z.2 platného ÚP na západním okraji obce z důvodu požadavku zohlednění evidované 
územní studie US1. 
 
V lokalitě plochy se nachází půdy I. tř. ochrany ZPF. Jedná se o nejkvalitnější půdy. Plocha není zasažena 
investicemi do půdy, ale je zasažena do melioračního systému. Hydrologické a odtokové poměry v krajině 
nebudou narušeny. Plocha nenaruší obhospodařování zemědělských pozemků. Plocha zeleně 
v zastavěném území bez faktického dopadu na ZPF. 
 
ZS Z.110 –  Jedná se o vymezení plochy sídelní zeleně všeobecné v souvislosti s úpravou plochy pro bydlení 
individuálního BI Z.2 platného ÚP na západním okraji obce z důvodu požadavku zohlednění evidované 
územní studie US1. 
 
 
ZS Z.111 –  Jedná se o vymezení plochy sídelní zeleně všeobecné v souvislosti s úpravou plochy pro bydlení 
individuálního BI Z.2 platného ÚP na západním okraji obce z důvodu požadavku zohlednění evidované 
územní studie US1. 
 
V lokalitě plochy se nachází půdy I. tř. ochrany ZPF. Jedná se o nejkvalitnější půdy. Plocha není zasažena 
investicemi do půdy, ale je zasažena do melioračního systému. Hydrologické a odtokové poměry v krajině 
nebudou narušeny. Plocha nenaruší obhospodařování zemědělských pozemků. Plocha zeleně 
v zastavěném území bez faktického dopadu na ZPF. 
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ZS Z.112 –  Jedná se o vymezení plochy sídelní zeleně všeobecné v souvislosti s úpravou plochy pro bydlení 
individuálního BI Z.2 platného ÚP na západním okraji obce z důvodu požadavku zohlednění evidované 
územní studie US1. 
 
V lokalitě plochy se nachází půdy I. tř. ochrany ZPF. Jedná se o nejkvalitnější půdy. Plocha není zasažena 
investicemi do půdy, ale je zasažena do melioračního systému. Hydrologické a odtokové poměry v krajině 
nebudou narušeny. Plocha nenaruší obhospodařování zemědělských pozemků. Plocha zeleně 
v zastavěném území bez faktického dopadu na ZPF. 
 
Plochy krajinné zeleně 
ZK K.100 – Jedná se o vymezení plochy krajinné zeleně v souvislosti s úpravou plochy  dopravy všeobecné 
DU Z.38 a smíšené výrobní všeobecné HU Z.27 platného ÚP v lokalitě Západ - u ČOV z důvodu změny 
podmínek v území.  
 
V lokalitě plochy se nachází půdy I. a II. tř. ochrany ZPF. Jedná se o nejkvalitnější a velmi kvalitní půdy. 
Plocha není zasažena investicemi do půdy, ale je zasažena do melioračního systému. Hydrologické a 
odtokové poměry v krajině nebudou narušeny. Plocha nenaruší obhospodařování zemědělských pozemků. 
Jedná se o nezastavitelnou plochu. 
 
ZK Z.122 –  Jedná se o úpravu plochy zeleně krajinné ZK K.62 platného ÚP v souvislosti s úpravou plochy  
dopravy všeobecné DU Z.38 a smíšené výrobní všeobecné HU Z.27 platného ÚP v lokalitě Západ - u ČOV 
z důvodu změny podmínek v území.  
 
V lokalitě plochy se nachází půdy I. tř. ochrany ZPF. Jedná se o nejkvalitnější půdy. Plocha není zasažena 
investicemi do půdy, ale je zasažena do melioračního systému. Hydrologické a odtokové poměry v krajině 
nebudou narušeny. Plocha nenaruší obhospodařování zemědělských pozemků. Potřeba vymezení této 
plochy byla odůvodněna v platném ÚP a tento důvod se Změnou č.2 nemění. 
 
Požadavky na zábor pozemků určených k plnění funkcí lesa (PUPFL) 
Změnou č.2 územního plánu není požadován zábor PUPFL.  
 
14. Vyhodnocení připomínek, včetně jeho odůvodnění 
 
Vyhodnocení připomínek uplatněných v rámci pořízení změny územního plánu včetně odůvodnění tohoto 
vyhodnocení je uvedeno v textu opatření obecné povahy. 
 
15. Posouzení souladu územního plánu s jednotným standardem 
 
Změna č. 2 Březolupy byla zpracována v Jednotném standardu v souladu se zákonem č. 283/2021 a 
související prováděcí vyhláškou č. 157/2024 Sb. O územně analytických podkladech, územně plánovací 
dokumentaci a jednotném standardu viz příloha protokolu. 
 
Uvedení územního plánu do souladu s jednotným standardem územně plánovací dokumentace 
Stavební zákon zavádí jednotný standard územně plánovací dokumentace, upravující vybrané části územně 
plánovací dokumentace do jednotné podoby. Standardizace je podrobněji popsána v části čtvrté (§ 10 – § 
37) vyhlášky č. 157/2024 Sb., územně analytických podkladech, územně plánovací dokumentaci a 
jednotném standardu, v platném znění. 
V prvním kroku byla dokumentace územního plánu (tj. poslední platné úplné znění) upravena tak, aby 
grafickým vzhledem a použití kódových označení odpovídalo požadavkům vyhlášky č. 157/2024 Sb., 
zejména § 10, § 12 – § 31 a příloh č. 12 a 13 této vyhlášky. Tento krok je pouze formální úpravou, která 
nezakládá ani neruší žádná práva, podle § 103 odst. 1 stavebního zákona tato úprava není ani podstatnou 
úpravou. 
Uvedením dokumentace do souladu s jednotným standardem a přílohou č. 13 vyhlášky č. 157/2024 Sb., 
došlo ke změně názvů ploch s rozdílným způsobem využití a jejich kódů takto: 

Právní stav Územního plánu Březolupy 
po vydání Změny č. 1 (dat. srpen 2015) 

Změna č. 2 Územního plánu Březolupy pro 
projednání (dat. 8/2025) 

Kód Název plochy RZV Kód Název plochy RZV 

BH plochy hromadného bydlení BH bydlení hromadné 

BI plochy bydlení individuálního BI bydlení individuální 
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Právní stav Územního plánu Březolupy 
po vydání Změny č. 1 (dat. srpen 2015) 

Změna č. 2 Územního plánu Březolupy pro 
projednání (dat. 8/2025) 

RI plochy rodinné rekreace RI rekreace individuální 

RZ plochy individuální rekreace - 
zahrádkářské osady 

RZ rekreace v zahrádkářských osadách 

OV plochy občanského vybavení - veřejná 
vybavenost 

OV občanské vybavení veřejné 

OK plochy občanského vybavení - komerční 
zařízení 

OK občanské vybavení komerční 

OS plochy občanského vybavení - 
tělovýchova a sport 

OS občanské vybavení sport 

OH plochy občanského vybavení - veřejná 
pohřebiště a související služby 

OH občanské vybavení hřbitovy 

DS plochy silniční dopravy DS doprava silniční 

D plochy ostatní dopravy DU doprava všeobecná 

TV plochy technické infrastruktury - vodní 
hospodářství 

TW vodní hospodářství 

TE plochy technické infrastruktury - 
energetika 

TE energetika 

TK plochy technické infrastruktury - 
elektronické komunikace 

TS elektronické komunikace 

TO plochy technické infrastruktury - technické 
zabezpečení obce 

- plochy TO a TO.1 sloučeny do nově 
označených ploch TO 

TO.1 plochy technické infrastruktury - nakládání 
s odpady 

TO nakládání s odpady 

T* plochy technické infrastruktury - záchytné 
příkopy 

TU technická infrastruktura všeobecná 

PV plochy veřejných prostranství s převahou 
zpevněných ploch 

PU veřejná prostranství všeobecná 

PZ plochy veřejných prostranství s převahou 
nezpevněných ploch 

ZS zeleň sídlení ostatní 

SP plochy smíšené výrobní HU smíšené výrobní všeobecné 

VP plochy pro průmyslovou výrobu a sklady VU výroba všeobecná 

VD plochy pro drobnou výrobu a výrobní 
služby 

VD výroba drobná a služby 

VZ plochy pro zemědělskou výrobu VZ výroba zemědělská a lesnická 

WT vodní toky a plochy WT vodní a vodních toků 

Z* plochy sídelní zeleně ZZ zeleň zahradní a sadová 

K plochy krajinné zeleně ZK zeleň krajinná 

P plochy přírodní NU přírodní všeobecné 

L plochy lesní LU lesní všeobecní 

Z plochy zemědělské ZU zemědělské všeobecné 

 
Uvedením dokumentace do souladu s jednotným standardem a přílohou č. 13 vyhlášky č. 157/2024 Sb., 
došlo ke změně označení navržených ploch s rozdílným způsobem využití a jejich kódů způsobem uvedeným 
v následující tabulce. Pokud byla plocha z řešení územního plánu vypuštěna, vždy se jedná o samostatný 
prvek změny (faktické změny) popsané u příslušné změny (např. aktualizace zastavěného území nebo 
rozdělení plochy). V tabulce nejsou uvedeny plochy, které byly vytvořeny Změnou č. 2 Územního plánu 
Březolupy. 
Koncepce označování navržených ploch v Územním plánu Březolupy představuje vzestupnou číselnou řadu 
počínající číslem 1, která není shora uzavřena, pouze s ohledem na projednání a jednu již vydanou změnu 
územního plánu jsou některá čísla vynechána. Tato koncepce číslování byla při převodu do jednotného 
standardu zachována, pouze označení ploch bylo změněno na požadovaný formát „písmeno.číslo“, kde číslo 
odpovídá původnímu číslu navržené plochy a písmeno může nabývat hodnot „Z“, „T“, „K“ nebo „R“ (dle příloh 
č. 12 a 13 vyhlášky č. 157/2024 Sb.), přičemž: 

Písmeno Typ plochy Popis 

Z Zastavitelná plocha 
Plochy vymezené podle § 12 písm. i) stavebního zákona 
(„zastavitelnou plochou plocha určená k zastavění 
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vymezená v územním rozvojovém plánu, zásadách 
územního rozvoje nebo územním plánu“) 

T Transformační plocha 

Plochy vymezené podle § 12 písm. k) stavebního zákona 
(„transformační plochou plocha určená k vytvoření zcela 
nového charakteru území nebo k obnově 
znehodnoceného, nebo zanedbaného území za účelem 
jeho opětovného využití vymezená územním rozvojovým 
plánem, zásadami územního rozvoje nebo v zastavěném 
území územním plánem,“). 

K Plocha změn v krajině 

Plochy vymezené podle § 12 písm. l) stavebního zákona 
(„plochou změny v krajině plocha určená ke změně 
stávajícího využití na jiné využití nezastavěného území 
vymezená v nezastavěném území územním plánem“), 
přičemž se nemusí jednat pouze o plochy určené ke 
tvorbě krajiny, ale mohou sem být řazeny všechny plochy 
vymezené pro záměry, které není možné nebo důvodné 
zařadit pod indexy „Z.“, „T.“ nebo „R.“. 

R Plocha územní rezervy 

Plochy vymezené podle § 56 stavebního zákona, 
z hlediska prostorového vymezení zejména podle 
odstavce 1 tohoto paragrafu („Územní rezervou se v 
tomto zákoně rozumí plocha nebo koridor, které jsou 
vymezené v územně plánovací dokumentaci pro využití, 
jehož potřebu a plošné nároky je třeba následně 
prověřit.“). 

 

Právní stav Územního plánu Březolupy 
po vydání Změny č. 1 (dat. srpen 2015) 

Změna č. 2 Územního plánu Březolupy pro 
projednání (dat. 8/2025) 

Ozn. 
plochy 

Název plochy RZV Ozn. 
plochy 

Název plochy RZV 

1 plochy individuálního bydlení - plocha vypuštěna 

2 plochy individuálního bydlení - plocha vypuštěna 

3 plochy individuálního bydlení - plocha vypuštěna 

4 plochy individuálního bydlení Z.4 bydlení individuální 

6 plochy individuálního bydlení Z.6 bydlení individuální 

7 plochy individuálního bydlení Z.7 bydlení individuální 

8 plochy individuálního bydlení - plocha vypuštěna 

9 plochy individuálního bydlení - plocha vypuštěna 

10 plochy individuálního bydlení - plocha vypuštěna 

11 plochy individuálního bydlení - plocha vypuštěna 

12 plochy individuálního bydlení Z.12 bydlení individuální 

13 plochy individuálního bydlení - plocha vypuštěna 

14 plochy individuálního bydlení Z.14 bydlení individuální 

15 plochy individuálního bydlení - plocha vypuštěna 

18 plochy individuálního bydlení Z.18 bydlení individuální 

21 plochy individuálního bydlení Z.21 bydlení individuální 

22 plochy individuálního bydlení Z.22 bydlení individuální 

25 plochy smíšené výrobní Z.25 smíšené výrobní všeobecné 

26 plochy smíšené výrobní - plocha vypuštěna 

27 plochy smíšené výrobní - plocha vypuštěna 

32 plochy veřejných prostranství 
s převahou nezpevněných ploch 

- plocha vypuštěna 

34 plochy veřejných prostranství 
s převahou zpevněných ploch 

Z.34 veřejná prostranství všeobecná 

35 plochy veřejných prostranství 
s převahou zpevněných ploch 

Z.35 veřejná prostranství všeobecná 

36 plochy veřejných prostranství 
s převahou zpevněných ploch 

Z.36 veřejná prostranství všeobecná 

37 plochy ostatní dopravy - plocha vypuštěna 
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Právní stav Územního plánu Březolupy 
po vydání Změny č. 1 (dat. srpen 2015) 

Změna č. 2 Územního plánu Březolupy pro 
projednání (dat. 8/2025) 

38 plochy ostatní dopravy - plocha vypuštěna 

39 plochy ostatní dopravy - plocha vypuštěna 

40 plochy ostatní dopravy Z.40 doprava všeobecná 

41 plochy ostatní dopravy Z.41 doprava všeobecná 

42 plochy technické infrastruktury - 
záchytné příkopy 

Z.42 technická infrastruktura všeobecná 

43 plochy ostatní dopravy Z.43 doprava všeobecná 

44 plochy ostatní dopravy - plocha vypuštěna 

45 plochy ostatní dopravy Z.45 doprava všeobecná 

46 plochy ostatní dopravy Z.46 doprava všeobecná 

47 plochy ostatní dopravy - plocha vypuštěna 

48 plochy ostatní dopravy Z.48 doprava všeobecná 

49 plochy ostatní dopravy Z.49 doprava všeobecná 

50 plochy ostatní dopravy Z.50 doprava všeobecná 

51 plochy ostatní dopravy Z.51 doprava všeobecná 

52 plochy ostatní dopravy Z.52 doprava všeobecná 

53 plochy ostatní dopravy Z.53 doprava všeobecná 

54 plochy ostatní dopravy Z.54 doprava všeobecná 

55 plochy ostatní dopravy Z.55 doprava všeobecná 

56 plochy ostatní dopravy Z.56 doprava všeobecná 

57 plochy ostatní dopravy Z.57 doprava všeobecná 

58 plochy vodních ploch a toků Z.58 vodní a vodních toků 

59 plochy krajinné zeleně K.59 zeleň krajinná 

60 plochy krajinné zeleně - plocha vypuštěna 

61 plochy krajinné zeleně - plocha vypuštěna 

62 plochy krajinné zeleně - plocha vypuštěna 

63 plochy krajinné zeleně K.63 zeleň krajinná 

64 plochy krajinné zeleně K.64 zeleň krajinná 

65 plochy krajinné zeleně - plocha vypuštěna 

66 plochy krajinné zeleně - plocha vypuštěna 

67 plochy krajinné zeleně K.67 zeleň krajinná 

68 plochy krajinné zeleně K.68 zeleň krajinná 

69 plochy krajinné zeleně K.69 zeleň krajinná 

70 plochy krajinné zeleně K.70 zeleň krajinná 

71 plochy krajinné zeleně K.71 zeleň krajinná 

72 plochy přírodní - plocha vypuštěna 

73 plochy přírodní - plocha vypuštěna 

74 plochy přírodní - plocha vypuštěna 

75 plochy přírodní - plocha vypuštěna 

76 plochy přírodní K.76 přírodní všeobecné 

77 plochy přírodní K.77 přírodní všeobecné 

79 plochy technické infrastruktury - 
záchytné příkopy 

Z.79 technická infrastruktura všeobecná 

80 plochy ostatní dopravy Z.80 doprava všeobecná 

81 plochy technické infrastruktury - 
energetika 

K.81 energetika 

83 plochy technické infrastruktury - vodní 
hospodářství 

K.83 vodní hospodářství 

84 plochy technické infrastruktury - 
energetika 

K.84 energetika 

85 plochy ostatní dopravy Z.85 doprava všeobecná 

86 plochy individuálního bydlení - plocha vypuštěna 

87 plochy individuálního bydlení - plocha vypuštěna 

88 plochy individuálního bydlení - územní 
rezerva 

R.88 bydlení individuální - územní rezerva 
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Právní stav Územního plánu Březolupy 
po vydání Změny č. 1 (dat. srpen 2015) 

Změna č. 2 Územního plánu Březolupy pro 
projednání (dat. 8/2025) 

89 plochy veřejných prostranství 
s převahou zpevněných ploch 

- plocha vypuštěna 

90 plochy technické infrastruktury - vodní 
hospodářství 

Z.90 vodní hospodářství 

91 plochy technické infrastruktury - vodní 
hospodářství 

K.91 vodní hospodářství 

92 plochy technické infrastruktury - 
záchytné příkopy 

Z.92 technická infrastruktura všeobecná 

93 plochy občanského vybavení - veřejná 
pohřebiště a související služby 

Z.93 občanské vybavení hřbitovy 

94 plochy ostatní dopravy - plocha vypuštěna 

95 plochy individuálního bydlení Z.95 bydlení individuální 

96 plochy individuálního bydlení Z.96 bydlení individuální 

97 plochy individuálního bydlení Z.97 bydlení individuální 

98 plochy hromadného bydlení Z.98 bydlení hromadné 

99 plochy technické infrastruktury - vodní 
hospodářství 

K.99 vodní hospodářství 

 
Uvedením dokumentace do souladu s jednotným standardem a přílohou č. 13 vyhlášky č. 157/2024 Sb., 
došlo ke změně označení navržených veřejně prospěšných staveb (VPS) a jejich kódů takto: 

Právní stav Územního plánu Březolupy 
po vydání Změny č. 1 (dat. srpen 2015) 

Změna č. 2 Územního plánu Březolupy pro 
projednání (dat. 9/2025) 

Označení VPS Číslo navržené plochy 
RZV 

Označení VPS Číslo navržené plochy 
RZV 

T* 1 79 VN.PRIKOP1 Z.79 

T* 2 42 VN.PRIKOP2 Z.42 

T* 3 92 VN.HRAZ1 Z.92 

 
Uvedením dokumentace do souladu s jednotným standardem a přílohou č. 13 vyhlášky č. 157/2024 Sb., 
došlo ke změně označení navržených veřejně prospěšných opatření (VPO) a jejich kódů takto: 

Právní stav Územního plánu Březolupy 
po vydání Změny č. 1 (dat. srpen 2015) 

Změna č. 2 Územního plánu Březolupy pro 
projednání (dat. 9/2025) 

Označení VPO Číslo navržené plochy 
RZV 

Označení VPO Číslo navržené plochy 
RZV 

U1(ZÚR) PU13 71 VU.U1(ZÚR) PU13 K.71 

U2(ZÚR) PU23 67 VU.U2(ZÚR) PU13 K.67 

U3(ZÚR) PU23 68 VU.U3(ZÚR) PU23 K.68 

U4(ZÚR) PU23 69 VU.U4(ZÚR) PU23 K.69 

U5(ZÚR) PU23 70 VU.U5(ZÚR) PU23 K.70 

U6(ZÚR) PU173 59 VU.U6(ZÚR) PU173 K.59 

U7(ZÚR) PU173 72 - VPO vypuštěna 

U8(ZÚR) PU173 73 - VPO vypuštěna 

U9(ZÚR) PU173 60 - VPO vypuštěna 

U10(ZÚR) PU173 61 - VPO vypuštěna 

U11(ZÚR) PU173 74 - VPO vypuštěna 

U12(ZÚR) PU173 75 - VPO vypuštěna 

U13(ZÚR) PU173 76 VU.U13(ZÚR) PU173 K.76 

U14(ZÚR) PU173 63 VU.U14(ZÚR) PU173 K.63 

U15(ZÚR) PU173 77 VU.U15(ZÚR) PU173 K.77 

U16(ZÚR) PU173 64 VU.U16(ZÚR) PU173 K.64 

U17 65 - VPO vypuštěna 

U18 66 - VPO vypuštěna 

 
 
V textové části jsou všechny uvedené změny textu, včetně doplnění kódového označení Z.,T. a K. před čísla 
ploch, popsány jako prvky změny. Protože se jedná o úpravy napříč dokumentací, nejsou zde uvedeny 
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všechny prvky textové části (výrok změny), kterých se to týká. Níže jsou uvedeny pouze ty prvky změny, 
které se týkají primárně doplnění kódového označení a neobsahují další věcné změny. 
V grafické části všechny tyto změny spadají pod prvek změny L**. 
 
Protokol pro předaný balíček: DUP_592081_(_N_) 
Zadané parametry pro kontrolu 
Požadovaný typ kontroly: Částečná (adresář DATA) 
Zadaný druh dokumentu: Územní plán (DUP) 
Zadaný způsob projednání: Nové 
Zadaná etapa pořizování: Návrh 
Údaje zjištěné z dokumentu 
Druh dokumentu: Územní plán (DUP) 
Způsob projednání: Nové 
Etapa pořizování: Nezjištěná 
Kód obce: 592081 
Formát vstupních údajů: GIS 
Sumarizace kontrol 
Výsledek kontrol: Bez chyb, s varováními 
Výsledek importu: Bez importu do NGÚP 
Začátek: 26.01.2026 13:41:33 
Konec: 26.01.2026 13:46:18 
Detaily kontrol 
Kontrola struktury a názvů souborů 
Kategorie Kód Zpráva 
Varování 1010 V adresáři 'DUP_592081/data' chybí nepovinné soubory s názvy ['KoridoryN_p', 
'KoridoryP_p', 'Lokality_p', 'PlochaVI_p', 'SystemSidelniZelene_p', 'SystemVerProstr_p', 'UzemiPrvkyRP_p', 
'VpsVpoAs_l', 'ZastavitelneUzemi_p', 'Zpochybneno_p']. 
Informace 1041 Adresářová struktura je v souladu s Vyhláškou. 
Informace 1042 Kontrola přítomnosti povinných souborů proběhla bez chyb. 
Informace 1044 Kontrola přítomnosti nepovolených souborů proběhla bez chyb. 
Informace 1045 Kontrola názvosloví souborů proběhla bez chyb. 
Informace 1046 Kontrola přidružených souborů proběhla bez chyb. 
Kontrola metadat 
Validace nebyla vykonána z důvodu požadované částečné validace 
 
Kontrola vektorových údajů 
Souhrn částečných kontrol: 
A - Kontrola přítomnosti standardních atributů: Bez chyb, s varováními 
B - Kontrola povolených hodnot standardních atributů: Bez chyb 
C - Kontrola souřadnicového systému: Bez chyb 
D - Kontrola polohových vztahů mezi vrstvami: Bez chyb, s varováními 
E - Kontrola topologie a čistoty dat: Bez chyb, s varováními 
F - Kontrola nestandardních vrstev: Bez chyb 
Počet objektů ve vrstvách: 
plochypodm_p: 2 
plochyrzv_p: 401 
plochyzmen_p: 76 
reseneuzemi_p: 1 
uses_p: 51 
uzemnirezervy_p: 1 
vpsvpoas_p: 13 
zastaveneuzemi_p: 13 
VrstvaKategorie Kontrola Kód Zpráva 
koridoryn_p Varování A 1106 Vrstva koridoryn_p není přítomná, nebo je poškozený SHP soubor 
vrstvy. 
koridoryp_p Varování A 1106 Vrstva koridoryp_p není přítomná, nebo je poškozený SHP soubor 
vrstvy. 
koridoryp_p Varování D 1416 Není možné provést kontrolu, zda vrstvy plochyrzv_p a koridoryp_p 
se překrývají. Chybí jedna ze vstupních vrstev. 
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koridoryp_p Varování E 1513 Není možné provést kontrolu, zda vrstvy plochyrzv_p a koridoryp_p 
na sebe navazují. Chybí jedna ze vstupních vrstev. 
lokality_p Varování A 1106 Vrstva lokality_p není přítomná, nebo je poškozený SHP soubor 
vrstvy. 
plochavi_p Varování A 1106 Vrstva plochavi_p není přítomná, nebo je poškozený SHP soubor 
vrstvy. 
plochypodm_p Varování D 1415 Není možné provést kontrolu, zda objekty ve vrstvě 
plochypodm_p (Druh = PS) a (Druh = US) se překrývají. Ve vrstvě nejsou přítomné objekty s Druh = PS nebo 
Druh = US. 
plochypodm_p Varování D 1415 Není možné provést kontrolu, zda objekty ve vrstvě 
plochypodm_p (Druh = US) a (Druh = RP) se překrývají. Ve vrstvě nejsou přítomné objekty s Druh = US nebo 
Druh = RP. 
plochypodm_p Varování D 1415 Není možné provést kontrolu, zda objekty ve vrstvě 
plochypodm_p (Druh = US) a (Druh = AU) se překrývají. Ve vrstvě nejsou přítomné objekty s Druh = US nebo 
Druh = AU. 
plochypodm_p Informace A 1150 Atribut druh vrstvy plochypodm_p je v souladu s platnou 
vyhláškou. 
plochypodm_p Informace A 1150 Atribut ident vrstvy plochypodm_p je v souladu s platnou 
vyhláškou. 
plochypodm_p Informace A 1150 Atribut datum vrstvy plochypodm_p je v souladu s platnou 
vyhláškou. 
plochypodm_p Informace A 1150 Atribut id_lokal vrstvy plochypodm_p je v souladu s platnou 
vyhláškou. 
plochypodm_p Informace B 1251 Povolené hodnoty atributu druh vrstvy plochypodm_p jsou 
validní. 
plochypodm_p Informace B 1254 Povolené hodnoty atributu ident vrstvy plochypodm_p jsou 
validní. 
plochypodm_p Informace B 1258 Povolené hodnoty atributu datum vrstvy plochypodm_p jsou 
validní. 
plochypodm_p Informace B 1260 Povolené hodnoty atributu id_lokal vrstvy plochypodm_p jsou 
validní. 
plochypodm_p Informace C 1350 Souřadnicový systém vrstvy plochypodm_p je správný. 
plochypodm_p Informace D 1452 Objekty ve vrstvě plochypodm_p (Druh = US) se nepřekrývají. 
plochypodm_p Informace D 1454 Vrstva plochypodm_p se nachází v reseneuzemi_p. 
plochypodm_p Informace E 1550 Vrstva plochypodm_p neobsahuje záznamy geometrie s "null" 
hodnotou. 
plochypodm_p Informace E 1551 Vrstva plochypodm_p neobsahuje záznamy geometrie, které 
sami sebe kříží. 
plochypodm_p Informace E 1552 Vrstva plochypodm_p neobsahuje multipart záznamy. 
plochypodm_p Informace E 1553 Vrstva plochypodm_p neobsahuje záznamy s dírami uvnitř 
polygonů. 
plochypodm_p Informace E 1555 Vrstva plochypodm_p neobsahuje duplicitní záznamy. 
plochyrzv_p Varování D 1416 Není možné provést kontrolu, zda vrstvy plochyrzv_p a koridoryp_p 
se překrývají. Chybí jedna ze vstupních vrstev. 
plochyrzv_p Varování E 1513 Není možné provést kontrolu, zda vrstvy plochyrzv_p a koridoryp_p 
na sebe navazují. Chybí jedna ze vstupních vrstev. 
plochyrzv_p Informace A 1150 Atribut cash vrstvy plochyrzv_p je v souladu s platnou vyhláškou. 
plochyrzv_p Informace A 1150 Atribut typ vrstvy plochyrzv_p je v souladu s platnou vyhláškou. 
plochyrzv_p Informace A 1150 Atribut ident vrstvy plochyrzv_p je v souladu s platnou vyhláškou. 
plochyrzv_p Informace A 1150 Atribut id_lokal vrstvy plochyrzv_p je v souladu s platnou vyhláškou. 
plochyrzv_p Informace B 1250 Povolené hodnoty atributu typ vrstvy plochyrzv_p jsou validní. 
plochyrzv_p Informace B 1252 Povolené hodnoty atributu cash vrstvy plochyrzv_p jsou validní. 
plochyrzv_p Informace B 1254 Povolené hodnoty atributu ident vrstvy plochyrzv_p jsou validní. 
plochyrzv_p Informace B 1260 Povolené hodnoty atributu id_lokal vrstvy plochyrzv_p jsou validní. 
plochyrzv_p Informace C 1350 Souřadnicový systém vrstvy plochyrzv_p je správný. 
plochyrzv_p Informace D 1451 Objekty ve vrstvě plochyrzv_p se nepřekrývají. 
plochyrzv_p Informace D 1454 Vrstva plochyrzv_p se nachází v reseneuzemi_p. 
plochyrzv_p Informace E 1550 Vrstva plochyrzv_p neobsahuje záznamy geometrie s "null" hodnotou. 
plochyrzv_p Informace E 1551 Vrstva plochyrzv_p neobsahuje záznamy geometrie, které sami sebe 
kříží. 



 

 

 

 

 
85 

 

plochyrzv_p Informace E 1552 Vrstva plochyrzv_p neobsahuje multipart záznamy. 
plochyrzv_p Informace E 1554 Vrstva plochyrzv_p obsahuje díry uvnitř polygonů s plochou větší než 
10 m2. 
plochyrzv_p Informace E 1555 Vrstva plochyrzv_p neobsahuje duplicitní záznamy. 
plochyzmen_p Varování D 1418 Není možné provést kontrolu, zda vrstva plochyzmen_p (Druh 
= T) se nachází v zastavitelneuzemi_p. Chybí jedna ze vstupních vrstev. 
plochyzmen_p Varování D 1420 Není možné provést kontrolu, zda vrstva plochyzmen_p (Druh 
= K) se nachází v zastavitelneuzemi_p. Chybí jedna ze vstupních vrstev. 
plochyzmen_p Informace A 1150 Atribut druh vrstvy plochyzmen_p je v souladu s platnou 
vyhláškou. 
plochyzmen_p Informace A 1150 Atribut ident vrstvy plochyzmen_p je v souladu s platnou 
vyhláškou. 
plochyzmen_p Informace A 1150 Atribut etapizace vrstvy plochyzmen_p je v souladu s platnou 
vyhláškou. 
plochyzmen_p Informace A 1150 Atribut id_lokal vrstvy plochyzmen_p je v souladu s platnou 
vyhláškou. 
plochyzmen_p Informace B 1251 Povolené hodnoty atributu druh vrstvy plochyzmen_p jsou 
validní. 
plochyzmen_p Informace B 1253 Povolené hodnoty atributu etapizace vrstvy plochyzmen_p jsou 
validní. 
plochyzmen_p Informace B 1254 Povolené hodnoty atributu ident vrstvy plochyzmen_p jsou 
validní. 
plochyzmen_p Informace B 1260 Povolené hodnoty atributu id_lokal vrstvy plochyzmen_p jsou 
validní. 
plochyzmen_p Informace C 1350 Souřadnicový systém vrstvy plochyzmen_p je správný. 
plochyzmen_p Informace D 1451 Objekty ve vrstvě plochyzmen_p se nepřekrývají. 
plochyzmen_p Informace D 1454 Vrstva plochyzmen_p se nachází v reseneuzemi_p. 
plochyzmen_p Informace D 1456 Vrstva plochyzmen_p (Druh = T) leží v zastaveneuzemi_p. 
plochyzmen_p Informace D 1458 Objekty ve vrstvě plochyzmen_p (Druh = K) leží mimo 
zastaveneuzemi_p. 
plochyzmen_p Informace E 1550 Vrstva plochyzmen_p neobsahuje záznamy geometrie s "null" 
hodnotou. 
plochyzmen_p Informace E 1551 Vrstva plochyzmen_p neobsahuje záznamy geometrie, které 
sami sebe kříží. 
plochyzmen_p Informace E 1552 Vrstva plochyzmen_p neobsahuje multipart záznamy. 
plochyzmen_p Informace E 1553 Vrstva plochyzmen_p neobsahuje záznamy s dírami uvnitř 
polygonů. 
plochyzmen_p Informace E 1555 Vrstva plochyzmen_p neobsahuje duplicitní záznamy. 
reseneuzemi_p Informace A 1150 Atribut obec_kod vrstvy reseneuzemi_p je v souladu s platnou 
vyhláškou. 
reseneuzemi_p Informace A 1150 Atribut id_lokal vrstvy reseneuzemi_p je v souladu s platnou 
vyhláškou. 
reseneuzemi_p Informace B 1260 Povolené hodnoty atributu id_lokal vrstvy reseneuzemi_p jsou 
validní. 
reseneuzemi_p Informace B 1264 Hodnota atributu obec_kod vrstvy reseneuzemi_p odpovídá 
kódu obce ze zdrojového adresáře. 
reseneuzemi_p Informace C 1350 Souřadnicový systém vrstvy reseneuzemi_p je správný. 
reseneuzemi_p Informace D 1450 Vrstva reseneuzemi_p se nachází v území obce dle registru 
RÚIAN. 
reseneuzemi_p Informace D 1451 Objekty ve vrstvě reseneuzemi_p se nepřekrývají. 
reseneuzemi_p Informace E 1550 Vrstva reseneuzemi_p neobsahuje záznamy geometrie s "null" 
hodnotou. 
reseneuzemi_p Informace E 1551 Vrstva reseneuzemi_p neobsahuje záznamy geometrie, které 
sami sebe kříží. 
reseneuzemi_p Informace E 1553 Vrstva reseneuzemi_p neobsahuje záznamy s dírami uvnitř 
polygonů. 
reseneuzemi_p Informace E 1555 Vrstva reseneuzemi_p neobsahuje duplicitní záznamy. 
reseneuzemi_p Informace E 1556 Vrstva plochyrzv_p pokrývá celou plochu vrstvy 
reseneuzemi_p. 
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systemsidelnizelene_p Varování A 1106 Vrstva systemsidelnizelene_p není přítomná, nebo je 
poškozený SHP soubor vrstvy. 
systemverprostr_p Varování A 1106 Vrstva systemverprostr_p není přítomná, nebo je poškozený 
SHP soubor vrstvy. 
uses_p Informace A 1150 Atribut cash vrstvy uses_p je v souladu s platnou vyhláškou. 
uses_p Informace A 1150 Atribut typ vrstvy uses_p je v souladu s platnou vyhláškou. 
uses_p Informace A 1150 Atribut ident vrstvy uses_p je v souladu s platnou vyhláškou. 
uses_p Informace A 1150 Atribut vloz_bc vrstvy uses_p je v souladu s platnou vyhláškou. 
uses_p Informace A 1150 Atribut id_lokal vrstvy uses_p je v souladu s platnou vyhláškou. 
uses_p Informace B 1250 Povolené hodnoty atributu typ vrstvy uses_p jsou validní. 
uses_p Informace B 1252 Povolené hodnoty atributu cash vrstvy uses_p jsou validní. 
uses_p Informace B 1254 Povolené hodnoty atributu ident vrstvy uses_p jsou validní. 
uses_p Informace B 1259 Povolené hodnoty atributu vloz_bc vrstvy uses_p jsou validní. 
uses_p Informace B 1260 Povolené hodnoty atributu id_lokal vrstvy uses_p jsou validní. 
uses_p Informace C 1350 Souřadnicový systém vrstvy uses_p je správný. 
uses_p Informace D 1451 Objekty ve vrstvě uses_p se nepřekrývají. 
uses_p Informace D 1454 Vrstva uses_p se nachází v reseneuzemi_p. 
uses_p Informace E 1550 Vrstva uses_p neobsahuje záznamy geometrie s "null" hodnotou. 
uses_p Informace E 1551 Vrstva uses_p neobsahuje záznamy geometrie, které sami sebe kříží. 
uses_p Informace E 1553 Vrstva uses_p neobsahuje záznamy s dírami uvnitř polygonů. 
uses_p Informace E 1555 Vrstva uses_p neobsahuje duplicitní záznamy. 
uzemiprvkyrp_p Varování A 1106 Vrstva uzemiprvkyrp_p není přítomná, nebo je poškozený SHP 
soubor vrstvy. 
uzemnirezervy_p Informace A 1150 Atribut druh vrstvy uzemnirezervy_p je v souladu s platnou 
vyhláškou. 
uzemnirezervy_p Informace A 1150 Atribut typ vrstvy uzemnirezervy_p je v souladu s platnou 
vyhláškou. 
uzemnirezervy_p Informace A 1150 Atribut uroven vrstvy uzemnirezervy_p je v souladu s platnou 
vyhláškou. 
uzemnirezervy_p Informace A 1150 Atribut ident vrstvy uzemnirezervy_p je v souladu s platnou 
vyhláškou. 
uzemnirezervy_p Informace A 1150 Atribut id_lokal vrstvy uzemnirezervy_p je v souladu s platnou 
vyhláškou. 
uzemnirezervy_p Informace B 1250 Povolené hodnoty atributu typ vrstvy uzemnirezervy_p jsou 
validní. 
uzemnirezervy_p Informace B 1251 Povolené hodnoty atributu druh vrstvy uzemnirezervy_p jsou 
validní. 
uzemnirezervy_p Informace B 1254 Povolené hodnoty atributu ident vrstvy uzemnirezervy_p jsou 
validní. 
uzemnirezervy_p Informace B 1257 Povolené hodnoty atributu uroven vrstvy uzemnirezervy_p jsou 
validní. 
uzemnirezervy_p Informace B 1260 Povolené hodnoty atributu id_lokal vrstvy uzemnirezervy_p jsou 
validní. 
uzemnirezervy_p Informace C 1350 Souřadnicový systém vrstvy uzemnirezervy_p je správný. 
uzemnirezervy_p Informace D 1454 Vrstva uzemnirezervy_p se nachází v reseneuzemi_p. 
uzemnirezervy_p Informace E 1550 Vrstva uzemnirezervy_p neobsahuje záznamy geometrie s 
"null" hodnotou. 
uzemnirezervy_p Informace E 1551 Vrstva uzemnirezervy_p neobsahuje záznamy geometrie, které 
sami sebe kříží. 
uzemnirezervy_p Informace E 1553 Vrstva uzemnirezervy_p neobsahuje záznamy s dírami uvnitř 
polygonů. 
uzemnirezervy_p Informace E 1555 Vrstva uzemnirezervy_p neobsahuje duplicitní záznamy. 
vpsvpoas_l Varování A 1106 Vrstva vpsvpoas_l není přítomná, nebo je poškozený SHP soubor 
vrstvy. 
vpsvpoas_p Informace A 1150 Atribut druh vrstvy vpsvpoas_p je v souladu s platnou vyhláškou. 
vpsvpoas_p Informace A 1150 Atribut uroven vrstvy vpsvpoas_p je v souladu s platnou vyhláškou. 
vpsvpoas_p Informace A 1150 Atribut ident vrstvy vpsvpoas_p je v souladu s platnou vyhláškou. 
vpsvpoas_p Informace A 1150 Atribut id_lokal vrstvy vpsvpoas_p je v souladu s platnou vyhláškou. 
vpsvpoas_p Informace B 1251 Povolené hodnoty atributu druh vrstvy vpsvpoas_p jsou validní. 
vpsvpoas_p Informace B 1254 Povolené hodnoty atributu ident vrstvy vpsvpoas_p jsou validní. 
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vpsvpoas_p Informace B 1257 Povolené hodnoty atributu uroven vrstvy vpsvpoas_p jsou validní. 
vpsvpoas_p Informace B 1260 Povolené hodnoty atributu id_lokal vrstvy vpsvpoas_p jsou validní. 
vpsvpoas_p Informace C 1350 Souřadnicový systém vrstvy vpsvpoas_p je správný. 
vpsvpoas_p Informace D 1451 Objekty ve vrstvě vpsvpoas_p (Druh = VU) se nepřekrývají. 
vpsvpoas_p Informace D 1454 Vrstva vpsvpoas_p se nachází v reseneuzemi_p. 
vpsvpoas_p Informace D 1460 Vrstva vpsvpoas_p (Druh = VU) se nachází v uses_p. 
vpsvpoas_p Informace E 1550 Vrstva vpsvpoas_p neobsahuje záznamy geometrie s "null" hodnotou. 
vpsvpoas_p Informace E 1551 Vrstva vpsvpoas_p neobsahuje záznamy geometrie, které sami sebe 
kříží. 
vpsvpoas_p Informace E 1553 Vrstva vpsvpoas_p neobsahuje záznamy s dírami uvnitř polygonů. 
vpsvpoas_p Informace E 1555 Vrstva vpsvpoas_p neobsahuje duplicitní záznamy. 
zastaveneuzemi_p Informace A 1150 Atribut obec_kod vrstvy zastaveneuzemi_p je v souladu s 
platnou vyhláškou. 
zastaveneuzemi_p Informace A 1150 Atribut id_lokal vrstvy zastaveneuzemi_p je v souladu s platnou 
vyhláškou. 
zastaveneuzemi_p Informace B 1255 Hodnoty atributu obec_kod vrstvy zastaveneuzemi_p jsou v 
souladu s hodnotou atributu obec_kod vrstvy reseneuzemi_p. 
zastaveneuzemi_p Informace B 1260 Povolené hodnoty atributu id_lokal vrstvy zastaveneuzemi_p 
jsou validní. 
zastaveneuzemi_p Informace C 1350 Souřadnicový systém vrstvy zastaveneuzemi_p je správný. 
zastaveneuzemi_p Informace D 1451 Objekty ve vrstvě zastaveneuzemi_p se nepřekrývají. 
zastaveneuzemi_p Informace D 1454 Vrstva zastaveneuzemi_p se nachází v reseneuzemi_p. 
zastaveneuzemi_p Informace E 1550 Vrstva zastaveneuzemi_p neobsahuje záznamy geometrie s 
"null" hodnotou. 
zastaveneuzemi_p Informace E 1551 Vrstva zastaveneuzemi_p neobsahuje záznamy geometrie, 
které sami sebe kříží. 
zastaveneuzemi_p Informace E 1553 Vrstva zastaveneuzemi_p neobsahuje záznamy s dírami uvnitř 
polygonů. 
zastaveneuzemi_p Informace E 1555 Vrstva zastaveneuzemi_p neobsahuje duplicitní záznamy. 
zastavitelneuzemi_p Varování A 1106 Vrstva zastavitelneuzemi_p není přítomná, nebo je 
poškozený SHP soubor vrstvy. 
zastavitelneuzemi_p Varování E 1509 Není možné provést kontrolu, zda vrstvy 
zastaveneuzemi_p a plochyzmen_p (Druh = T a Druh = Z) pokrývají plochu vrstvy zastavitelneuzemi_p. 
Chybí jedna, nebo více vstupních vrstev. 
Kontrola textů a výkresů 
Validace nebyla vykonána z důvodu požadované částečné validace 
 
16. Text s vyznačením změn 
 
Text s vyznačením změn je samostatnou přílohou č. 3-2 úplné srovnávací znění výrokové části II Odůvodnění 
změny č. 2 územního plánu,  II 1.2. Textová část – srovnávací znění. 
Tato příloha je součástí odůvodnění Změny č.2 Územního plánu Březolupy. 
 
17. Údaje o počtu listů odůvodnění územního plánu a počtu výkresů k němu připojené grafické 
části 
 
Textová část 
Grafická část 
 
17.a Textová část odůvodnění změny  
Textová část odůvodnění Územního plánu Nová Ves obsahuje celkem 89 stran. 
  
II.1.1 TEXTOVÁ ČÁST ODŮVODNĚNÍ ZMĚNY- OBSAH 
 
II.1.1 TEXTOVÁ ČÁST ODŮVODNĚNÍ ZMĚNY 
 

označení kapitola strana 

1. Stručný popis postupu pořízení změny územního plánu 2 
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2. Vyhodnocení souladu s cíli a úkoly územního plánování a s požadavky 
Stavebního zákona 

2 

2.a Vyhodnocení souladu s cíli a úkoly územního plánování 2 

2.b Vyhodnocení souladu s požadavky Stavebního zákona 4 

3. Vyhodnocení souladu s požadavky jiných právních předpisů a se stanovisky 
dotčených orgánů, popřípadě s výsledkem řešení rozporů 

5 

4. Vyhodnocení souladu s politikou územního rozvoje a nadřazenou územně 
plánovací dokumentací 

6 

5. Vyhodnocení souladu se zadáním, zprávou o uplatňování nebo zadáním změny 17 

6. Základní informace o výsledcích vyhodnocení vlivů na udržitelný rozvoj území, 
včetně výsledků vyhodnocení vlivů na životní prostředí a posouzení vlivu na 
předmět ochrany a celistvost evropsky významné lokality nebo ptačí oblasti 

20 

7. Sdělení, jak bylo zohledněno vyhodnocení vlivů na udržitelný rozvoj území 20 

8. Stanovisko příslušného orgánu k vyhodnocení vlivů na životní prostředí se 
sdělením, jak bylo zohledněno s uvedením závažných důvodů, pokud některé 
požadavky nebo podmínky zohledněny nebyly, a další části prohlášení podle § 
10g odst. 5 zákona o posuzování vlivů na životní prostředí 

20 

9. Komplexní zdůvodnění přijatého řešení, včetně zdůvodnění vybrané varianty a 
vyloučení záměrů podle § 122 odst. 3 

32 

9.1 Odůvodnění výrokové textové části (bodů).  

10. Výčet záležitostí nadmístního významu, které nejsou obsaženy v zásadách 
územního rozvoje, s odůvodněním potřeby jejich vymezení 

65 

11. Vyhodnocení účelného využití zastavěného území a vyhodnocení potřeby 
vymezení zastavitelných ploch 

65 

12. Výčet prvků regulačního plánu, případně s odchylně stanovenými požadavky na 
výstavbu s odůvodněním jejich vymezení 

66 

13. Vyhodnocení předpokládaných důsledků navrhovaného řešení na zemědělský 
půdní fond a pozemky určené k plnění funkce lesa 

66 

14. Vyhodnocení připomínek, včetně jeho odůvodnění 76 

15. Posouzení souladu územního plánu s jednotným standardem 76 

16. Text s vyznačením změn 85 

17. Údaje o počtu listů odůvodnění územního plánu a počtu výkresů k němu 
připojené grafické části 

85 

17.a Textová část odůvodnění změny 85 

17.b Grafická část odůvodnění změny  86 

 
II.1.2 TEXTOVÁ ČÁST -  SROVNÁVACÍ ZNĚNÍ 
 
17.b Grafická část odůvodnění změny  
 
Grafická část odůvodnění Územního plánu Březolupy obsahuje celkem 15 výkresů. 
 
 GRAFICKÁ ČÁST ODŮVODNĚNÍ ZMĚNY- OBSAH 
 

č. č. výkr. Název výkresu Měřítko 

1 II.2.1 Výkres širších vztahů 1 : 100 000 

2 II.2.2-A Koordinační výkres 1 : 5 000 

3 II.2.2-B Koordinační výkres 1 : 5 000 

4 II.2.3-A Výkres předpokládaných záborů půdního fondu  1 : 5 000 

5 II.2.3-B Výkres předpokládaných záborů půdního fondu  1 : 5 000 

6 II.2.4-A Technická infrastruktura – vodní hospodářství 1 : 5 000 

7 II.2.4-B Technická infrastruktura – vodní hospodářství 1 : 5 000 

8 II.2.5-A Doprava a technická infrastruktura – energetika, spoje 1 : 5 000 

9 II.2.5-B Doprava a technická infrastruktura – energetika, spoje 1 : 5 000 

10 II.2.6-A Výkres základního členění území  
- PŘEDPOKLÁDANÉ ÚPLNÉ ZNĚNÍ PO ZMĚNĚ Č.1 

1 : 5 000 
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11 II.2.6-B Výkres základního členění území  
- PŘEDPOKLÁDANÉ ÚPLNÉ ZNĚNÍ PO ZMĚNĚ Č.1 

1 : 5 000 

12 II.2.7-A Hlavní výkres 
- PŘEDPOKLÁDANÉ ÚPLNÉ ZNĚNÍ PO ZMĚNĚ Č.1 

1 : 5 000 

13 II.2.7-B Hlavní výkres 
- PŘEDPOKLÁDANÉ ÚPLNÉ ZNĚNÍ PO ZMĚNĚ Č.1 

1 : 5 000 

14 II.2.8-A Výkres veřejně prospěšných staveb, opatření a asanací 
- PŘEDPOKLÁDANÉ ÚPLNÉ ZNĚNÍ PO ZMĚNĚ Č.1 

1 : 5 000 

15 II.2.8-B Výkres veřejně prospěšných staveb, opatření a asanací 
- PŘEDPOKLÁDANÉ ÚPLNÉ ZNĚNÍ PO ZMĚNĚ Č.1 

1 : 5 000 

 
 


